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ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК 
И ПУТЬ БОГОПОЗНАНИЯ 


Открывая грамматику, дабы научиться по ней церковно- 
славянскому языку, необходимо знать о важнейших свойст- 
вах этого языка, нераздельно связанного с Русской Право- 
славной Церковью. 

Слово живого языка — английского, русского, китайско- 
го, любого — несет в себе энергию действия. И потому любое 
имя есть не только и не столько сочетание звуков и грамма- 
тическая структура. Любое имя содержит в себе смысл, кото- 
рый позволяет воздействовать на человека одним только тем, 
что произносится. 

Повествование о светлых людях и их добрых делах, чис- 
тое слово, не замутненное сомнением, иронией, скептициз- 
мом, оставляет в человеке чувство чистоты, так теплый лет- 
ний дождь промывает запыленные стекла окна. Слово же 
злое неизбежно порождает в душе человека чувство катаст- 
рофы, отягчает ее грузом злого воздействия. 

Слово, таким образом, есть дело. Это его свойство люди 
издревле используют в религиозных и магических обрядах, 
творя словом добро и зло. Живые языки могут нести словом 
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и злую, и добрую знергию и тем омертвлять или одухотво- 
рять душу человека. 

У нас же в России -- вее Православной Церкви — бережно 
сохраняется язык, который несет в себе только добро. Этот 
язык — церковнославянский. 

В церковнославянских текстах Священного Писания — 
прежде всего в Евангелии и Псалтири — и во множестве 
духовных творений, за тысячелетие созданных в Византии 
и на Руси, открывается Бог. 

Как это познать и понять? Вот, к примеру, пять глаголов — 
самых древних глаголов языка, с уникальными грамматиче- 
скими формами. Это глаголы БЫТИ, ИМ ТИ, вати, сти, дати. 
Они отражают главные свойства человека, данные ему Богом 
изначально. Искони человек мыслил себя как лицо сущест- 
вующее (выти), владеющее имуществом (нмЁтн), обладающее 
познанием (в%д%ти), принимающее пищу (сти) и как суще- 
ство дающее (даті). Таким образом, в церковнославянском 
языке сохранились слова, обозначающие качества, вместе 
делающие человека человеком, и среди них — даяние, то 
есть милость к ближнему. Так Господь в языке открывает 
нам наше человеческое предназначение. 

Добро в церковнославянском языке велико и всесильно. 
Отлитая в веках великая формула Во ймд ОТЦА н сына и СВАТАГ 
АЗХа есть прямое действие Божией силы. Освященные Именем 
господнимь человеческие дела приобретают тем самым жиз- 
нестойкость. По непрестанно творимой человеком молитве, 
а православные молитвы на Руси звучали и звучат по-цер- 
ковнославянски, Господь строит жизнь человека. 

Прямая действенность доброй силы церковнославянско- 
го слова уже не раз являлась причиной гонений на церков- 
нославянский язык, разнообразных реформаторских дви- 
жений, настаивающих на замене церковнославянского 
богослужения богослужением на русском языке. В сознание 


4 


православных часто внедряется лукавая мысль, что церков- 
нославянский язык устарел, одряхлел, стал ветх и непоня- 
тен, что его надо изменить, приблизить к русскому языково- 
му сознанию. Гонители церковнославянского языка говорят 
и о том, что церковнославянское богослужение непонятно 
людям, только лишь приступающим к Православию, что оно 
отторгает неофитов от Церкви. 

Ответим на это так. Действительно, церковнославянский 
язык — очень древний, ему более тысячи лет. Но старец 
этот не дряхлый и немощный, а многомудрый и опытный 
и, главное, всесильный в деле добра. Что же до неофитов, 
то русские однажды уже приняли церковнославянский 
язык — вместе с Православием, при святом Владимире Свя- 
тославиче, Крестителе Руси, в 988 году. Тогда, тысячу лет 
назад, им было несравнимо труднее, чем нам сейчас, пони- 
мать этот язык. Сущности Православия, как и слова цер- 
ковнославянские, обозначающие эти сущности, приходи- 
лось постигать изнова. Ведь «богами» и «спасами» древние 
русичи-язычники называли своих языческих богов; небыло 
в древнерусском языкесамих понятий Благодать, Благо, сватьйй 
ДУХ. Даже слова писати и читати имели до принятия Пра- 
вославия с его книжной культурой совсем инье значения: 
писати значило рисовать, читати — всего лишь произносить 
вслух. 

Русским людям, принимавшим в Х веке Православие, при- 
шлось восходить к нему не только по духовной лествице, но 
и по лестнице языковой. Церковнославянский язык, близ- 
кий и родственный древнерусскому, но освященный благо- 
датью Святого Духа, стал для русских путем богопознания. 
И этот путь был пройден всего за полвека. 

Современный русский человек, принимающий Право- 
славную веру, тоже имеет перед собой не только духовную, 
но и языковую лествицу. И пусть не сетует он на то, что 
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в церковнославянском языке ему не понятно все и сразу. 
Разве ребенок, слушая в колыбели материнскую песнь, все 
понимает в ней? Нет! Вначале он слышит лишь родной голос 
матери, чистую мелодию напева, потом угадывает отдельные 
слова, неумело их повторяет... 

В Церкви изначально мы те же дети: мы слышим вначале 
ясный голос священника, мелодию, выводимую хором, стро- 
гий речитатив псаломщика. Потом мы начинаем различать 
слова, повторять и выучивать их... И наэтом пути надо посто- 
янно помнить, что церковнославянский язык — нам род- 
ной, что на нем взрастали поколения православных людей 
в России, что это язык богопознания русских и заменить его 
чем-то иным — все равно что заменить материнскую колы- 
бельную песню современным шлягером. 

Для нас — русских православных людей — значения цер- 
ковнославянских слов как чистый лесной воздух после зага- 
зованного города. Этим воздухом можно дышать полной гру- 
дью, можно вдохнуть чуть-чуть — каждый в меру свою — все 
равно хорошо! 

Самые простые слова церковнославянского языка воз- 
ведены в нем на дивную духовную высоту. ХАКЕВ насўшный 
здесь не только ежедневная пища. ХлЕвомъ живота — Хлебом 
жизни — именуется по-церковнославянски Христос. Чаша — 
не один лишь сосуд, вмещающий влагу, это и чаша спасентл. 
Слова, описывающие человеческую плоть, привычно понят- 
ные АНЦЕ, Очи, густа в церковнославянском языке тоже служат 
делу богопознания, они обозначают невещественные дейст- 
вия Божии, Божию милость и Божий гнев, и волю Божию, 
данную в откровениях. 

Высокая словесность церковнославянского языка, несу- 
етность и неприземленность значений его слов и некото- 
рая отрешенность его грамматики от русских граммати- 
ческих форм позволяют нам беседовать с Богом без боязни 
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святотатства или нечаянного оскорбления Божиего имени. 
Многозначная суетность русского языка, как и всякого 
живого языка, зачастую искажает исконное, первоначаль- 
ное значение слов, мешает их однозначному восприятию. 
Так, прелесть и лукавство в понятиях русского языка — до- 
стоинства, а по-церковнославянски — это качества дьявола. 
Блаженный и «оглашенньй приобрели в русском языке отрица- 
тельное значение, о котором в церковнославянском и помыс- 
лить невозможно. Честный — по-русски говорящий правду, по- 
церковнославянски означает удостоенный чести и славы. 
Русское административное слово начальника в церковносла- 
вянском сохраняет исконное высокое значение — дарова- 
тель начала. 

Слово церковнославянского языка, незамутненное и чис- 
тое, несущее одно лишь добро, нужно сохранять и беречь, 
а не реформировать в гордынной запальчивости. Этому сло- 
ву нужно учиться. И пусть поначалу непривычно и не во 
всем понятно будет для вас новое церковнославянское чте- 
ние — читайте и понимайте в меру свою. Ведь и псалом 
«Живый в помощи Вышняго» многие называют «Живые 
помощи», и хоть искажена в таком неумудренном вос- 
приятии грамматика, но суть сохранена: живая помощь 
Божия нисходит на человека по слову этого псалма. Важно 
понять, что церковнославянский язык нераздельно связан 
с путем Православного богопознания русских, что он — наша 
путеводная звезда на этой стезе. 
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91. Церковнославянская азбука 


Перед вами церковнославянская азбука, называемая «ки- 
риллицей». Многие из букв азбуки унаследовал алфавит 
современного русского языка, ведь он ведет свое начало от 
«кириллицы». Но некоторые буквы церковнославянской 
азбуки сейчас забыты, утрачены. 

Церковнославянские буквы имеют названия. Букву Я 
зовут 43%, что значит по-русски я, имя буквы Б — БКИ, то 
есть по-русски буква, церковнославянскую В зовут в*ди, что 
означает знай, Г называют глаголь, т. е. говори, а букву Д — 
Доро. Произнесите первые церковнославянские буквы по их 
именам: Язь ви ВАН глаголь довро — ивы скажете по-церков- 
нославянски: «Азбуку знай и говори хорошо». 

Названия церковнославянских букв в древности служили 
для их лучшего запоминания, а ныне это лишь свидетельст- 
во старинной традиции обучения грамоте. 


Упражнения 


1. Найдите в азбуке буквы, знакомые вам из русского 
алфавита. Назовите церковнославянские буквы, которые 
в русском алфавите не сохранились. 


2. Какие из букв: 4, п, К, Ь, Ш, ф, ч, ш, ю — сохранили свои 
названия и в современном русском алфавите? 


3. Запишите буквы, имеющие названия: «ита, оцы, ІАТЬ, 
РУ « / ў \ \ ^^ / 
ужица, юсъ малый, дн, эВл\у, мега. Произнесите звук, обозна- 
чаемый каждой из этих букв. 


4. Прочитайте слова: мати, влаго, казнь, далече, душа, истина, 
Очи, рай, ҳрамина, изд, ТЬМА. 


$2. Трудности церковнославянской азбуки 


Правописание современного русского языка пережило не- 
сколько орфографических реформ, направленных на упро- 
щение письма. В церковнославянском правописании нет 
стремления к упрощению, в нем главное — сохранить тра- 
дицию и точно передать смысл слова. Этим и вызваны раз- 
личия в составе букв русского и церковнославянского алфа- 
витов. Назовем основные трудности церковнославянской 
азбуки. 


квы ОСТ: 


- Звуки утрачены, а буквы ост: С 

Найдите в церковнославянской азбуке буквы Ё ть, 
^ Юсъ малый. В русском алфавите их нет, потому что давно 
исчезли из русского языка звуки, для которых были когда-то 
в древности введены в азбуку эти буквы. А церковнославян- 
ская азбука бережно хранит древние буквы, будто музей — 
коллекцию старинных вещиц. Посмотрим, что же они озна- 
чают. 

ать 

Буква * в древности обозначала особый гласный звук, на- 
поминавший созвучие [ие]. Эту букву в современном церков- 
нославянском языке читают как е. 

Прочитайте слова, произнося букву Ё как русское е: 
вра, д'Бло, купко, исто, грЕшный, д'лати, сЁно, рка. 
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№ Юсь малый 

Буква а была создана в древности для обозначения особо- 
го носового гласного [е]. Этот гласный произносили «в нос», 
как в современном французском или польском языке. Ныне 
в церковнославянском языке буква а равна по значению рус- 
ской букве я. 

Прочитайте слова, произнося а, как русскую букву я: 
КНАЗЬ, времл, НМА, равна, ЗЕМАЛА, дбБрал. 


5 Єр», Ь Єрь 

Буквы 5 иь в русском языке называются «твердый знак» 
и «мягкий знак». А в церковнославянском языке эти буквы 
именуют еръ И Єрь. Когда создавалась письменность на цер- 
ковнославянском языке, 5 иь применялись для обозначения 
особых звуков, произношением сходных с [о] и |е|, но звучав- 
ших очень коротко. 

Ныне, как и врусском языке, эти церковнославянские бук- 
вы не обозначают никаких звуков. Главное назначение этих 
букв в церковнославянском языке — служить показателем 
конца слова. 

Прочитайте слова, в которых конечный согласный зву- 
чит твердо, и поэтому на конце слова пишут в: сын, свТЪ, 
спець, модкь, сонъ. 

Прочитайте слова, в которых конечный согласный зву- 
чит мягко, и позтому на конце слова пишут ь: царь, дверь, 
день, вещь, смерть, конь. 


Упражнения 
1. Прочитайте слова по-церковнославянски и напишите 
их по-русски: 
грЕҳъ, н'Есть, д'Бло, в'КТЕН, вЪнець, ѕв'Езда, СЕма, плєма, 
СВАТЫЙ, ДИВИТИСА, ПЕНАЗЬ, вечера, врем. 
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2. Прочитайте предложение: 
о / ^ / / 5 / ) / / / 
ВсЕмъ врема и времл всацй ваци под невесемь. Времл раждати 
н врем сумнодти... рема плакати М врем САВАТИСА... (Еккл. 3, 1, 4) 
3. Прочитайте названия животных из Псалтири, обра- 


щая внимание на написание ъ иь на концах слов. О значении 
неизвестных наименований справьтесь в учебном словаре. 


Вдлљ, вепрь, ОВЕНЪ, КОЗЕЛ, ЛЕВЗ, единорог», лень, ЗААЦЗ, 
ТЕЛЕЦЬ, юнєцъ, конь, мескв, Онагръ, скумень, лнсь. 


В церковнославянской азбуке есть буквы, которые обозна- 
чают один и тот же звук. Такие буквьг употребляются в цер- 
ковнославянских словах по особым правилам, издавна вве- 
денным в церковнославянское правописание по примеру 
правописания греческого. 


О 0 Онъ, М «мега 

Эти буквы обозначают звук [0]. В начале слова пишут 
широкое о, в середине слова и на конце его употребляет- 
ся узкое 9. Букву м пишут только в приставках, в суффик- 
сах наречий и в отдельных иностранных словах. Кроме того, 
му и 0 служат для различения на письме одинаково звучащих 
разных грамматических форм одного и того же слова. 

П рочитайте слова, обращая внимание на правописание 
О, ди №: -мврацієть, Отець, окропити, Отроча, каки, ОБубкь, 
СУЕБУЛГА, ОКО, скору, развойниКА. 

Прочитайте словосочетания, обращая внимание на раз- 
личение форм одного и того же слова при помощи букв ми 0: 
Довра жена — два челов'Бка Дера. 


ф фетъ, яд» «ита 
Эти буквы обозначают звук [ф]. Они употребляются толь- 
ко в словах, заимствованных из греческого языка. Правопи- 
сание таких слов нужно запоминать. 
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П рочитайте слова, обращая внимание на правописание 
букв фи ©: «ума, онбдурь, внедеемь, фелднь, днаФема, філософ, 
Фавиюь. а. 
Н иже, [и 

Эти буквы обозначают звук [и]. Перед буквами гласных 
и й, а в некоторых иностранных словах — перед буквами 
согласных всегда пишут ї. Во всех других случаях употреб- 
ляется букван. 

Прочитайте слова, обращая внимание на правописа- 
ние букв ни ї: покол'вніє, синій, віно, панне, мнлосердїє, приидет, 
живот, ордань, рина, НАЕНА, ІдАъ, НГО, ІКОНА, ХЇ ТУ. 

Слово мнрљ обозначает спокойствие, тишину, когда его пи- 
шут черези. Если же данное слово обозначает вселенную, зем- 
ное пристанище людей, то оно пишется через Ї: мір. 


© лу, 3 землА 

Әти буквы обозначают звук [3]. Причем буква 5 исполь- 
зуется лишь в словах: овда, зблїє, 5 Бл), злаке, 5Еь, 540, 
змій и в однокоренных словах. Во всех других словах церков- 
нославянского языка там, где есть звук [3], пишут букву 3: 
АЗЪ, БЕЗУМНЫЙ, НЗБЫТОКЪ, ЗАНЕ, зрЕти. 

Прочитайте слова, обращая внимание на правописание 
5и3: элодЕй, закднь, Землед'Клєць, ов'броловз, зачало, зв'Бздочеть, 

здравіє, ЗЛАЧНЬЙ. . . , 

[А а, А Юс МАЛЫЙ 

Буквы м и А соответствуют по значению русской букве я. 
При этом буква ід пишется в начале слова, в конце же и все- 
редине слова пишут букву ^. 

П рочитайте слова, обращая внимание на правописание 
букв а иа: сли, цара, аку, ложнал, СУЕТНАА, газвина, гавденїє, 
НМА, сЁ 

Слово НТА пишут с начальной в, если это слово обознача- 
ет народ, племя. Если же данное слово обозначает орган речи 
или саму речь, то оно пишется через А: АЗЫКЪ. 
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м, у къ 

В начале слова эту букву всегда пишут при помощи 
двух знаков — (ү. Такая буква обозначает звук [у]. В конце 
и в середине слова эту же букву изображают при помощи 
одного знака — У, также имеющего значение [у]. 

Прочитайте слова, обращая внимание на правописа- 
ние буквы 0 /%: (үста, мёдрость, сученикь, дуспеніє, супованіє, 
дусердіє, заўтра, угода, оу'трова, разум, суши, слуга. 


Е, Є єсть 

Буква єв церковнославянских текстах в начале и в середи- 
не слова тоже выглядит по-разному. В начале слова она боль- 
шая, широкая: є, а в конце или в середине слова -- малень- 
кая и узкая: є. Кроме того, разные по рисунку є и Є служат 
для различения на письме одинаково звучащих грамматиче- 
ских форм одного и того же слова. 

Прочитайте слова, обращая внимание на правописание 
буквы Є/Є Є3єр0, село, ЄДИНЕ, весь, елей, Єрєтікъ, ЕСТЕСТВО. 

Прочитайте словосочетания, обращая внимание на раз- 
личение форм слова при помощи иЄ: 

единъ БО Єсть Отець ваше 

Боже ни наших» 


б т т аимст 


Буквы 8 и у были введены в церковнославянскую азбуку 
для заимствованных из греческого языка слов — имен, гео- 
графических наименований, названий предметов. Эти буквы 
обозначают каждая по два звука: 4 — [кс], у — [пе]. 

Прочитайте слова, произнося на месте 4 — [ке], а на 
месте ү — [пе]: самуҷонъ, уалтирь, фінідь, Зєнїа, фаломь, аледій, 
аледандріа. 
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У Ужица 
Буква у тоже внесена в церковнославянскую азбуку для 
слов иностранных. Она имеет два произношения. После 
звуков [а] И [е] буква у произносится как [в]: лаура, ПАМЕЛА, 
ємгєній, Єупрадіа. В других же случаях у произносится как [и], 
тогда над этой буквой обязательно стоит надстрочный знак: 
муро, олсе, КИМАЛЬ, сімвдль, уссат. 


Упражнения 


1. Вставьте в слова подходящие буквы в соответствии 
с правилами церковнославянского правописания: 


(з/з)ара, (3/5)в'зда, по(а/а)съ, (0/8) тро, ло /)кавый, 
писан(ї /н)є, сум(ї/н)рати. 

2. Напишите слова по-церковнославянски: 

яма, всяк, милосердие, Божий, злословит. 

3. Прочитайте предложения. Запишите слово язык так, 
чтобы его написание соответствовало значению в предложении. 

Оудержн язык ТВОЙ © ӘЛА. (Пс. 33, 14) 

ТАЛИ языков сревро н злато, ЛА къ челов'Бческну в. (Пс. 113,12) 

Глава языков. (Пс. 17,44) 

Возрадуєтса язык мой правд ТВОЕЙ. (Пе. 50, 16) 

4. Прочитайте предложения. Впишите в них слово мир 


так, чтобы его написание соответствовало значению в пред- 
ложении. 
м 


Яціє возможно... со всіми чєлов'Ёкн мир нмЁЙТе. (Рим. 12, 18) 
Царство моє нЁсть 0) мира СЕГМУ. (Ин. 18,36) 
Мир дому сему. (лк. 10,5) 
Каа ко польза челов'ЁкУ, аціє мир весь поічврацієть, душі же свою 
ШТЦІЄТИТЬ; (МФ. 16,26) 
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$1. Как читать по-церковнославянски 


Церковнославянский язык -- язык книжный. На нем не 
говорят, а только читают -- по книге или наизусть — молит- 
вы, псалмы, Евангелие и другие богослужебные тексты. Во 
время церковной или домашней молитвы по-церковносла- 
вянски читают вслух, слова при этом произносят по особым 
правилам. Эти правила церковнославянского произноше- 
ния, как правила произношения любого языка, нужно знать 
и уметь применять. 

П равило первое 
ределению свт. Игнатия Брянчанинова, 


длежит читать неспешно и непротяжно, 
оизносить слова отчетливо, внятно. 


Правило второе 


т жен произносить церковнославянские слова 
к они написаны, ясно прочитывая буквы, 
_ которые значатся в этих словах. | 


Выполнить это правило не так просто, как кажется на пер- 
вый взгляд. Дело в том, что по-русски мы произносим слова 
совсем не так, как пишем. 
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Мы пишем высота, а говорим [высата]. 

Мы пишем тепло, а говорим [т’иплб]. 

Мы пишем святой, а говорим [св’итбй]. 

Это явление в современном русском языке называется «ре- 
дукция гласных», т. е. ослабление и изменение звучания 
гласных звуков. 

В церковнославянском чтении редукция гласных недопус- 
тима, по-церковнославянски нам следует произносить слова 
так, как они написаны в тексте: 

высота — [высот&], 

тепло — [т’еплб], 

сватьй — [св’атый]. 

В современном русском языке звонкие согласные на конце 
слова или перед глухими согласными оглушаются. 

Мы пишем дуб, а говорим |дупі. 

Мы пишем воз, а говорим |восі. 

Мы пишем враг, а говорим [врак] или [врах]. 

Мы пишем всех, а говорим |фс'єхі). 

В церковнославянском чтении оглушение звуков не допус- 
кается: нужно произносить слова, четко выговаривая конеч- 
ный звонкий согласный или звонкий согласный, стоящий в 
слове перед глухим: 

Д8ЕЪ — [дуб], 

в0%ъ — | возі), 

врагъ — [враг], 

всвуъ — [вс’6х]. 

Это получится скорее, если вслед за конечным звонким 
согласным выговаривать, к примеру, коротенький гласный 
призвук [э]: [дуб?], [воз?], [враг]. 

В современном русском языке согласные звуки в слове час- 
то произносятся слитно друг с другом. 

Мы пишем отцу, а говорим [аццу]. 

Мы пишем видится, а говорим [в’'йд’ицај]. 
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Мы пишем притча, а говорим [пр’ичча]. 

Мы пишем сердце, а говорим [с’6рца]. 

Мы пишем что, а говорим [што]. 

В церковнославянском чтении слитное произношение зву- 
ков — «ассимиляция» — не разрешается. Требуется произ- 
носить каждый звук отчетливо, не сливая его с другими: 

Отцї е [отцу], 

видитса — |в'йд'итс'аї, 

притча — [пр’итча], 

сердце — с'єрдце), 

что — [что]. 

В современном русском языке буква е под ударением в не- 
которых случаях читается как [о]. 

Мы пишем еще, а говорим [ищф]. 

Мы пишем черный, а говорим [чорный]. 

Мы пишем зёрна, а говорим [з’брна]. 

Мы пишем теплый, а говорим [Т’бплый]. 

В церковнославянском чтении букву є под ударением всег- 
да произносят как [е]: 

теплый — [т’6плый], 

еше — [еще], 

черный — [чёрный], 

зёрна — [з’6рна]. 


Правило третье 


Имена прилагательные и местоимения, оканчивающиеся 
в Род. и Вин. падежах ед. ч. на -АГ\, -аго, -єгм, -єго: сватагу, 
єдинаго, моєгу, честнаго — читаются так, как они написаны 
в тексте. Сравните: по-русски мы пишем — святого, едино- 
го, моего, а говорим |св'итова|, [йид’инавај], [майивб]. 
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Сочетания букв -їа, -аа у некоторых существительных чи- 
таются как ия, ая: АітУргіа -- литургия, григорїа -- Григория, 
нїколда — Николая. 

В словах вогь, господь и в производных от них словах звук 
[г] по традиции произносится звонко, но без взрыва, именно 
так, как его произносят на юге России и на Украине. Чтобы 
выговорить правильное [г] в этих словах, попробуйте произ- 
нести [х], но не глухо, а звучно, с участием голоса. 


Упражнения 

1. Прочитайте слова по правилам церковнославянского 
произношения: 

Бог, чада, церковь, господень, молитва, воскресение, урістідне, 
мёртвый, влагогов'Еніє, драгагу, солнце, почто, возвратитса, 
СЕЛА. 

2. Прочитайте предложения: 

Богь единь Єсть. Благословень вдгъ наше. Господь мн по. 
мӧциникъ. Господи, влагослови. Слава тев, Боже наше, слава тєє. 
Да превывдєте въ пост Ё И молите%. 

3. Прочитайте правильным речитативом следующие 
фрагменты псалмов. 

Глаголы моб енши, господи, разум Ёй званіє моє. Вонми гласе 
молєнїа МОЄ, царю мой и БОЖЕ мой, гаку къ те помолюса, 
ГОСПОДИ. (Пе. 5, 2-3) 

Господь оутвержденїє моє, й прикжише моє, Н НЗБАВИТЕЛЬ МОЙ, 
БӦГЪ мой, ПОМОЩНИК мой, Н суповаю на него: зацінтитєль мой, 
Н 00гъ СПАСЕНА моє, й ЗАСТЎПНИКЪ МОЙ. (Пс. 17, 3) 

Господь просв Ецієнїє моє н спаситель мой, КОГУ оуБоюса; 
господь Заційтитєль живота могу), У кого) сустрашіса; (Пе. 26, 1) 
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Ме субоншися 6) страха нощнагу, 9 стрелы, лєтАціїа во днн, 
К ваши во тьмЁ прекодаціїа, (9 сраціа и са полЯденнаг». 
( Пс. 90, 5-6) 

/ ^ \ / / ^ / вв "гт / м 

Запретнах Єсн гуюдьмв: прокляти оуклонАюціїнся © заповдей 
твонув. СОнмн б) мене “поносъ “ н суничиженіє, (Пс. 118, 21-22) 

"Є нападенїа | (о поношеніє | 

Основываясь на сведениях из таблицы, объясните значе- 
ния знаков препинания в данных выше текстах. 


Церковнославянские | Соответствующие русские 
знаки препинания знаки препинания 
. Точка ‚ Точка 
‚запятая ‚ запятая 


двоеточие : двоеточие 
... Многоточие 
‚ точка с запятой 


· вопросительная | ? вопросительный знак 
^ кавыки х знак сноски 


52. Надстрочные знаки 


В церковнославянских текстах над словами всегда пишут- 

ся надстрочные знаки: знаки ударения и придыхания. 
Ударение 

Знаком ударения отмечают ударный слог в слове. Важно 
обращать внимание на место ударения в словах церковносла- 
вянского языка, потому что оно не всегда совпадает с местом 
ударения в соответствующем церковнославянскому русском 
слове: русск. даруй — цсл. дарей, русск. долги — цел. ддлгн, 
русск. придет — цсл. пріндеть. 
20 


В церковнославянской графике существует три вида уда- 
рений. Они различаются лишь своим начертанием и звуко- 
вых особенностей не имеют. 


Виды ударений 


Острое ставится над гласным в начале или середине 
слова: 


отель, сын, во 


д, Мошь, ДЕНЬ. 


Тяжелое ставится над гласным в конце слова: 
А М \ \ \ 
ЕСИ, МЕНЕ, СПАСИ, НИКОЛИ. 


Облеченное 


служит для различения на письме одинаково 
звучащих грамматических форм одного и 
того же слова: 


Йзь есмь ракъ Божій — рав? (Им. ед. ч.). 
Боже, спаси дӯшы бак» твонуь — равъ (Род. мн. ч.). 


Если после слова с тяжелым ударением следует союз либо 
частица (же, 60, ЛН) или местоимение в краткой форме (мн, Та, 
ны), то над таким словом ударение переменяется на острое: 

/ / 
спаси МА, ТЫ ЖЕ. 
Придыхание 


Знаком придыхания отмечается всякое слово, начинаю- 
щееся с гласного. Придыхание ставится над начальной бук- 
МЕ А / А / ^ д Р Я: ^/ а ^/ 
вой слова: ЄДИНЪ, шСставлАєть, інСУСЬ, НАЕНИЕ, АКА, ЮНОША, Агнець. 


Упражнения 
1. Прочитайте предложения, обращая внимание на 
постановку удареним в словах. 
И сотвори Бог» два сеЕтНла велика: свЁТИЛо Великое ВЪ начала 
дне, н СВЪТНАО МЕНЬШЕЕ въ начала нощн, н ЭВ ЕЗДЫ. (Быт. 1, 16) 
Оүклониса б) вла, н сотвори влаго. (Пе. 33, 15) 
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Аце Бо бпУційєтє чєлов'Екимъ согркшеніа ну», біпУстить 
И ВАМЬ ОТЕЦЬ ВАШЪ НЕБЕСНЫЙ. (МФ. 6, 14) 

Праведницы просвфтатсА гаки солнце въ цаостеїн Отца 
НУ. (МФ. 13, 43) 


2. Прочитайте слова, расставьте над ними знаки ударе- 
ния (острое или тяжелое) и придьжхания: 


ЗемлА, владыка, сум, трава, азыкь, градъ, Отца, рас. 


З. Прочитайте названия растений из Псалтири. Расставь- 
те в словах ударения и придыхания. О неизвестных наимено- 
ваниях и расстановке в них ударений справьтесь в словаре. 


Бїноградљ, есть, кедрь, маслина, пшеница, смоковь, терні, 
фінід», черничіє. 
$3. Титла, паерок 


Некоторые церковнославянские слова намеренно сокра- 
щаются, т.е. пишутся с пропуском букв. При этом над сло- 
вом ставится знак сокращения — титло. Титло выносят 
над словами священными, обозначающими предметы особо 
почитаемые, а также над некоторыми часто встречающими- 
ся словами. 

Титла различают простые и буквенные. 

Буквенные титла, помимо знака сокращения, содержат 
в себе выносную букву, по имени которой они и названы: 


> 


«СЛОВоО-ТИТЛоО» 


^ «добро-титло» 


ГУ 


«глаголь-титло» 


ом 


«ОН-ТИТЛО» 


? 


«рцы-титло» 


9 


«червь-титло» 
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Слова, встречающиеся под титлом наиболее часто: 


Простое титло 


АГГАЪ — АНГЄЛЪ мбіа — маріа СТЪ — СВАТЪ 
. б з 
БГА — БӦГЪ МТИ — мати сАНЦЕ — солнце 
ГАГОЛАТИ — глаголати спсь — спас 
дъ — ДУХь сНъ — СЫНЪ 
да — Аша нБо — нево црь — царь 

два — дБва ОЦь - ОТЕЦЬ цуковь — церковь 
СВ — інсУСЬ СТИТЕЛЬ — СВАТИТЕЛЬ | ЧАВЪКЬ — челов Вк 


АПАЪ — апбстоль гдь — господь прпвный — преподобный 
ЄМАЇЄ — Ємангєлїє пробкъ - пророкъ 
трца — троица 
є / чи / 
Хртось - урістось 
со, / -. 
цртеїє — царстеїе 


МАТЕА — МОЛИТВА 
МЧНКЪ — МУЧЕНИК 


БАГТЬ — БЛАГОДАТЬ 


а / < / 
вца - Богородица ЗА — Зачало 


/ е 
ВАКА — владыка кот — кресть 


ай тва а / 
воскрніїє — воскрєсєніє | мать — милость 


Паерок — надстрочный знак, иногда замещающий букву Ъ 
} 
в предлогах и приставках: пред Отцемь, НЗАТИ, 60$ БЛАГА. 


У і завіз 

1. Прочитайте даннье слова: ЕЖТВєннЫЙ, БАжеНЬ, ВАЧЦА, 
кут, ютитель, мріє, првник, цртво, ЧТНЫЙ, НЛА, НМКЪ, прно. 

Слова для подсказки: мнлосєрдїє, честный, Божественный, 
креститель, царство, владычица, Нмл рекъ, нед'бла, влажень, правед: 
ник», присно. 

2. Поставьте под титло слова: 

апостодь, господь, Отець, мати, сынз, церковь, БӦГЪ, АНГЕЛА, 
крест, інсбсь, Ҳрїстосъ, когорбднца. 
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3. Прочитайте предложения: 

Во йма ОА, й сна, й сРагы дўл. Яминь. 

Слава Ой, й єйУ, я стомУ дух. Ялинь. 

Гди Се хоть, СНЕ БЖЇЙ, ПОМИЛУЙ НАС. 

Їйсє, сйсє мой, ссн МА. 

Возрадоваса Аъ мой м 63Е спс моєма. 

ть, сТь, СТЬ гак веєдержитеєдь. 

(тый ЕЖЕ, СТЬЙ крЕпкїй, СТЫЙ кєзсмєртный, ПОМИЛУЙ нас. 

4. Определите значения слов под титлом из первых трех 
глав знантелия от Йоанна: 

АГА гднь, СНЪ БЖІЙ, учтль, дгнець БЖЇЙ, пУть гАНЬ, ць 
ІИлєвъ, МТИ їйсова, СНЪ члв"Вческїй, цртеїе БЖЇЄ, учнцы. 

5. Поставьте, где возможно, паерок в следующих 
словах: 

ЕЛИЗА града, МЕЪАТН, Дарь, подь ноз'К, подъимемъ, Въ. 


94. Изображение чисел 
в церковнославянской графике 


Числа по-церковнославянски изображаются буквами, над 
которыми ставится титло. В числах, обозначаемых одной 
буквой, титло располагают над данной буквой. В числах, 
обозначаемых двумя или большим количеством букв, титло 
ставится над второй буквой от конца. 


Числа первого десятка 


= д—4 3-7 
в — 2 Є — 5 и — 8 
г — 3 5 — 6 % — 9 
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т--10 
к-- 20 
л — 30 
№ — 40 
н — 50 


5 _60 


вг — 12 
гі — 13 
№ — 14 
&— 15 
ё — 16 
21 — 17 
и — 18 
Фи — 19 
ра — 101 
ов -- 102 
ог — 103 
бд — 104 
ре — 105 
05 — 106 
03 — 107 
ри -- 108 
бе — 109 


Десятки и сотни 


О — 70 


у ом ех 21 = 0 
О 
о 


КВ — 22 
кг — 23 
КА — 24 
КЕ — 25 
Ко — 26 
кз — 27 
ки — 28 
ко — 29 
раг — 111 
вг — 112 
м — 113 
041— 114 
ре — 115 
р — 116 
031— 117 
и! — 118 
0%1— 119 


{ — 400 
ф — 500 
Хх — 600 
\ — 700 
0 — 800 


д — 900 


АВ — 82 
АГ — 33 
Ад — 34 
ЛЕ — 85 
ло — 36 
А3 — 37 
ли — 38 
ле — 39 
ка — 121 
КЕ — 122 
Кг — 128 
Кд — 124 
оке — 125 
кз — 126 
0К3 ТОТ 
ки — 128 
ке — 129 
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со Следует обратить внимание, что числа второго десят- 
ка обозначаются так: вначале пишут букву, обозначающую 
единицы, а затем букву 1, которая означает число 10. Числа 
последующих десятков записываются иначе: вначале пишут 
букву, обозначающую десятки, а затем букву, обозначаю- 
щую единицы. 


Знак тысячи — косая черта, перечеркнутая двумя малы- 
ми черточками з. Этот знак предшествует букве, обозначаю- 
щей количество тысяч: 


ха — 1 000 
в — 2 000 
Фф — 100 000 


х4 — 1 000 000 


Счисление времени по-церковнославянски также изобра- 
жают при помощи букв. К примеру, год 1995 записывают 
буквами так — хацче, год 2009 — хво. 

В церковнославянской традиции используются два спосо- 
ба летосчисления, и одну иту же дату можно записать по-раз- 
ному: в летосчислении от Сотворения мира и в летосчисле- 
нии от Рождества Христова. 

Летосчисление от Рождества Христова (современное) ис- 
пользуется сейчас во всем христианском мире. Летосчисле- 
ние от Сотворения мира часто применяется в церковносла- 
вянских книгах. Например, в летосчислении от Сотворения 
мира 1995 год от Рождества Христова изображается так: 
х3фг (7503 г.), 2009 год — «331 (7517 г.). 

Чтобы перевести обозначение лет в счислении от Сотво- 
рения мира в современное летосчисление (от Рождества 
Христова), следует от исходной даты отнять число 5508. 
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Так, имея дату 7503 в счислении от Сотворения мира, полу- 
чаем дату в современном летосчислении: 7503-5508 = 1995. 


Упражнения 


1. Запишите при помощи церковнославянских букв чис- 
ла: 4, 5, 7, 13, 16, 18, 24, 39, 1, 56, 765, 73, 82, 99, 242. 
2. Определите, какие числа здесь изображены: 
2 02 є > > — го є > > > > тре? > га 
е, Г, 61, 31, 9, ОН, ро, ра, ркд, тле, ино, уні, „ЕЛА, хЕКА, СІ. 
З. Древнейшие списки Евангелия на Руси — Остромирово и 
Архангельское — имеют в своих текстах даты написания этих 
рукописей от Сотворения мира, оставленные их писцами. 
/ > 
Остромирово Евангелие написано в» Ато у5фдд. 
/ > 
Архангельское Евангелие написано въ АЖТО х5Х. 
Определите даты написания этих памятников в совре- 


менном летосчислении и дайте их современную цифровую 
запись. 


4. В старинных славянских рукописях мы находим счис- 
ление возраста человека в «седмицах»: 

до седми АТ младенец, 

до Е сєдмицъ АВТ Отроча, 

до Г сєдмиць лЕтъ Отрок, 

до д седмиць лЕтъ Юноша, 

до И седмииь лвтъ МУЖА, 

и бтолЕ старець, 

Запишите по-церковнославянски годы, исчислявшие воз- 
раст человека на Руси. 

5. Запомните возможные сокращенные обозначения тек- 
стов Евангелия и Псалтири: 

Мө. — ©) мата. Др. — 9 марка. Дк. — б) луки, №. — 5 Анна. 
ал. — уаломз. 
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Цитатьт из Св. Писания приводятся часто со ссьлками на 
главу истих в буквенной церковнославянской цифири. Пере- 
ведите данные ссылки из буквенной цифири в современную 
цифровую запись: 


АА. ©, дк. Мо. Г, М. 

Мр. 5, пе. 44р. д, 89. 

Ак. кв, Оа. дк. Кг, АН. 

їм. 3, Хо. №. ан, йе. 

ал. Зи, йн. Чал. Ов, КЗ. Мал. р31, Фи. Мал. ран, 1. 


| бю И бо 
я аи) 


9 ПЛИТИ ИИМУИТЛИТИЮИ "нг |} п 


$1. Слова церковнославянского языка, 
их происхождение и значение 


Возвещать богодухновенную Истину -- таково было и 
остается назначение церковнославянского язьтка. Й потому 
с самого начала своей истории этот язык -- язык Священных 
книг — имел особый словарный состав. 

Рассмотрим слова, составляющие церковнославянский 
язык, и определим их отношение к живым славянским гово- 
рам, чтобы понять, чтб в церковнославянском языке с само- 
го начала было родным для славянских народов, а чтб явля- 
лось новым и особенным — церковнославянским. 

с27 Большую часть церковнославянского словаря состав- 
ляют общеславянские слова, которые понятны всем славян- 
ским народам и существуют во всех славянских наречиях. 
Это такие слова, как Отець, мати, СЫНЪ, Брать, доме, ходити, 
жити, разбм'Кти, красень, великь, умен, д'Бло, слово ит. д. 

Слов, общих для всех славянских языков, в церковносла- 
вянском языке около 70%, и именно поэтому церковносла- 
вянский язык доступен в понимании всем славянам. 

С? Значительная часть церковнославянского словаря — 
это славянские по происхождению слова, но получившие 
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при создании церковнославянского языка — в Священных 
книгах — новые значения. Обновление значений у этих слов 
связано с понятиями христианской веры. Новое христи- 
анское понимание получили слова: 60ГЪ, ДУХВ, СЕАТЪ, СПАСА, 
Блажень, рай и Т.Д. , 

К примеру, в церковнославянском языке 60ГЪ — «Творец, 
Создатель, Вседержитель». Прежде у славян слово Б0ГЪ ОТНО- 
силось к языческим божествам. «Богдай» в русских говорах 
сохранилось как языческое высказывание проклятия, поже- 
лания гибели, всего дурного, т. е. выражение нехристиан- 
ских чувств к ближнему. 

Церковнославянское слово господь значит «Всевышний, 
Владыка, Бог, Создатель». До принятия христианства слово 
господь означало лишь «хозяина, повелителя, господина». 

Спаса по-церковнославянски означает «Спаситель, Хрис- 
тос». Славяне-язычники до принятия христианства называ- 
ли своих богов «спасами». 

Писати по-церковнославянски значит «изображать бук- 
вы». Древнее славянское значение слова писати — «рисовать, 
украшать». С принятием христианства и появлением пись- 
менности это слово изменило свое значение. 


се? В церковнославянском языке есть также слова, со- 
зданные для этого языка специально. Такие слова чаще все- 
го представляли собой смысловые копии греческих слов из 
книг Священного Писания. В новых словах были славянские 
корни, приставки и суффиксы, но построение этих слов про- 
ходило по греческому образцу. Такие слова называют сла- 
вянскими «кальками» с греческого: ЗЕМЛЄД'БАЄЦЬ, в'крозченіє, 
превлагословєннал, всєдержитєль, БЛАГОЕ, вогородица. 


се" Некоторое количество церковнославянских слов — это 

слова, заимствованные при переводе Священного Писания 
/ « 

из греческого языка. Например, мамина — «богатство», АД — 
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«преисподняя», апостол» — «ученик Христа», алавастр» — 
«сосуд», фаломь — «песнопение». 

Таким образом, большинство слов церковнославянско- 
го языка — это слова исконно славянские, не изменившие 
своего древнего значения или приобретшие, наряду с древ- 
ним, новое христианское значение. Такие слова есть и в рус- 
ском языке, поэтому запомнить их не составляет труда. Надо 
только обращать внимание на некоторые отличия значений 
церковнославянских слов от таких же слов в русском языке 
(см. далее $2). 

Слова, появившиеся в церковнославянском языке под 
влиянием греческого, также зачастую знакомы и русско- 
му языку, потому что церковнославянский язык жил рядом 
с русским языком долгие века. Значение непонятных слов 
можно выяснить в словаре церковнославянского языка. 


Упражнения 


1. Определите при помощи словаря, какие из названий 
одежды в церковнославянском языке являются словами гре- 
ческого происхождения: 


онза, срачица, ХИН, плать, ВУССОНЪ, врєтиціє, плаціаннца, 
уламуда, рекнціє, поасъ, порфира. 

2. Среди названий денежных единиц из Св. Писания выде- 
лите заимствованные слова: 

м'Кдь при пас (мо. 10,9); ЛЕПТА (Мк. 12,42); кодранть (МФ. 5, 26); 
пЁНАЗЬ (числ. 3,7); срекреникъ (Мф. 26, 15); динарїй (Лк. 7, 1); драҳма 

З Й аву / 

(Лк. 15,8); дССАфЙ (МФ. 10, 29); ЗААТИЦА (МФ. 22, 19). 

8. Какие из данных славянских слов были переосмыслены 
для обозначения христианских понятий: 

тронца, листвїє, челов Ёкъ, гру, сокровиціє, пастырь, МЕД, 
господь. 
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52. Изменение значений 
церковнославянских слов в русском языке 


В церковнославянском и русском языках есть одинаковые 
слова, которые имеют в этих языках разные значения. Чаще 
всего это церковнославянские слова, заимствованные рус- 
ским языком в свой словарь. 

Например, церковнославянское слово НЗм\на означает 
«выкуп», по-русски измена значит «нарушение договора, 
клятвы». Марочитый по-церковнославянски понимается как 
«известный», а по-русски его толкуют как «выспренный, 
надуманный». 

Главной причиной расхождения значений у этих слов 
является то, что церковнославянский язык несет в себе 
более древнее словоупотребление, малознакомое языку рус- 
скому. 

Понятия, стоящие за многими церковнославянскими сло- 
вами, в русском языке часто бывают сужены, конкретизи- 
рованы. Например, церковнославянское слово живўтъ озна- 
чает «жизнь», а русский язык конкретизирует это понятие, 
сводя слово к обозначению чрева, утробы. Церковнославян- 
ское ХУдый, что значит «плохой, злой», по-русски чаще все- 
го означает «тощий»; значение слова ограничивается этим 
признаком. Церковнославянское гроб — «гробница, кладби- 
ще» сужено в русском языке до понятия «домовина для тела 
после смерти». В церковнославянском языке СКорБААТИ — 
это «приносить скорби, несчастья», в русском языке оскорб- 
лять — всего лишь «сильно обижать». Широкое понятие, 
стоящее за церковнославянским словом трӯдь, которое вклю- 
чает в себя все, что связано с испытанием человека (даже 
болезнь в этом смысле тоже обозначается словом трд»), 
в русском языке сужается до конкретного «работа». Церков- 
нославянское начальник — «дарователь начала» — в русском 
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языке приобретает сухое административное понимание — 
«руководитель». 

Нередко можно наблюдать и противоположное явле- 
ние: церковнославянское слово, означающее конкретное 
действие или сущность, в русском языке приобретает рас- 
ширительное толкование. Изууиренный по-церковносла- 
вянски — это «очень острый» (Бритва измлуренна), а в русском 
языке это слово означает абстрактное понятие — признак 
высшего качества. Слово разр шитн в Евангелии употреб- 
ляется прежде всего в конкретном контексте, например: 
разувшити ремень сапог (см. Мк. 1, 7; Ин. 1, 27), т. е. «развя- 
зать»; в русском язьке зтот глагол возможен лишь при обо- 
значений абстрактного «допускать, позволять». 

При сужении или расширении значения у слова в русском 
языке часто появляется оттенок негативный. Это свойст- 
во церковнославянских слов, вошедших в словарь русского 
языка, называется стилистической сниженностью значения. 
Прилагательное противный, т.е. «противоположный», по-рус- 
ски значит — «неприятный, неприглядный». Существитель- 
ное тварь, в церковнославянском означающее «всякое созда- 
ние Божие», в русском языке понимается как «ничтожное 
существо». Глагол зуклажати, который в церковнославянском 
языке имеет высокое значение «удостаивать блага», в рус- 
ском язьке принизил такое понимание: ублажать по-рус- 
ски означаєт «потакать капризам». Церковнославянское 
слово врань, т.е. «битва, сопротивление» (вспомним формулу 
духовного сопротивления бесовскому нападению — невидимал 
врань), в русском языке, словно в насмешку, приобрело значе- 
ние «ругательство». Такова же судьба слова үдоєренїє, церков- 
нославянского «воздаяния добра». Это слово в русском язы- 
ке окончательно связано с сельскими полевыми работами. 

Иногда слова, обозначающие в церковнославянском язы- 
ке конкретные, приземленные понятия, в русском языке 
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приобретают оттенок стилистической приподнятости, 
дорастают до абстрактного символа. К примеру, церковно- 
славянское н'Ёдро — «внутренность человека» — в русском 
языке приобретает устойчивое значение «недра земли». Кон- 
кретное слово поползновєнїє — «передвижение по земле полз- 
ком» — в русском языке обозначает любую попытку дейст- 
вия. 

Впитывая в себя слова церковнославянского языка, рус- 
ский язык зачастую искажает их первоначальный смысл, 
меняет их значение на противоположное. Таковы сло- 
ва лекавый, прелесть, лесть, «ІГЛАШеННЬІЙ, преподовный, клажити, 
сугодникз. 

К примеру, слова л%кавый и прелесть в церковнославянском 
языке описывают свойства дьявола, в русском же они несут 
понятие о легкомысленных достоинствах человека. Слова 
же, которые в церковнославянском языке имеют высокое 
значение, — гугодникь, Блажити — получают в русском языко- 
вом сознании ироничное толкование, связывающее эти сло- 
ва с отрицательными качествами и действиями человека. 

Существование в современном русском языке церковно- 
славянских слов с измененным значением является одной из 
причин невозможности точного перевода церковнославянс- 
кого богослужения и церковнославянских текстов Священ- 
ного Писания на русский язык. Искажения смысла и свято- 
сти текста при таком переводе будут неизбежны. Всякие же 
искажения Слова Божия, особенно в богослужении, ведут 
к ереси и раздору в Церкви. 


$3. Звуковые особенности церковнославянских слов 


Некоторые церковнославянские слова, близкородствен- 
ные словам русского языка, отличаются от них своим звуко- 
вым видом. 
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со" Если в церковнославянском языке в корне или в при- 
ставке слова встречаются неполногласные сочетания -ра-, 
-4-, -рє-, -лє-, то в русском языке в том же корне или в при- 
ставке находим полногласные сочетания: -оро-, -оло-, -ере-. 


Церковнославянское Русское 
градъ город 
врада борода 

\ 
врата ворота 
/ 
КЛАСА КОЛОС 
Брегь берег 
/ 
древо дерево 
у.“ СР 
прейти перейти 
чрез через 
\ 
МЛЕКО МОЛОКО 


Перед вами пары слов: одно из них церковнославянское — 
неполногласное, а другое — исконно русское — полноглас- 
ное слово. Такие пары слов обозначают одно и то же, слова 
эти похожи звучанием, лишь отдельные слоги звучат по-раз- 
ному. 

Конечно, слова древо, град, врата есть и в русском языке, 
а не только в церковнославянском. Но эти неполногласные 
слова — неродные русскому языку. Когда-то они пришли 
из церковнославянского языка в русский, прижились, да 
так, что и от родных, исконных русских слов трудно отли- 
ЧИТЬ. 

У неполногласных церковнославянских слов в русском 
языке разная судьба. Одни неполногласные слова служат 
здесь наравне с русскими полногласными словами: среди- 
на — середина. Другие церковнославянские неполногласные 
слова получили в русском языке значения, отличающие их 
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от русских полногласных слов: прах — порох, мрак -- моро- 
ка. Но есть и такие церковнославянские неполногласные 
слова, которые вовсе свои русские полногласнье соответст- 
вия вытеснили. Именно так случилось со словами церковно- 
славянского языка плен, враг, шлем, время, которые заме- 
нили в русском языке слова с полногласием: полон, ворог, 
шелом, веремя. 

Так церковнославянские неполногласные слова соседст- 
вуют в русском языке с полногласными русскими словами. 
Но сам церковнославянский язык использует только родные 
ему неполногласные слова, чужие полногласные русские 
слова к себе не допускает. Исключения редки, к примеру, 
слово пелена (покрывало) на месте древнего церковнославян- 
ского слова плНА. 


Упражнения 


1. Найдите пары однокоренных слов, одно из которых 
является исконно русским, а другое — исконно церковно- 
славянским: 

глава, храм, ворон, сторона, брань, хоромы, сторож, 
оборона, вран, голова, страна, страж. 


2. В данных русских словах найдите церковнославян- 
ские неполногласные корни: 

прохладный, привратник, градоначальник, главный, 
пленка, млечный, полногласие. 


З. Подберите церковнославянские неполногласные слова, 
парные русским полногласным словам: 

короткий, голос, золото, серебро, дорог, берег, норов, 
холодный, мороз, болото. 


4. Прочитайте предложения. Найдите слова с непол- 
ногласием. Подберите парные им русские полногласные 
слова. 
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"т? 


Хвала призові гла, й 0) врагь монуь спасбса. (Пе. 17, 4) 
Нє можетъ градъ оукрьгтиса верха горы СТОЛ. (Мф. 5, 14) 
Глась горлищы СЛЫШАНЪ ЕЪ ЗЕМАН НАШЕЙ. (Песн. 2, 12) 
Древо Жизни посред рал. (Быт. 2, 9) 

Не уві єть гладомь гль АУ праведніію. (Притч. 10, 3) 
(0н здравый б К чрєва иле ренна. (Сир. 81, 22) 


<> Если в церковнославянском языке в начале сло- 
ва находим слоги ра-, л4-, то в том же слове русского языка 
встречаем ро-, ло-. 


Церковнославянское Русское 


равный ровный 
ве \ 

ладіа лодка 

лакоть локоть 

равдтати робить 


(то есть: работать) 


с Если в церковнославянском языке в начале слова встре- 
чаем Є, тов том же слове в русском языке можем найти о. 


Церковнославянское Русское 


Един один 
блень олень 
е3еро озеро 
ЕЛЕНА Олёна 
Упражнения 


1. Найдите церковнославянский корень в русских словах: 
единство, поединок, воедино, присоединение. 


2. Определите, как звучат по-церковнославянски слова: 
осень, олений, озерный. 
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3. Прочитайте предложения, найдите слова, отличаю- 
щиеся от русских звуками в корне слова. 

Єдинъ во Єсть вашь учитель, Хотбев, вси же вы Братіа 
ЕСТЕ. (МФ. 23, 8) 

«Ме можеши власа едннагу вла нан черна сотворити. смо. 5, 36) 

Кто же © вась.. МОЖЕТЪ придожити возраст СВОЕМУ лакоть 
ЕДИНЪ; (Мф. 6, 27) 

И градъ на четыри (углы стонтъ... долгота й широта и высота 
Єг\) равна СУТЬ. (Откр. 21, 16) 


со? В церковнославянском языке есть слова, которые 
отличаются от похожих на них русских слов звучанием 
согласных. 

Если в церковнославянском языке в корне встречаем ці, то 
в русском языке в том же корне часто находим ч. 


Церковнославянское Русское 
пець печь 
ношь ночь 
Хошеши хочешь 
ДЦ дочь 


Церковнославянские слова с ш укоренились в русском 
языке. Мы зачастую и не догадываемся, что слова мощь, 
пища, помошь — церковнославянские по происхожде- 
нию. Они потеснили свои русские соответствия. Древне- 
русское слово пича исчезло совсем (след его остался лишь 
в слове «пичкать»), слова помочь и мочь сохранились в по- 
говорках и присказках. «Бог помочь!» — говорят обыч- 
но труждающимся, даже не подозревая, что только в этой 
поговорке и сохранилось старинное русское слово помочь. 
В литературном русском языке его заменило церковносла- 
вянское слово помощь. «Мочи нет», — говорят сильно устав- 
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шие люди, так изредка звучит в русском языке исконно 
русское слово мочь (сила). Слово это почти вытеснено из рус- 
ского языка церковнославянским словом мощь. 


се" Если в церковнославянском языке в корне слова встре- 


чаем сочетание жд, то в русском языке втом же корне вероят- 
нее всего встретим ж. 


Церковнославянское Русское 
МЕЖДУ меж 
ЧУЖДЫЙ чужой 
нев Ёжда невежа 
ніжда нужно 


Русский язык впитал в себя много церковнославянских слов 
с сочетанием жд. Так, прижились здесь церковнославянские 
слова прежде, надежда, вождь, восхождение, одежда и другие. 
Они вытеснили из русского языка исконные русские слова 
преже, надежа, вожь, хожение, одежа. 

Но в русском языке есть и такие пары слов, где одно по про- 
исхождению — церковнославянское с жд вкорне, а другое — 
русское с ж в корне, и они не мешают друг другу, потому что 
имеют разные значения. Таковы, например, пары слов неве- 
жда — невежа, рождать — рожать. Слово невежда обозна- 
чает в русском языке человека, который ничего не знает, 
а слово невежа относят просто к невоспитанному человеку. 
Но подобные пары слов — церковнославянское и русское — 
могут соседствовать только в русском языке, церковносла- 
вянский язык не допускает в свой словарь слова, русские 
по происхождению. 


Упражнения 


1. Найдите в русских словах церковнославянские корни: 
освещать, вождение, насаждение, немощь, загражде- 
ние, пищеварение, принуждать. 
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2. Подберите к церковнославянским словам парные рус- 
ские слова: 

\ \ / = / \ 

сеКца, межда, сажда, іов'Єцідти, Хош. 

З. Сравните два слова — церковнославянское пєцин и рус- 
ское печь (хлеб). Чем они отличаются друг от друга? А теперь 
подберите к следующим церковнославянским словам пар- 
ные русские слова: 


пеціньій (Огнь), лєцій, теши, мощи, виждУ, приуожду. 

4. Прочитайте предложения, найдите в них слова 
с цій жд, подберите к этим словам парные русские слова. 

По ждем же [пастыри Овцы |" нє идӯтъ, но БЕЖАТЬ © негу), (ако 
НЄ знають чУждагу ГЛАСА. (Ин. 10,5) 

Яе кто нє удцієть д'Клати, НИЖЕ да ТАСТА. (2 Фес. 3, 10) 

Не ФеЕцай вєзбмномУ по везбмію єго, да не подовєнъ ему 
БУДЕШИ. (Притч. 26,4 ) 

Помощь, МОА 9 гда, сотвОршагу НЕО Н ЗЕМЛЮ. (Пс. 120,2) 

И 0 Одёжди, что печётесл: смотрите крінъ сєльныҳъ, Каку растёт: 
не труждаютса, ни падёт. (Мф.6,28) 

5. Прочитайте предложения. Выявите слова со звуковы- 
МИ ОТЛИЧИЯМИ ОТ подобных слов русского языка. 

(осды скУдельничи некУшаєть пешь, й нскўшенїє челов ческо въ 
ПОМЫШАЄНЇН ЄГУУ. (Сир.27,5) 

‚ Здравїє н крепость лічше Єсть всАкагу злата, и т'Ёло ЗАравоє, 
нежели БОГАТСТВО кєзчнсленноє. (Сир. 30, 15) 

Огнь й град», Н гладь Н смёрть, ВСА СТА создана выша на 
МЕСТЬ. (Сир. 39,36) 

Блажень мужу... СОБЛЮДААЙ Праги МОНХЬ ВОДУ. (Притч. 8, 34) 


Ж 
Слова в квадратных скобках помещены для ясности текста. — Ред. 
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ІЙкожє въ древ'Ё червь, Таку мУжа погУклаєть жена зло. 
творнал. (Притч. 12,4) 
блакь над ВСАКОЮ водбю й на врез' рки прежде всакіа травы 
исторженљ БУДЕТ. (Сир. 40, 16) 
[Жена разбмнал | лакти свод простнрдєтъ на полеЗнал, оби" же свой 
| | 
УГВЕрЖДАЕТЬ НА вретено. (Притч. 31,19) 
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ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 


$1. Грамматические свойства имени существительного 


В церковнославянском языке имя существительное обо- 
значает лицо или предмет. Одушевленные существитель- 
ные отвечают на вопрос «кто?», неодушевленные существи- 
тельные отвечают на вопрос «что?». 

Имена существительные бывают мужского, женского 
и среднего рода. 

Существительные мужского рода: столь, мУже, ДЕНЬ, 
СУА, ієрей. 

Существительные женского рода: жена, дцін, вра, матн, 
неплоды, марідмь. 

Существительные среднего рода: СЕЛО, ЕЇНО, сердце, АГНА, чадо, 
неБо, ЖИТТЕ. 

Имена существительнье изменяются по числам и па- 
дежам. 


$2. Изменение имен существительных по числам 


В церковнославянской грамматике есть особенность, 
которая отличает церковнославянское существительное 
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от русского: в церковнославянском языке все предметы 
исчисляются не только в единственном и множественном 
числах, но и вдвойственном числе. 

Если предмет один, то слово, обозначающее этот предмет, 
употребляется в единственном числе: Мжъ, слуга, село. 

Если предметов много, то слово, обозначающее эти пред- 
меты, употребляется во множественном числе: мУжи, слуги, 
села. 

Если предметов два, то слово, обозначающее пару предме- 
тов, употребляется в двойственном числе: мужа, сл Е, села. 
Слова в форме двойственного числа чаще всего используют- 
ся при обозначении парных предметов: цв, ноз, ушн, Очи, 
плешА. 

Церковнославянские слова в двойственном числе напоми- 
нают нам о том, что и в русском языке в древности тоже ис- 
пользовались формы двойственного числа. В современном 
русском языке от этих древних форм остались лишь некото- 
рые следы. Знакомые всем слова: двоюродный, обоюдоост- 
рый, воочию — содержат в себе «обломки» форм двойственно- 
го числа: двою, обою, очию. Кроме того, современный русский 
язык использует сейчас некоторые древние формы двойст- 
венного числа как слова во множественном числе. А в цер- 
ковнославянском языке эти древние формы употребляются 
лишь в своем исконном значении двойственного числа: 


церковнославянский 
и древнерусский 
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Упражнения 


1. Прочитайте предложения, определите по смыслу, 
какие существительные в них употребляются в двойствен- 
ном числе. 


Пись| помаза Очи вреніємь слВпом, (ин.9,6) 

[съ] воЗДЕНГА о8ц свой, Н БАГОСЛОЕН НХ. (Лк. 24,50) 

Єсть Отрочиць ЗА единъ, иже НМАТЬ ПАТЬ ХАБ АЧМЕННЫХЪ, 
Н ДЕВ ФЫЕ'Е. (ин. 6,9) 

Хода же Гійсь| при мори галїлейст Ёл, вид два врата, вметаюціа 
мрежи [92 море. (Мф. 4,18) 

2. Подумайте и ответьте, пользуясь таблицей, приведен- 
ной выше, какие из данных форм русских существительных 


исторически являются формами двойственного числа: 
берега, волки, топоры, рукава. 


3. Найдите в предложениях существительные, употреб- 
ленные в двоиственном числе. 

Гаи, Оче й БЕЖЕ живота моєгу, не даждь возношенїа Очима 
МОНМА. (Сир. 23, 4) 

бустнама свонма тъ ЕДЕТ грЕшнике, (Сир. 23, 7) 

Слослбвацеме Отца нан матерь дугаснеть се'Ётнльникь, зкниці 

е... ег дзрать ТЬМУ, (Притч. 20, 20) 

\Увотшн волн н лєнь, сотвори Благопотрєвноє р5кама 
СВОНМА. (Притч. 31, 13) 


4. Вследующих примерах слова рука, нога, Око, плеше, устна, 
крило употребляются в двойственном числе. Прочитайте 
примеры и переведите их на русский язык. 

Тв. п. — чем? — рекама, Очима, плєцілд 

Праведный сотворить Благоє ДЖО рукама свонма. 


© челов'Ече, Очима свонма смотриши Н воздааніє грЕшникиеъ 


дузришн. 
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Загради мене, гди, ПлЄЦІМА свойма. 
Род. п. — чего? — р8К&, ногу, крив 

твореніє [кз ЕЖЇЮ, 

движенїє ногУ челов'БЧУ, 

сЕнь крнлб твоєю. 


Вин. п. — что? — но35, оц, стн 
Поверзн врага под ноз мой. 
Ме предаждь праведника вв оц грЕшнагч. 
Заградн оүстюё твон, не глагбли неправду. 
$3. Изменение имен существительных по падежам 


Имя существительное в церковнославянском языке изме- 
няется по падежам, то есть склоняется. В церковнославян- 
ском языке семь падежей. Шесть из них — такие же, как 
и в русском языке: 


ШИ ВВ 
отвечает на вопрос 
є / / / 

є / / / 
кому? чему? воину, д'Ке"Б, злату 
кого? что? воина, дД'КвУ, Злато 
Творительный | кем? чем? вӧнномъ, д'Квою, зААТОМЬ 
Звательный У вонне, АБО, Злато 


Звательный падеж обозначает в церковнославянском язы- 
ке того, к кому обращаются с речью. 
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В звательном падеже могут использоваться все существи- 
тельные церковнославянского языка, но чаще всего в зватель- 
ной форме употребляются те существительные, которые на- 
зывают Бога, ангельские Силы, людей: РАМ, БЖЕ, СЕ, рте, аггле 
мой Хранителю, СНЕ БЖІЙ, ОЧЕ наше, дплє петре, владыко, денце. 

Во множественном и двойственном числе формы зватель- 
ного падежа совпадают с именительным. 


Упражнения 


1. Прочитайте предложения, определите по смыслу, ка- 
кие существительные в них употребляются в звательном 
падеже. 


("ТЫЙ АГГлЕ ЕЖІЙ, хранителю н покровителю чкаднныд деши 
моє Н тд, ВСА еб прости. 

(Тый АПАЕ ПДУЛЄ, молй БГА МО НАСА. 

Гдн, веєдержителю, ловрый пастырю твонҳъ Овєцъ, никогдаже 
АУЧАЙСА МЕНЕ, рава ТЕОЄГУ. 

Мнлосєрдіа двери бверзн намъ, БАГОСЛОВЕННАА ЕЦЕ, 


Молитва ко преси трі: 
Престал трце, помнлїй нась: гдн, шчнсти гріхи наша: вАко, 
прости вєззакинїА наша: стый, посфтн й нсцлй неммши наша, 
НАНЕ твоегу ради. 


Молитва сТагу ефрема сурїна: 

ГДн й вЛко живота могу, АХ праздности, суньінїм, ЛЮБОНАЧАЛТА 
н празднослдвїл НЕ ДАЖДЬ МН. 

Г же ц'бломёдрїа, смиренномбдрїа, терп'нїа н лювве даруй 

ми, раву ТВОЕМУ. 

бй, ГАИ цю, даруй МН зрЕти Мол прегр'Ешенїа + н не шебждати 
врата МоЄєг\), гаку» Благословєнъ ЕСН во вки в'Ккоєь. аминь. 
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2. Слова в звательном падеже очень часто употребляются 
под титлом. Выведите из-под титла данные слова, стоящие 
В звательном падеже, запишите их без и 


ГАН, ЕЖЕ, 1ИСЄ, спсє, де, ОЧЕ, мріє, ДВО, ЕЦЕ, АПАЕ, ВАКО, ИЧГАЮ, 
ВАЧЦЕ, пррёче. 
3. Формы звательного падежа часто встречаются в акафи- 


стах. Выделите такие формы во фрагментах акафиста Пре- 
святой Богородице. 


РадУйса, эв' ЗАО, АвЛАЮШАА СбАНЦЕ. 

Радуйся, ниво, растаціал говзованіє цієдроть. 
Радуйся, страстотерпцевъ непов'Ёдимал лерзосте. 
Радуйся, каменю, напонешїй ЖАЖДУШЫХ жизни. 
Радуйса, ЗЕМЛЕ ОЕ'КТОВАНІА. 

Радуйся, це"Ктє нетл"Еніа. 

РАдўйса, ключі цадствїа уртдва. 

Радійса, коравлю уотацінув спастися. 

Радуйся, нев сто нєнєвЁстнал. 


$4. Типы склонения имен существительных 


Когда имена существительные изменяются по падежам, 
они присоединяют к своей основе определенные окончания, 
соответствующие этим падежам. Набор падежных оконча- 
ний имени существительного называется типом склонения 
существительного. 

В церковнославянском языке выделяют четыре типа скло- 
нения имен существительных. Зная их, мы можем легко 
определить окончание любого церковнославянского слова 
в любом падеже, а следовательно, узнать о значении этого 
слова в тексте и правильно понять текст. 
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К первому склонению относят имена существительные 
мужского рода, которые оканчиваются на -», -ь или -й в име- 
нительном падеже единственного числа: страхь, праведник», 
фарїсей, свидЁтєлЬ, мечь, а также существительные средне- 
го рода, которые оканчиваются на -0 или -є в именительном 
падеже единственного числа: чадо, здравїе, село, море. 


Ко второму склонению относят имена существительные 
женского и мужского рода, которые оканчиваются на -4 или 
на -а в именительном падеже единственного числа: правда, 
дУша, землА, сага, юноша, сУМА. 


К третьему склонению относят имена существительные 
женского рода, которые оканчиваются на -ь в именительном 
падеже единственного числа: старость, дверь, запов'Бдь, и два 
имени существительных мужского рода с таким же оконча- 
нием: гортань, путь. 


К четвертому склонению относят имена существитель- 
ные мужского, женского и среднего рода, имеющие общее 
свойство: у этих слов основа в именительном падеже короче, 
чем основа в других падежах, потому что во всех падежах, 
кроме именительного, у слов четвертого склонения появля- 
ется «приращение», удлинение основы. Это свойство объеди- 
няет в один тип склонения самые разные по своему облику 
слова: НЕБО, ПЛЕМА, мати, АГНА. 


падеж падеж падеж 
тд 
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Некоторые существительные имеют окончания двух раз- 
ных склонений. Такие существительные называются разно- 
склоняемыми: гДь, Око, сухо. 


Упражнения 


1. саво типы склонения имен Сави лево. 
вдова, СЫНА, море, Отроча, родитель, врема, пророчица, глас, 
мати, сбнмиціє, матєжь, СОЗДАНИЕ, пабть, начало, цотвіє, гДЬ, 


запов'Бдь, путь. 


2. Определите типы склонения имен существительных, 
обозначающих части человеческого тела. О значении неиз- 
вестных вам наименований справьтесь в словаре. 


Тло, глава, ріка, нога, Око, Хо, власъ, плеше, стопа, 
Хрекєть, ААДЕТЕ, плесна, лице, чрево, лакоть, колЁно, ЛАНИТА, чєлд, 
выл, ведро, перст, суста, сустна. 

3. Определите типы склонения имен существительных 
в данных словосочетаниях из Псалтири: 


ГЛАСЪ ПЛАЧА МОЄГУ) (Пс. 6,9) З6ЛЇЄ ЅЛАКА (с. 36,2) 

дла персть ТВОНУБ (Пе. 8,4) во град угражденїл (Пе. 30,22) 
вренїє ПУТЕЙ (Пс. 17,3) 00 кра НЕСЕ (Пс. 18,7) 

персть смерти (7с. 27, 16) ГДЬ СНАЪ (Пс. 23,10) 


4. Прочитайте предложения. Найдите в них имена суще- 
ствительные, оит пата склонения существительных. 


Начало премёдрости страҳъ гдень. (Пс. 110,10) 
Всєю душею твоєю Благогов Ёй гдеви, и терен ГУ ЧТИ. (Сир. 7,31) 
Сын Премёдоь БЕСЄЛИТЬ ОТЦА, СЫНЪ ЖЕ БЕЗУМЕНЬ ПЕЧАЛЬ МА 
тен. (прита. 10,1) 
ГАкоже мбліє в» рн н червїе [9 древ'к, таки ПЕЧАЛЬ мужу вредит 
сердце. (Притч. 25,21) 
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51. Первое склонение имен существительных 


К первому склонению имен существительных относятся 
существительные мужского рода, которые в именительном 
падеже единственного числа имеют окончания -5, -ь или -й 
(св'Кть, Огнь, покой), и существительные среднего рода, кото- 
рые в именительном падеже единственного числа имеют 
окончания -0 или -є (Ао, сердце, єлї). 

Все подобные этим имена существительные в церковносла- 
вянском языке имеют во всех падежах общий для них набор 
окончаний, т. е. доме, врать, глась или любое другое слово на -ъ 
будет иметь во всех падежах те же окончания, что и слово 
св'Втъ. Слово гость или любое другое слово на -ь будет иметь 
во всех падежах те же окончания, что и слово Огнь. Слово 
горе или любое другое слово на я: будет иметь во всех падежах 
те же окончания, что и слово 564ЛІіЄ. 

1-е склонение имен существительных разделяется на 
твердую, мягкую и смешанную разновидности склонения. 
Разновидность склонения определяют по конечному соглас- 
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ному звуку основы имени существительного. Основа пред- 
ставляєет собой часть слова без окончания. 

У слов, склоняющихся по твердой разновидности, конеч- 
ный согласный звук основы — твердый: рав-в, дом-в, СЫН-В, 
СЕЛ-0. 

У слов, склоняющихся по мягкой разновидности, конеч- 
ный согласный звук основы — мягкий: кӧн-ь, цар-ь, край, 
мор-є. 

У слов, склоняющихся по смешанной разновидности, 
конечные звуки основы — ж, Ш, Ш, ч, Ц: ОТЕЦ-Ъ, МЕЧ-Ь, страж-ъ. 
Смешанной эта разновидность склонения называется пото- 
му, что в ней используются окончания как твердой, так 
и мягкой разновидностей склонения. 


1-е склонение имен существительных 
в единственном числе 


Твердая Смешанная 


Мягкая разновидность 


разновидность разновидность 


Род. 


кого? чего? 


Дат. 


кому? чему? 


Тв. ГЛАСОМЪ селом» царємъ ересь моремъ мУжемь лицем 
кем? чем? 

Пр. гласа јселЕ (цари нери мори мажи Ани 
оком? очем? 
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с? У существительных 1-го склонения в дательном паде- 
же единственного числа существуют варианты окончаний: 
сыну, сынови. Один из вариантов совпадает с русским оконча- 
нием, а другой отличается от него. Окончание -06Н, -є6и чаще 
употребляется у существительных, обозначающих людей. 

• В твердом склонении — кому? — сыновн, петрови, 
вратови (=русск. сыну, Петру, брату). 
• В мягком и смешанном склонении — кому? — цареви, 
гДєви, мУжеви (=русск. царю, Господу, мужу). 


се? В 1-м склонении существительных в единственном числе 
окончания предложного падежа отличаются от русских. 

• В твердом склонении — о ком? о чем? — у рак, 
\ дом", м сел (=русск. о рабе, о доме, о селе). 

ө В мягком и смешанном склонении — 0 ком? о чем? — 
у цари, у мори, У лиці, \ мужи (=русск. о царе, о море, 
о лице, о муже). 

1-е склонение имен существительных 
во множественном числе 


ягкая разновидность 
разновидность разновидность 
Им. 
кто? что? | пдсове 
Род. гласувь |сєлъ царей рей морей мУжей | |лнць 
кого? чего? 
Дат. ГЛАСАУМЬ (селом царёмъ єреемъ морёмъ МУЖЕМЪ АНЦЕМЪ 
кому? чему? 
/ / йе ^ / \ /. / 
Вин. гласы [села царей ерен мора мёжы (лица 
кого? что? 
~ / ^ я / / / / 
Тв. гласы (селы царин ерен | |мерно |мёжы 0 (лНць 
кем? чем? 
/ / / ^ / / / / 
Пр. гласВув |сєлЕҳъ |царедь (переєув |морехь |мбжедь јлицеуъ 
о ком? о чем? 


При сравнении с русским языком у существительных 1-го 
склонения во множественном числе наблюдаются некоторые 
особенности. 


<>” В именительном падеже множественного числа 
существуют варианты окончаний -н, -6, -06є (-єкє). Один из 
вариантов окончаний близок к русскому, а другой отличает- 
ся от него. 
• В твердом склонении — кто? что? — глас, доми, волы, 
ГЛАСОВЕ, ДОМОВЕ, ВОЛОВЕ (=русск. гласы, домы, волы). 
• В мягком и смешанном склонении — кто? что? — 
цари, терєе, м8жи, цареве, 1єрєовє, мёжеве (=русск. цари, 
иереи, мужи). 


<> Окончания дательного падежа множественного чис- 
ла отличаются от русских. 

• В твердом склонении — кому? чему? — равоме, До. 
муме, сєлимъ, ДВЛОМЪ (=русск. рабам, домам, селам, 
делам). 

• В мягком и смешанном склонении — кому? чему? — 
царем, морем, мужемь, лицемь (=русск. царям, морям, 
мужам, лицам). 


са» Окончания творительного падежа множественного 
числа отличаются от русских. 
• В твердом, мягком и смешанном склонении — кем? 
чем? — дӧмы, сёлы, цари, мюон, межы, айцы (=русск. до- 
мами, селами, царями, морями, мужами, лицами). 


<> Окончания предложного падежа множественного 
числа отличаются от русских. 
» В твердом склонении — о ком? о чем? — Му домЕуъ, 
0) равКув, 0) селВуъ (=русск. о домах, о рабах, о селах). 
• В мягком и смешанном склонении — о ком? о чем? — 
о царе», ми мужеуъ (-русск. о царях, о мужах). 
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1-е склонение имен существительных 
в двойственном числе 


Формы двойственного числа существительных сле- 
дует запоминать, поскольку в русском языке подобных 
форм нет. 


Упражнения 


1. Определите, к какой разновидности (твердой, мягкой 
или смешанной) принадлежат данные существительные 1-го 
склонения: 

св'Етъ, сердце, ДУКАО, весєлїє, воинство, житіє, дЁйство, чась, 
ложе, ОТЕЦЬ. 

Образуйте от этих имен существительных формы дательно- 
го и предложного падежей множественного числа по образцу: 

ИМ — 1-е скл. твердое, 

Дат. мн.ч. — сумом (-русск. умам), 
Пр.мн.ч.-- В» муъ (=русск. в умах). 


2. Определите, к какой разновидности (твердой, мягкой 
или смешанной) принадлежат данные существительные 1-го 
склонения: 

ароматъ, олодЕй, 1рмосъ, кєдоъ, мечь, дворъ, сосӯдъ, урам», 
червь. 

Образуйте от этих существительных формы творительно- 
го падежа множественного числа по образцу: 

аромат — 1-е скл. твердое, 

Тв. мн. ч. — ариматы (=русск. ароматами). 
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3. В данных словосочетаниях определите падеж имен 
существительных 1-го склонения в двойственном числе: 


ДЕА рЫБара въ ладі, 

призвати сученика два, 

под сЕнь конлб твоєю, 

{0 сосцЎ матере моєа, 

стазатиса сь равома свонма. 

4. Прочитайте текст. Найдите в нем слова 1-го склоне- 
ния. Определите их падеж и число. Сравните с такими же 
словами в русском языке. 

Молитва на (умиротворение враждіюцінуь- 

_ БАгодарникь ТА ВАКО ЧАВКОЛЮБЧЕ, ца. вЁКМЕЪ, И ПОДАТЕЛА 
БАГИ, разрушившаго вражды средосттёнїа, и мире подавшаго роду 
челов'Еческому, даровавшаго н нын мире авми ТВОНМЗ: вкоренн 
въ НИХ страҳь твой, и добгь ко довгу ЛЮБОВЬ тверди: угас 
вСАК распрю, нми всА разгласта совлазны, гаку ты еси мно 
нашъ, н Тек славі возсылаємъ, ОЦУ, и СНУ, и СТомУ ДУ, нын 
й присно», н во вки в'БКУКВ. аминь. 

5. Прочитайте предложения. Определите падеж и число 
существительных 1-го склонения. 

Страхь гдєнь возвесванть сердцє и дасть веселие, и радость, 
Н ДОЛГОДЕНСТЕТЄ, (Сир. 1, 12) 

С) врагувь твонув блбчисл, и 0) ДОУГЧЕЪ твонув внимай. (Сир.6, 13) 

Сердце челов'Кческо изм'Енаєтъ лицє егу нан на доро нан на 
ФА. (Сир. 13, 31) 

Мачатокъ всакаго д'Бла слово, и прежде всакаго дЕланїд 
совт. (Сир. 37, 20) 


95 


52. Второе склонение имен существительных 


Ко второму склонению имен существительных относятся 
существительные женского рода, которые в именительном 
падеже единственного числа имеют окончания -а или -а 
(вЪра, чаша, 3емлА), и существительные мужского рода, кото- 
рье в именительном падеже единственного числа также име- 
ют окончания -а или -а (салга, Юноша, СУДТА). 

Подобные этим имена существительные в церковно- 
славянском языке имеют во всех падежах общий для них 
набор окончаний, т.е. слова вражда, воєвода или любое дру- 
гое слово мужского и женского рода на -а будут иметь во 
всех падежах те же окончания, что и слово вра. Слова вола, 
вона или любое другое слово мужского и женского рода 
на -а будут иметь во всех падежах те же окончания, что 
и слово ЗЕМАЛА. 


2-е склонение существительных разделяется на твердую, 
мягкую и смешанную разновидности склонения. 

У слов, склоняющихся по твердой разновидности, ко- 
нечный согласный звук основы — твердый: вод-а, жен-4, 


в'р-а 

У слов, склоняющихся по мягкой разновидности, конеч- 
ный согласный звук основы — мягкий: ЗЕМА-А, ВОЛ-А, 
СУДТ-^. 


У слов, склоняющихся по смешанной разновидности, 
конечные согласные звуки основы — Ж, Ш, ЦІ, ч, Ц: Юнош-а, 
нош-а, св и-д А. 


Во 2-м склонении существительных в единственном числе 
церковнославянские окончания некоторых падежей отлича- 
ются от русских. 
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2-е склонение имен существительных 
в единственном числе 


разновидность | разновидность | разновидность 


с” В окончаниях дательного падежа: 
• В твердом склонении — кому? чему? — жен®, воєвод'Б 
(=русск. жене, воеводе). 
• В мягком склонении — кому? чему? — ЗЕМАН, СУТИ 
(=русск. земле, судье). 
• В смешанном склонении возможны варианты: кому? 
чему? — три, души (=русск. Троице, душе). 


3257 В окончаниях предложного падежа: 
• В твердом склонении — о ком? о чем? — м жені, 
\ ВОЕВОД (=русск. о жене, о воеводе). 
В мягком склонении — о ком? о чем? — \ ЗЕМАН, Му СУДЇН 
(=русск. о земле, о судье). 
• В смешанном склонении возможны варианты: о ком? 
о чем? — \ триф, м даши (=русск. о Троице, о душе). 


с В творительном падеже единственного числа у суще- 
ствительных 2-го склонения возможны только окончания 
„ою, -єю — кем? чем? — жендю, землею. В русском языке в твори- 
тельном падеже единственного числа допускаются два вида 
окончаний: кем? чем? — женою (женой), землею (землей). 
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2-е склонение имен существительных 
во множественном числе 


Твердая Мягкая Смешанная 
разновидность | разновидность | разновидность 
РН 
ЖеНАМЬ ЗЕМЛАМЪ юношамъ 
/ 
/ 


Й Ги 
ЖЕНАМИ ЗЕМЛАМН Юношами 


Церковнославянское 2-е склонение существительных во 
множественном числе полностью совпадает с русским скло- 
нением подобных имен существительных. 


2-е склонение имен существительных 
в двойственном числе 


разновидность | разновидность | разновидность 
ды ть 


Упражнения 
1. Определите, к какой разновидности (твердой, мягкой, 
смешанной) принадлежат данные имена существительные 
2-го склонения. Образуйте от данных существительных 
формы дательного и предложного падежей единственного 
числа по образцу: 
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Бездна — 2-е скл. твердое, 
Дат. ед. ч. — вездн%, 
Пр. ед. ч. — \ БЄЗДН. 

Душа, истина, пророчица, пиша, роса, вдовица, ѕв'зда, зард, 
4384, в8рл. 

2. Прочитайте молитву и тропарь. Найдите имена суще- 
ствительные 2-го склонения. Определите их падеж и число. 
Сравните с такими же словами в русском языке. 

Молитва пред ВКЎШЕНТЄМЪ пица: 

Очн веб на ТА, ГАИ, оугповають, н ты даєши им пици 
во БАговременін, Иверздеши ты цієдрію 08КЕ твою, н неполнАєши 
ВСАКОЕ ЖИВОТНОЕ БАГОВОЛЕНТА. 

Тропарь, гласъ д; 

Бе до, радуйса, БАГОДАТНАА МОЕ, ГДЬ съ ТоБбю: БАГОСЛОВЕННА 
ты в женаув, н БАГОСлОвЕНЬ плодь чрєва твоеги, паки спса родила 
ен дУшь нашнуз. 

3. Прочитайте предложения. Найдите в них слова 2-го 
склонения. Определите их число и падеж. 

Огнь гораціь оұгаситъ вода, и милостына чистит 
грун. (Сир. 3, 30) 

Азыкъ „Аовроглаголивъ үмножит довры БЄєСЁДЫ. (Сир. 6, 5) 

Мала ЕСТЬ в пернатыуъ ПЧЕЛА, Н начатокь СЛАДОСТЕЙ ПЛОДЪ 
а 
ЄА. (Сир. 11, 3) 

4. Просклоняйте существительные 2-го склонения из дан- 
ных словосочетании. 

ЧАША СПАСЕНА (Пс. 115,4) 

сквоз В Огнь И ВОДУ (Пс. 65, 12) 

[сдь] СУДТА ВДОвИЦ® (Пс. 67, 6) 
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$3. Чередование согласных 
при склонении имен существительных 


Если основы имен существительных 1-го и 2-го склонения 
оканчиваются на согласные звуки к, г, Х, ток, г, Х в некото- 
рых падежах заменяются на другие звуки. 

Например, слова Бог», чєлов' Ёкъ, АЗХЬ в звательном падеже 
имеют иной облик: вбгь — коже, челов к» — челов'Бче, ДУХЬ — 
Аше. 

Те же слова Богь, челов'Бк», АХ в предложном падеже 
ед. ч. выглядят иначе: вогь — \ БОЗ'Б, ЧЕЛОВ'БКЬ — МУ челов ЕЦБ, 
дБ — № ДС. 

Почему возникли чередования звуков к, Г, Х с други- 
ми звуками? Прежде, много столетий назад, звуки к, Г, Х 
в славянских языках были только твердыми и смягчаться не 
могли. Если после звуков к, г, Х оказывался гласный звук: 
-Е, "В, -и, т. е. звук, который смягчает стоящий перед ним 
согласный, то тогда твердые к, г, хХ заменялись мягкими 
шипящими или свистящими. 


/ / 
ЧЕЛОВЕК —> челов'Бче 
вв —> БЖ 
Абь > ие 


ыы кі і. Ы 


СЕТЕ 


С тех пор взвуковом строе славянских языков многое изме- 
нилось. Появились мягкие согласные к, г, Х, а мягкие шипя- 
щие звуки ш, ж и ц, наоборот, отвердели. Древние чередо- 
вания звуковк, г, х со свистящими и шипящими согласными 
сохранились в церковнославянском языке, но после отвер- 
девшего ц пишется ы. 
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Перед -е 
к, г, хзаменяются 
шипящими 


Перед -Ё или -и 
к, г, заменяются 
свистящими 


Склонение имен существительных 
с основой нак, Г, Х 


единственное число 


ыы 
Род. кого? чего? Отрока ноги 

я | 
Дат. кому? чему? Отроку 
Вин. кого? что? Отрока 


Тв. кем? чем? 


Пр. оком? очем? 


& 
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се? Обратите внимание, что чередование звуков к, г, Х 
с шипящими происходит только у слов 1-го скл. в зватель- 
ном падеже ед. ч., а чередование К, г, у со свистящими — 
у слов 1-го скл. в именительном падеже мн. ч. и в предлож- 
ном падеже ед. и мн. ч., у слов 2-го скл. — в дательном и 
предложном падежах ед. ч. и в именительном и винитель- 
ном падежах дв. ч. 

В винительном и творительном падежах мн. ч. 1-го 
склонения и в именительном и винительном падежах 
мн.ч. 2-го склонения чередования к, г, у сосвистящими перед 
звуком -и не происходит, т. к. в древности здесь на месте 
-ибыл звук -ы: ногы -» ноги, отрокы -» Отрокн. 


Упражнения 
1. Образуйте от данных имен существительных 1-го и 2-го 
склонения формы дательного и предложного падежей ед. ч. 
Обратите внимание на чередование согласных к, г, { со сви- 
стящими звуками перед гласным -®: к > ц, г > 3, С. 


Рука, дУХь, книга, саЗуЪ, мрак», гру, ІА$ЫКЪ, ДОГ, рака. 
Образец: слуга — 2-е скл., 

Дат. ед. ч. — А536 (=русск. слуге), 

Пр. ед. ч. — \ сл%3'6 (=русск. о слуге). 

2. Образуйте от данных имен существительных формы 
именительного падежа мн. ч. Обратите внимание на чере- 
дование согласных к, г, { со свистящими звуками перед глас- 
ным -Н: К Ц, гэ3Х 6. 

Добгь, ука, врагъ, книга, пророке, дӯҳъ, Фуа. 

Образец: 00гъ — 1- ескл., 

Им. мн. ч. — 003и (=русск. рога). 


3. Образуйте от данных имен существительных формы 
звательного падежа ед. ч. Обратите внимание на чередова- 
ние согласных к, г, х с шипящими звуками перед гласным -є: 
кә ч, г ә ж, Хә ш. 
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Добгь, челов'ЁКЪ, недуг», пррбкъ варів. 

Образец: Богь — Зв. ед. ч. — Боже. 

4. От слова Отець образована звательная форма Отче. 
В этом слове тоже когда-то было древнее чередование 
к >> ч, которое впоследствии было заменено чередованием 
ц > ч (Отькь > ОТЕЦЬ) -» ОТЬЧЕ. Такое же чередование име- 
ет место во всех существительных мужского рода на -єць: 
младенец, старець, творець, живодавець, уалмоп'Евєць и др. Обра- 
зуйте от этих существительных формы звательного падежа 
по образцу: младенець — младенче. 

5. Прочитайте предложения. Как звучат по-русски выде- 
ленные словам 

Да воскрнетт БГ, Н расточатса вразі егу, н да БЁжАТЪ 
к лица Его ненавидаціїн єго. ТЯко НСЧЕЗАЄТЪ ДЫМА, да ет, 
аки таеть воскь © лица Огна. Таку да погнеНУТА ГрЕШ 
К АНЦА ЕЖЕ, А | 

Слава вА вышниуъ = и на ЗЕМАН мнр», ВЪ 
БААГОВОЛЕНГ. 


6. Найдите в предложениях слова, в которых есть чередо- 
вания звуков к,г, Хсо свистящими звуками ц, 3, © 


Да впадемь [92 раці гАни, А НЕ Въ Зв челов'Ечески, гаки ко 
ВЕЛИЧЕСТВО егу, ТАКУ И МИЛОСТЬ ЄГҸ). (Сир. 2, 18) 

ІЙкоже ледь б 9 зно, таку ‚ растають грен ТВОН. (Сир. 3, 15) 

В» ЦЕ гдни власть Земан. (Сир. 10, 4) 

Вей потоцы ид®ть в» море. (Енкл. 1, 7) 

йце неполнатса \УБААЦЫ ДОЖДА, НА ЗЕМЛЮ ИЗАНВАЮТ». (Еккл. 11, 3) 

ААечь навлекдша гуёшницы... дцы НХ да сокрушатса. (Пс. 36, 14-15) 

Беззакынницы же потреватса ВКУПІ. (Пс. 36, 38) 

Попекбса У рве МОЕМЪ. (Пс. 37, 19) 

\\ 63% спсєнїє МОЕ. (Пс. 61, 8) 
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ра ое Бр К 


ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 


91. Третье склонение имен существительных 


К третьему склонению имен существительных относят- 
ся существительные женского рода, которые в именитель- 
ном падеже единственного числа имеют окончание -ь (кость, 
ЕСТЬ, рать, милость), и два существительных мужского рода, 
которые в именительном падеже единственного числа также 
имеют окончание -ь (гортань, петь). 

К третьему склонению относятся также слова, которые 
склоняются только во множественном числе, у этих сущест- 
вительных нет форм единственного числа: сли, перси, мӧцін, 
людїє. 

Таким образом, все имена существительные женско- 
го рода на -ь имеют во всех падежах общий набор оконча- 
ний и склоняются так же, как, например, существительное 
милость. 
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3-е склонение имен существительных 
в единственном числе 


3-е склонение имен существительных 
во множественном числе 


со В 3-м склонении имен существительных во множест- 
венном числе окончания некоторых падежей отличаются от 
русских. 

- В дательном падеже — кому? чему? — милостємь, 
радостємь, волфзнемь (=русск. милостям, радостям, 
болезням). 

• В творительном падеже — кем? чем? — мнлостьми, 
радостьми, вол зньми (=русск. милостями, радостями, 
болезнями). 
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• В предложном падеже — о ком? о чем? — д милостеуъ, 
М радостеуь, ку Бол'Езнехь (-русск. о милостях, о радостях, 
о болезнях). 


3-е склонение имен существительных 
в двойственном числе 


би, Г аймен Гані 


Упражнения 


1. Прочитайте предложения. Найдите в них сущест- 
вительные 8-го склонения. Определите их падеж и число, 
сравните с такими же словами в русском языке. 


Премёдрость мУжеви раждаєть разуме, (Притч. 10, 23) 

МАерзость гдєви пУтіїє НЕЧЕСТИВЫХВ. (Притч. 15, 9) 

Гди, вразмн ма, Н НАЗЧСА запов деме ТВОИМ. (Пс. 118, 73) 

Глаголєть л'Ёнивый послань на ПУТЬ: лєвъ на ПУТЕДЬ, на стогнауъ 
Же раземійниць. (Притч. 26, 13) 

Чадо, заступ 5. старости Отца ТВОЄ н не ускорен єго 
въ живот егу. Яйце н разумом чускУд'Бваєть, процієніє нм ЕЙ 
Н не МБеЗчести его ЕСЕЮ кр'Епостїю ТВОЄЮ. (Сир. 3, 12-13) 


Величаніє на ржтві хфтбво: 
ВеЕЛИЧАЕМЬ ТА, ЖИВОДАВЧЕ 0те, НАС» ради нын  плотію 
рбждшагоса. 65 С) везнев'бстньм н пречтьм ДвЫ мбін. 
2. В русском выражении «лечь костьми» сохранилась 


древняя форма творительного падежа мн.ч. В церковно- 
славянском языке тоже есть подобная форма. Определите, 
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к какому типу склонения она принадлежит. Образуйте 
подобные формы творительного падежа мн. ч. от слов: 


дверь, запов'дь, вЕсть, напасть, пустынь, длань, скорвь, 
нємоціь. 

3. В данных словосочетаниях выделите существительные 
3-го склонения. Образуйте от этих слов формы дательного 
И предложного падежей мн. ч. по образцу: 

тварь — 8-е скл., 

Дат. мн. ч. — тваремь (-русск. тварям), 
Пр.мн.ч.-- тТЕАреХь (=русск. тварях). 

Скриждль каменна, пень красна, Брань НЕВИДИМАА, смерть 

грознал, ОБИТЕЛЬ церковнал, страсть вольна, горесть ДУШЕЕНАА. 


4. Данные существительные 3-го склонения часто употреб- 
ляются в акафистах в звательном падеже. Поставьте эти 
слова в форму звательного падежа по образцу: 

помощь скбрал — Зв. п. — пбмоше скорал. 

СеЁтлость лбчезарнаа, пець Огнердснаа, Дверь райскал, 
жизнь вЕчнаа, сЕнь се'Етондснал, прем%дрость ЕЖА, радость 
БАГОДАТНАА. 


52. Четвертое склонение имен существительных 


К четвертому склонению имен существительных отно- 
сятся существительные женского и среднего рода, которые 
обладают одним общим свойством: в именительном паде- 
же основа у них короче, чем основа в других падежах. Лишь 
у существительных 4-го склонения мужского рода, а так- 
жеу слов кровь, церковь основа в именительном падеже равна 
основе в других падежах. 

В родительном падеже единственного числа все существи- 
тельные 4-го склонения обязательно имеют окончание -є. 
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Существительные среднего рода 


/ / ^ \ ^ / / \ 
плема — плємене | Отроча — Отрочате | чудо — чУдесе 
м а Таро ні 
воєма — врмене | ОА — ОблАте | Мо — шее 
Брема — врємєнє | ДВТА — дЖтатє | тво — таке 

/ / \ / / \ 
сЕма — смене | жоєба — жоєБбатє | неко — небес 
знама — Знаменє | Овча — ОвчАТЕ слово — Слове 

Существительные женского рода 

/ / \ \ \ / 

дій — дцієрє | церковь — церкве | неплоды — неплодове 


Существительные мужского рода 


КАМЕНЬ — каменє кбоєнь — кӧрєнє 


КОЕМЕНЬ — КОЕМЕНЕ СТЕПЕНЬ — СТЕПЕНЕ 
эемень — ремене день —— дне 


4-е склонение имен существительных значительно отли- 
чается от склонения этих слов в русском языке. Да и в са- 
мом церковнославянском языке окончания у различных 
слов 4-го склонения разных родов в одном и том же паде- 
же не всегда совпадают. Поэтому здесь приводятся образцы 
склонения для слов среднего, женского и мужского родов 
отдельно. 
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4-е склонение имен существительных среднего рода 


Им. кто? что? нео 
м 
рр 
м 
м 
м 
7 


С я \ 
Род. кого? чего? НЕБЕСЕ 
наи чок 
Вин. кого? что? НЕБО 
Тв. кем? чем? НЕБЕСЕМА 
Пр. оком? очем? НЕБЄСН 
Е 

Множественное число 

Им. кто? что? НЕБЕСА 
Род. кого? чего? НЕБЄСЪ 
Дат. кому? чему? НЕБЕЄСЄМЪ 
Вин. кого? что? НЕБЕСА 
Тв. кем? чем? Отрочаты НЕБЄСЫ 


Пр. оком? очем? | Именуь | Отрочат"Був | некєсбув 


Двойственное число 


Им. Вин. Отричати | некесй 
Род. Пр Отрочати | неве 
Дат. Тв. ОТрочАТЕМА | невесема 


с У имен существительных 4-го склонения среднего 
рода в единственном числе окончания родительного паде- 
жа отличаются от русских: кого? чего? — дЕТАТЕ, ИМЕНЕ, времене 
(-русск. дитяти, имени, бремени). 


со 
Е 


с27 Имена существительные 4-го склонения среднего рода 
во множественном числе также имеют отличные от русских 
окончания. 
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- В дательном падеже -- кому? чему? -- именемъ, 
Отрочатемь (-русск. именам, отрокам). 

• В творительном падеже -- кем? чем? -- имены, 
Отрочаты (=русск. именами, отроками). 

• В предложном падеже — о ком? о чем? — м нменуъ, 
Му Отрочатув (-русск. о именах, об отроках). 


С Имена существительные Око, о в единственном 
и множественном числе склоняются как небо (Род. п. — 
ОЧЕСЕ, ИШЕ; Дат. п. — ОЧЕН, сушесй ит. п.), авдвойственном 
числе склоняются без приращения -єс-. 
Склонение слов ОКО, муо в двойственном числе 


ин. Ван [ бя [Я — 
ых 


<=> Существительное слово склоняется по 4-му склонению, 
когда обозначает слово как речь человеческую. Слово скло- 
няется по 1-му склонению, когда обозначает Второе Лицо 
Пресвятой Троицы. 


4-е склонение имен существительных женского рода 


РО 
ропи аа ви 
матер | свекріви | | ціркен 
матєь свекодвь церковь 

/ 

є с |] 

/ 

5 |] 

|] 


\ 
матерію | свекобвію | цєрковію 
ядтан | скорби | ціжен 
мати | аера цб 


0 


мате | «ваен | цб 
|] 


ії 


у 
еа 
м 
Вин. кого? что? церкви 

тая 
в 
Гы Бан айтан чакри дюни з 
мАтеена 


с” У имен существительных 4-го склонения женского 
рода в единственном числе имеется несколько отличий от 
русского склонения этих слов. 

• В именительном падеже — кто? что? — мати, лювы 
(=русск. мать, любовь). 

• В родительном падеже — кого? чего? — матере, ЛЮБВЕ 
(=русск. матери, любви). 

• Ввинительном падеже — кого? что? — матерь, ЛЮБОВЬ 
(=русск. мать, любовь). 

соб У имен существительных 4-го склонения женского 
рода во множественном числе также имеются отличия от 
русского склонения этих слов. 

• В дательном падеже — кому? чему? — матереме, 
кровемъ (=русск. матерям, кровям). , 

• В творительном падеже — кем? чем? — матєрьми, 
кровьлн (=русск. матерями, кровями). 

• В предложном падеже — о ком? о чем? — чу матере», 
0) кровеҳъ (=русск. о матерях, о кровях). 
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4-е склонение имен существительных мужского рода 


/ / 


\ / 
п / 


г / 


/ \ / 
дню, дню | каменУ 
ДЕНЬМА КАМЕНЬМА 


Упражнения 


1. Найдите среди данных слов существительные 4-го 
склонения: 


Езда, плдть, небо, Знаменїє, д'ЕтА, СЫНА, камень, ЧУДО, 
рука, плема, Орла, д'Ело, слово, мсто, 00г%, гость. 
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2. В данных словосочетаниях образуйте от имен сущест- 
вительных 4-го склонения необходимые по смыслу формы: 


некати дудовнаги [врєма — в Род. ед. ч.), 

влаговстити всакому |плема — в Дат. ед. ч.], 

воздьуати под ТАЖКИМЪ [Ерема — в Тв. ед. ч.], 

возвстити славу БЖЇЮ |плєма — в Дат. мн. ч.], 

засбю землю [сма — в Тв. мн. ч.], 

о мирных» [врёмл — в Пр. мн. ч.]. 

3. Прочитайте предложения. Найдите в них существи- 
тельные 4-го склонения. Определите их род, число, падеж. 

Меко престолъ МОЙ, Зємла ЖЕ подножіє ногу моєю. (Ис. 66, 1) 

Прінддув Бо разлбчити челов'Кка на Отца своего, н дЦІЄрь 
на матерь свою, и некст на свекровь свою. (мд. 10, 35) 

Да не свариши агнатє во млєців матере ЄГУІ. (Исх. 23, 19) 

Больши се люввє никтожє мать, ДА КТО ДЎШУ свою ПОЛОЖИТЬ 
За дн СВОА. (Ин. 15, 13) 

м Агорастеоренїн вов, \ ИЗОБИЛИИ ПЛОДІВ ЗЕМНЫХВ, 
й времену» мірныуъ, ГДУ помдлимса. 

4. Прочитайте предложения и скажите, где слово означа- 
ет человеческую речь, а где — Второе Лицо Пресвятой Трои- 


/ 
цы. Определите тип склонения существительного слово в дан- 
ных примерах. 


БеЗ нстаЖніа вГа слова рождшію, сбційю вЦУ тА величаємь. 

ОловєсЄмь твонмъ сотвори в%сь и мре, н стам» ТВОИМ» 
сотвори дверь Н завд. (Сир. 28, 29) 

5. Найдите в тексте слово 4-го склонения в Им. п. Про- 
склоняйте это слово вединственном числе. 

Аювы долготєрпи'тъ, мнлосердствієтв, ЛЮБЫ не ЗАВИДИТЗ, 
АЮЕЫ не превозніситса, не горднтса, НЕ БЕЗЧИНСТВУЕТЗ, 
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не Нцієтъ свонув сн, не раздражаєтса, не мыслить зл... НьінЖ 
же прекмівають вра, надежда, лювы, трн СТА: вбльши же сиуъ 
АЮБЫ. (1 Кор. 13, 4-5, 13) 

6. Прочитайте предложения и определите тип склоне- 
ния каждого существительного в них. 

Начало всакіа потревы въ житіє челов КУ, вода й Огнь, 
н жало, н сбль, М семіддль пшеницы, н млеко, и медь, кровь 
гроздова, н масло н в риза. (Сир. 39, 32) 

Стыдитєса пред Отцемь н матерію М БАЗА в н пред сильнымъ 
н властєліномъ м. ажи. Пред сУдїею н наземь У согр'шенін, пред 
соБОрома й людьми м кєззаконїн, пред ОБЦННКОм нодрбгомь № 
неправда, н на МЕСТЬ, ндЕжє живєшн, № ТАТЬЕ, (Сир. 41, 21-23) 


бо 
ПУ, 
ео 
АІ 7 
10) 
е ства / 
ка == 
ла маус 


Чи — == 
"яю п нь лец и і “< 
ани 


чу, 
97, 


Я о очарчючаг пу ги 
т е.в н - 


Зоо 27, 
ТЛЕ ЗЕ СІ — Я 
у АШИ |0) 


"А и | 5 


4427.21 


И 


| $3 Урок 7 


\ 


МЕСТОИМЕНИЕ 


$1. Местоимение и его значения 


Местоимения — это слова, заменяющие собой имена суще- 
ствительные, прилагательные или числительные. Церков- 
нославянские местоимения, как и в русском языке, по сво- 
ему значению делятся на разряды. 


Разряды местоимений 


дзь ты мы вы нъ Онд Онд 
возвратное севе 


их \ \ 
нене 


(-русск. тот, то, та) 
ОНЪ Оно ОНА 


Онал 


(=русск. этот, это, эта) 
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(=русск. такой, 
такое, такая) 


такій такое ТАКАА 
ТАКӦЕЪ | Таково | такова 
ТАКОВЫЙ | ТАКОВОЕ | таковда 


толико | толика 
тоанкоє | ТОАНКАА 


ТОЛИКА 
толнкій 


сицевь | сицево | сицева 
сицевый | сицєвбє | сицевдл 


притажательнис айай |на 


колик колико колика 


колнкій | колнкоє | колнкаа 


42 Й м .\ .. \ 


(=русск. каков, какбвв каково КАКОВА 
каково, какова) | каковый | каковбє | каковаа 


ГАК» ково кова 
ІАКОВЫЙ | гаковбє | АКВА 


относительные 
(=русск. который, 
которое, которая) 


определительные 
БСАКОЄ всАкаА 
само сама 
САМОЕ самаа 
кійЖдо коєкдо 


(=русск. каждый, 
каждое, каждая) 


неопределенные 


Местоимения кт), чт), мой, твой, каковъ, который, ВЕСЬ 
имеют соответствия в русском языке. Некоторые место- 
имения похожи на русские, но звучат несколько иначе: 
чій (=русск. чей), какій (=русск. какой), иный (=русск. иной) 
и др. Но есть и такие местоимения в церковнославянском 
языке, соответствий которым в русском языке нет: иже, 


сицєвый, толикъ, гаковъ, Єликъ, кійждо, инъ и др. 
ТТ 


Упражнения 
1. Назовите разряды, к которым принадлежат данные 
местоимения: 
ГК \ ^/ / ^/ \ ^/ / \ / вх 
ий, Ты, Онъ, нашъ, ИЖЕ, кто, 43%, весь, ничто, н'кій. 


2. Как передать значение данных местоимений по-русски: 

той, ТОЛИКЪ, ЧИ, кійждо, колнкій, ЕАИКЬ, какій, ОНЫЙ. 

3. Прочитайте предложения. Найдите в них место- 
имения. Определите их разряд по значению. Обратите 
внимание на формы множественного числа местоимений 
той —> ТІН, ЕСЕ —> ВСА, СТЕ —> СТА. 

Чтн Отца твоєго н матерь ТВОЮ... да БЛАГО ТИ БЎДЄТЪ, Н Да 
долгол'Бтєнь БУДЕШИ НА ЗЕМАН. (Втор. 5, 16) 

Всако слӧво гнило да НЕ ИСХОДИТЬ ИЗ мість вашнув. (Еф. 4, 29) 

Иже ДАЕТЪ (УБУГИМЬ, НЕ СКУД ВЕТЪ. (Притч. 28, 27) 

Кійждо некреннаго своєго НЕ «ускорен. (Сир. 16, 28) 

Блажени милостивїн: гаку тін помиловани БУДУТЬ. (МФ. 5, 7) 

ПрелюводАнТа, люводВАНТА, 0үБїЙйСТвА, ТАТЬБЫ, лнуоймства, 
лУкавствів, лесть, стедодФАНЇА, Око лукаво, уБла, гордына, 
вєзхмство. Вса СТА ЗАЛ ИЗЕНЕТОЬ нсуддать н сквернАть чело- 
ЕКА. (Мк. 7, 21-23) 


4. Определите значения местоймений в предложени- 
ях. Переведите предложения на русский язьк. Обрати- 
те внимание на форму множественного числа местоймения 
Єлико —> едик. 

П \ / я п / ^ ^ Е \ \ 

єска морскаго, и капли дождевных, и дни в'Бка сеги) кто 
~ / \ \ ^ \ \ ^ / з и 
НЗОЧТЕТЬ; ВЫСОТ НЕБЕСЕ, Н широте ЗЕМАН, и БЕЗДНУ, и прем%д. 
рость кто нЗслЕДИТЪ; (Сир. 1, 2-3) 
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Не кезчєсти челов ка въ старости ег, НЕО и ты самъ 
СостарЕЕШИСА. (Сир. 8, 7) 

Кійждо во по ДБлЮмь свойме ФЕОАЦІЄТВ. (Сир. 16, 15) 

Вса, банка {0 ЗЕМАН, ВЪ ЗЕМЛЮ возврашаютса. (Сир. 40, 11) 

5. В данных стихах из Псалтири найдите местоимения. 
Распределите их по разрядам. 

Язь же множеством» мати твоєА, ЕНИДЎ вв ДОМЬ ТВОИ, ПОКЛОНКСА 
ко храму СТОМУ ТВОЕМУ, ЕВ страс ТБОЄМЪ. (Пс. 5, 8) 

Кто есть сей ще славы: ГА сил, ТОЙ ЄСТЬ Цфь СЛАВЫ. (Пс. 23, 10) 

Яку сё, дудалаюціїн секє 09 теке, погнЕНУТЪ: потрєвнАъ еси 
всакаго моор оци 00 ТЕБЕ. (Пс. 72, 27) 

Вбліа АВА ГАНА, изыскана во всЖув вблауь єго)... ААА к 
єм истина й сд, к%рны всА зап ди ЄГМО. (Пе. 110, 2, 7) 


$2. Личные местоимения 1-го и 2-го лица 
\ 
и возвратное местоимение с6Є 


Личные местоимения — слова, заменяющие собой име- 
на существительные, причем местоимения 1-го и 2-го лица 
АЗ, ты, мы, вы обозначают, главным образом, одушевлен- 
ные существа, лица, потому и названы эти местоимения 
личными. 


Личные местоимения 1-го и 2-го лица 


Склонение этих церковнославянских местоимений 
и очень похожих на них русских личных местоимений сов- 
падает не во всех формах. 
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Склонение личных местоимений 
1-гои 2-го лица единственного числа 


\ 
и возвратного местоимения (БЕ 


\ \ 
Род. кого? | МЕНЕ ТЕБЕ 


мн" /мн 


\ 


МЕНЕ / МА 


с Запомните важнейшие отличия церковнославянско- 
го склонения личных местоимений 1-го и 2-го лица в единст- 
венном числе от склонения подобных русских местоимений: 


• Род. кого? — мене, ТЕБЕ, СЕБЕ (=русск. меня, тебя, себя). 
г Вин. кого? — мене/мА, ТЕБЕ /тА, сеБе/са (-русск. меня, 


тебя, себя). 

• Дат. кому? — мн'В/ми, тев /ти, сек'В/сн (=русск. мне, 
тебе, себе). 

• Пр. о ком? — м мн$, м теБЪ, № себ (-русск. обо мне, 
тебе, себе). 


в \ 
с57 Личные местоимения 435, Ты и возвратное местоиме- 
\ 
ние сєБЕ в дательном и винительном падежах единственного 
числа имеют две формы — полную и краткую. 


жи тасв вы 
вано Тора 
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Эти полные и краткие формы имеют одинаковое значение. 
Сравните: 

Сопеаютса ТЕБ грвен ТВон. — Спеіраютса ТИ гуси ТВОН. 

Бже, мічнети мене, грЕшнаго. — Бже, ччисти мА, гр'Ешнаго. 


се" Возвратное местоимение ‹єЕ6 не имеет формы имени- 
тельного падежа, а также форм множественного и двойст- 
венного числа. Если возвратное местоимение в винительном 
падеже примыкает к глаголу, то глагол становится возврат- 
ным: мбАНМЬ — МОЛИМСА. Между глаголом и возвратным место- 
имением может вставляться личное местоимение: 

МОЛНМА тн СА, ГАН (=русск. молимся Тебе, Господи). 


Склонение личных местоимений 
1-гои 2-го лица множественного числа 


пава |а [ аа 


са" Церковнославянское склонение личных местоиме- 
ний 1-го и 2-го лица множественного числа совпадает со 
склонением подобных же русских местоимений. Отличие 
одно: в винительном падеже у церковнославянских место- 
имений имеется две формы: полная (нась, вась) и краткая 
(НЫ, ВЫ). 

Полная и краткая формы имеют одинаковое значение. 
Сравните: Гди, помилуй насъ. — Гди, помилуй ны. 
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Склонение личных местоимений 
1-гои 2-го лица двойственного числа 


| Падеж | 1л. | 2л. 
\ \ 

вино | нй ай 
/ / 

Дат. Тв. | нама | вама 


Упражнения 


1. Прочитайте предложения. Найдите в них лич- 
ные местоимения 1-го и 2-го лица. Определите их число 
и падеж. 


бє, Д3ъ ПОСЫЛАЮ ВАСЪ АКЫ) ОВЦЫ посред ВОЛКАВЪ. (МФ. 10, 16) 

беда же гднатъ вы во град семь, вгайтє въ ДОГІЙ. (Мо. 10, 23) 

ААблимь тА, многомлтиве гдин, ослыши нась грЕшныҳ» 
Н ПОМИЛУЙ НАС. 

Видфвь же съ ЕУ нув, глагбла разславлєнном: чадо, 
СпУційютса тев грен твон. (М. 2, 5) 

И ёлицы аще не поиметь вы, ниже послбшаютть васъ, неҳодаце 
СУГЖАЗ, трасите праҳъ, иже под ногами вашими, во свид'Ётельство 
ИМЪ. (Мк. 6, 11) 

Оүчтлю, молю ти са, призри на сына моего, гаки єдинороденъ ми 
У 
ЄСТЬ. (Лк. 9, 38) 

Отче, даждь мн достойную часть пмЁНЇА. (Лк. 15, 12) 

2. Прочитайте предложения. Найдитев них краткиелич- 
ные местоимения. Как их перевести на русский язык? Оты- 


щите эти стихи в указанных псалмах и запишите номера 
псалмов и стихов по-церковнославянски. 
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Бже, ЕЖЕ мой, ВОНИ МН, ВСКУЮ МІСТАВНАВ МА ЕСН; (Пс. 21, ..) 

Бжє, во НМА твоє СПАСИ ма Н въ СИЛ ТВОЕЙ СУДИ МН. (Пс. 53, ..) 

ГАн, помнаїй ма, исифаН ДЎШУ мою, ку согрЕшиуъ 
ТН. (Пс. 40, ...) 

Дасть тн гдь по сердці твоем, н весь сов'Ётъ ТВОЙ нспол. 
НИТЪ. (Пс. 19, ..) 

Да возврататса вспать н постьідатса  устаціїн о ми 
ЗАЛА. (Пс. 39, ..) 

Гдь поманёвъ ны, БАГЕНАВ ЄСТЬ наст... БАГЕНЛЬ ЄСТЬ БОАЦІЬАСА 
гла. мальма съ великими. Да приложить гДЬ на вы, на вы н на 
СЫНЫ ВАША. (с. 113, ...) 

Блгвєнїє ГАНЕ на ВЫ. (Пс. 128, ..) 

Так» Очи наши ко ГАУ БГУ нашему, дондеже ИИ щедонт в 
НЫ. (Пс. 122, ..) 


$3. Личные местоимения 3-го лица 
«/ ^ М я \ 
Личные местоимения 3-го лица Он», ОНО, Она обозначают 
не только лица, но и предметы. 


Склонение личных местоимений 3-го лица 
в единственном числе 


Г паек — [мужь. | роли Жем 
Т 
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се? Церковнославянское местоимение 3-го лица един- 
ственного числа отличается от такого же русского место- 
имения в винительном падеже, где сохранились древние 


формы: 
н Ганн 


Йціє суво Дачеть водгь ТВОЙ, мули Н. (Рим. 12, 20) 
Полезно вїно животЯ челов'КчУ, аціє пеши Є въ му 


ЄГҸ). (Сир. 31, 31) 
Иже погУвить діші свою мене ради, чіврацієть Ю. (мд. 10, 39) 


се" Ввинительном падеже единственного числа мужско- 
го рода встречается древняя форма местоимения 3-го лица, 
слившаяся с предлогом: 

БНИДЄТЪ вб-нь (=русск. войдет в него). 

Церковнославянское местоимение нь в винительном 
падеже по-русски передается при помощи формы (н )его. 
Например: Назнодеть грЁшный правєднаго, н поскрежешет» 
нань (=русск. на него) ЗУБЬІ своими. (Пс. 36, 12) 


се? В родительном падеже единственного числа 
женского рода также видим расхождение форм церковно- 
славянского местоимения и русского: Род. кого? чего? — 
жен. р. 64 (=русск. ее), например, дУша ЄА (=русск. душа 
ее). 


84 


Склонение личных местоимений 3-го лица 
во множественном числе 


« « « 

х х х 

А х х х х 
Нр" гт 

« м ^/ 
коба [воз ойн 


с Склонение местоимений 3-го лица во множест- 
венном числе соответствует такому же склонению место- 
имений в русском языке. Лишь в именительном падеже 
женского рода сохранилась архаичная форма ОН и в вини- 
тельном падеже удержалась древняя форма А. Например: 
ГЛь да сохранить А. (=русск. Господь да сохранит их.) 


Склонение личных местоимений 3-го лица 
в двойственном числе 


Упражнения 


1. Прочитайте предложения. Найдите в них личные мес- 
тоимения 3-го лица. Определите их падеж и число. 


Вуодаціє же въ домь цфаБИТеЕ ЄГО, глагблюще: мнръ доме 
СЕМЎ, (МФ. 10, 12) 
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(псєнїє же преныҳь б гда, н Зашитнтель НХ Єсть во рема 
скоркн: Н ПОМОЖЕТЬ ИМЗ гд, Н ИЗБАВИТЬ НХ», Н НЗМЕТЬ ИХЬ 
{0 грішник, й спсєтъ нув, маки (уповаша на него. (Пе. 36. 39-40) 

Жертва мжа праведнагу пргатна, йо памать 6А не ЗавЕЄна 
БУДЕТЪ. (Сир. 35, 6) 

Ме бістбпай © жены премдоы и Благи, НЕО БЛАГОДАТЬ 6А паче 
ЗЛАТА. (Сир. 7, 21) 

2. Найдите в данных предложениях личные местоиме- 
ния 3-го лица в винительном падеже единственного числа. 


Обратите внимание на появление начального н- у местоиме- 
ния с предлогом: ю —> на НЮ. 

Птицы съ подовными сев чЕНТАЮТЬ, Н ИСТИНА КЪ ТВОрАЦіЬ М 
Юю увратитса. (Сир. 27, 9) 

йџе подУєши на ‚Нок, возгоритса: н Аше пАЮНеши на ню, 
зугаснєть: ОБОА ЖЕ Н30 (УСТЪ ТВОМХВ ИСХОДАТЪ. (Сир. 28, 14) 

ГЯкоже гроздіє ЗЕЛЕНОЕ вреда ЗУБчмь, Н ДЫМ ОЧИМА, ТАКИ 
законопреступленіє теорацынь Є. (Притч. 10, 26) 

Оуклоннса ® ола, н сотвори БЛАГО: ВФЫЦІН мнра, и по. 
ЖЕНИ Н. (Пс. 33, 15) 

Всако древо не творацієє плода довра, посЁкаютъ, н во Огнь 
ВМЕТАЮТЬ 6. 

Господин сел тому, ЕМУЖЕ лопата въ КЕ Єгу, мтреєнть гУмно 
своє, пожнєтъ пшеницу н соверетт Ю 5% житНиці свою. 

И всакь сосУдь -непокровень, повергни и на ЗЕМЛЮ. 

Люви дш свою н воспитай ю, оучт"Ешай сердце своє молитвою, 
Н не погУєнши Є. 

Премёдрость смирённаги вознєсєть главі ЄГЧ), Н посред'Ё БЕЛЬМОЖЪ 
посадить Н. 
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3. В данных предложениях найдите личные местоимения 
3-го лица во множественном числе. Подберите подходящие 
им по смыслу русские личные местоимения. Обратите вни- 
мание на появление начального н- у местоимения с предло- 
гом: А —> В НА. 


ІЙзыкн тво, гди, ки стада Овча, опаси А въ неѕлбБЇН 
сердца своего, й въ разбм'був рУКЎ своєю настави а. 

ДУхь койцнҳса гда поживеть, надёжда во йуь на сйсаю. 
Шаго А. (Сир. 34, 13) 

Волшебства н айнї, н смнїа Сетна сть... аще не 
© вышнагч послана ЕЎДЎТЪ на посЕціенїє, нє вдаждь въ нА сердца 
ТБОЄГҸ). (Сир. 34, 5-6) 

ААнигн оскрви праведнымъ, но) ЕСЁуь иҳъ изавитъ 
х е 
А ГДЬ. (Пс. 33, 20) 

ААнлустынн н вера да не чкбдвають тев: шБложН же 
А НА ТВОЙ вын й напиши А на скриждлн сердца ствоєгу: 
й ФБрАшеши БАГОДАТЬ. (Лритч. 3, 3) 

4. В данных предложениях найдите личные местоимения 


3-го лица в винительном падеже. Подберите подходящие им 
по смыслу русские личные местоимения. 


ВЕрУй ем, н Застёпитъ та, н суправн пУтН твоА, н оповай 
НАНЬ. (Сир. 2, 6) 

бегі ради такы гдєтъ гдь на царА ассїрійска: не внидеть 
въ сёй градъ, ниже пбстить нань стрел, ниже возложить нань 
щита, ниже мградитъ «окрест егу) чгражденїл. (Ис. 37, 33) 

Бажени вен нАДВЮЦИНСА НАНЬ. (Пс. 2, 12) 

Сей день, Єгбже сотвори гДь, возрадіємса М возвеселнмса. вонь. 
(Пе. 117, 24) 
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Градъ маль, н мУжей въ немь мали, н пріндєть нань царь 
вєликъ и кресть МЕлАжетъ Єго, н содЁлаєтъ на него Остроги 

И аа 
ВСАА. (Еккл. 9, 14) 

Чертогь твой виждҰ, спсє мой, окрашенный, н Одёжды 
НЕ НМАМЪ, ДА ЕНИДУ ВОНЬ. (Триодь Постная) 


$54. Местоимения ИЖЕ, ЕЖЕ, дже 


Даннье местоймения в именительном падеже единст- 
венного числа образованы соединением древних место- 
именийн, Є, а, утраченных в церковнославянском языке, 
и частицы же: 


Им. ед. ч.: н + ЖЕ > иже (=русск. тот, который), 
є + жє —> Єже (=русск. то, которое), 


А + ЖЕ > дже (-русск. та, которая). 
Если зти местоймения употребляются в других падежах 
и числах, то первая часть их изменяется так же, как личное 
местоимение 3-го лица, а частица жє присоединяется к этой 
падежной форме. 


хі ^/ я ^/ 
Склонение местоимений НЖЕ, ЕЖЕ, АЖЕ 
в единственном числе 


Єйже 
^/ 
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и « м 
Склонение местоимений ИЖЕ, ЕЖЕ, АЖЕ 
во множественном числе 


^^ 
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» У м 
Склонение местоимений ИЖЕ, ЕЖЕ, АЖЕ 
в двойственном числе 


< < 


Упражнения 


1. Прочитайте предложения. Найдите формы местоиме- 
С 59у я/ я/ 4» 
ний ИЖЕ, ЕЖЕ, АЖЕ и переведите их на русский язык. Помни- 
«/ «з 
те, что ИЖЕ по-русски означает «тот, кто» или «который». 


Иже в05 иметь н крестютса, спасєнь БЗДЄТЬ, д ИЖЕ НЕ НМЕТЬ 
в ры, цКУЖдДень БЎДЄТЪ. (Мк. 16, 16) 

Иже даєть Фувмгналь НЕ ЧСКУД'КЄТ. (Притч. 28, 27) 

Да пріндєть губшникУ сть, юже не ЕдаЕТЬ, н ловитва, ЮЖе 
готова ИНОМ, да МЕЫМЄТА Н. 

Иже Ҳранитъ свод оста н АЗЫКЪ, СОБЛЮДАЄТЬ 5 печдлн ДЎШУ 
СВОЮ. (Притч. 21, 23) 
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Бгь же есть „сердца ваша: гаки, Єжє Єсть въ челов'Ецівуь 
высоко, мерзость єсть пред БГОМЪ. (Лк. 16, 15) 

Праведный аки’ масанна плодовита В ДОМУ ЕЖЇН: © НЕАЖЕ 
{орасан Благі пронзрастають 

Блжень челов Ёкъ, єгоже аше накджеши, гди, н © закона твоєгу 
наїчиши ЕГО. (Пс. 93, 12) 
, 2. Прочитайте предложения и подберите местоймению 
иже соответствующие по смыслу русские местоимения. 

БАжень челов'Бкь, нже уерЕте премёдрость. (Притч. 3, 13) 

Блжень мУже, Нже во премдоостн сумоєть и Нже въ разм 
своємь ПОУЧАЕТСА СВАТЫНИ. (Сир. 14, 21) 

Не накажетса, ИЖЕ НЕ ЄСТЬ коварень. (Сир. 21, 14) 

Иже поносит» Арга, ‚разорить дрежех. (Сир. 22, 22) 

Иже таќтъ \ЕНДЫ, НЦІЄТЪ ЛЮБЕЄ. (Притч. 17, 9) 

3. В данных предложениях из акафиста пресів + И живо. 


творацієй три поставьте местоимение ниже в требуемый 
согласно смыслу падеж. 


Сть єсй, гди вже наше, (Иже -» в Род. ед. ч.) вей пут истинны 
Н ВСА сельвы ‚правайнны вк й вождєлЁнны. 

(тъ вен, гди ЕЖЕ наше, (иже — в Дат. ед. ч.) сватители й пастыри 
влгодАрственноє приносять п'Енїє. 

(тъ вен, ги вже наше, (Иже — в Вин. ед. ч.) пблкь міченическій 
БАголЁпну пспов деть 

(тъ вси, гаи ЕЖЕ наше, (Иже -» в Тв. ед. ч.) царїе царстввють. 

("тъ єси, гАн вже наше, о (Иже -» в Пр. ед. ч.) пЎстынникив^ 
МНОЖЕСТВО присно воЗДЫХАЄтТ?. 

4. В винительном падеже единственного числа место- 
имение иже с предлогами въ и на образует слитные формы 
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/ - / СА 
воньже (-русск. в который) и наньже (-русск. на который). 
Прочитайте предложения с этими формами, переведите их 
на русский язык. 


Ган, воньже Аше день призовУ ТА, скорю ұслышн 
МА. (Пс. 137, 3) 

Приндетв господинъ рава того) въ день, воньже не чаеть, и въ 
часъ, воньже не ВЕСТЬ. (Лк. 12, 46) 

Горе веззакбнному, наньже снидёть ЕДЫ н напасти, да БЫ 
ПОКАААСА. 

5. Прочитайте предложения, переведите их на русский 


« м м 
язык, подбирая местоимениям иже, ЕЖЕ, (дже подходящие по 
смыслу русские местоимения. 


_Приндите НАСЛАДИТЕСА, Нужеє суготовлю вамъ почестей и в'нцевъ 
НЕНЫ. 

Покой, сПсє наше, рака твоєго (накь. н устави КУ БАГЪ 
прегрішенія Єг, вмльнам й невульнал, н всё, аже въ ЕЕДЕнїн 
И НЕ Въ вбднін, ЧАВЕКОЛЮБЧЕ. 

ПревАгій гди, єйсй насъ Нмєнє ради твоє сагу, имиже вси 
(=русск. ведаешь) скдьвами. 

ВеЛИЧАЕМЬ та, СТЬІЙ МЧНИЧе хртбвь, и ЧТИМЬ ЧЕСТНАА страданіа 
ТВОА, аже За ХртА претерп'лъ еси. 


22 7 ПИЯ 


и и НЕА 
ДЕА С 


7. и. З 
д". 


РИМ С 


ПЛИТ ПАОЛО ААА АТОН 


70) 
7 Мить ПУ 


ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ 


$1. Грамматические свойства имени прилагательного 


В церковнославянском языке имя прилагательное обо- 
значает признак предмета и отвечает на вопросы «какой? 
- / / зам АЙ М / ГК / 
каков? чей?»: БОГАТА, НИЦИИ, (УМНЫЙ, АЖНЕ?, Благій, марин». 


<=” По значению имена прилагательные разделяются 
на разряды: 

• качественные прилагательные обозначают качество, 
свойство предмета: зок, вьісдке, великій. 

• относительные прилагательные показывают отно- 
шение данного признака к какому-либо предмету: 
желЕзный, древань, днешній. 

• притяжательные прилагательные обозначают при- 
надлежность предмета кому-либо: равій, пуснфокз, 
ІУдеЙСКЬ, ІАКОВЛЬ. 


с Имена прилагательные изменяются по родам, то есть 
они уподобляются в роде (мужском, среднем и женском) име- 
ни существительному, которое определяют: 
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муж. р. вмісдкь СТОЛПА 
средн. р. высоко 5єліє 
жен. р. высока трава 


с Имена прилагательные изменяются по падежам 
и числам, согласуясь с именем существительным, которое 


они определяют: 
си т СН 
им. БОГАТА вдова | БАГАТЫ ВДУВЫ 
Богат"В вдов | когАТЫМь вдовАМЬ 
/ № / \ 
Вин. | БОГАТУ вдо | БАГАТЫ ВДУВЫ 


сз” Имена прилагательные бывают 
/ / А / / / 
• краткие: ск0ръ, лютъ, үБбГЪ, НЕЅАОБНЕЪ, прак; 
• полные: праведный, АУКАБЫЙ, БАНЖНИЙ, мирный, кроткїй. 


Полные имена прилагательные образуются от кратких. 
В образовании полных имен прилагательных участвуют 
древние местоимения 3-го лица: н (муж. р.), є (средн. р.), 
ж (жен. р.). 


прилагательное 3-го лица прилагательное 
муж. | кит |+) мн [3 вый 00 
средн. вто |+] е |[> вте | 
жен. | вита [+ а |5) вота 00 


В русском языке краткие прилагательные используются 
в предложении как сказуемые (Печаль моя светла), а пол- 
ные прилагательные — как определения (Светлая печаль). 
Церковнославянский язык сохраняет более древнее употреб- 
ление кратких и полных прилагательных, которые в церков- 
нославянских текстах используются равноправно — и как 
сказуемые, и как определения. 
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Краткие и полные прилагательные — определения в пред- 
ложении: 


\ / / / 
На глав воина шлемъ мМ'БЛАН2. 
На глав воина шлемь м"ЕлАНЫЙ. 


Краткие и полные прилагательные — сказуемые в пред- 
ложении: 


Блгъ н права гд, нын, и присно й во вки вЁкуивъ. Аминь. 
ГЛь вагій Н правый, на" н присно, й во вки вка. Яминь. 
Полные имена прилагательные зачастую выступают 


в роли имен существительных, являясь в предложениях 
подлежащим или дополнением: 


Блжєни ниціїн дХоме: таке тъ Єсть цотвіє НЕНОЄ. (Мф. 5, 3) 
ВозлюдН БАИЖНАГО СВОЕГО, ТАК САМОГО СЕБЕ. 


Упражнения 
1. Определите разряды по значению у данных прилага- 
тельных. 
ловрь, ВЕЛИК, ЛЬВОВ%, сревраный, МУЖЕСКЪ, горекъ, синь, 
драгь, сень, младв, челов'Ечь, ГДЕНЬ, кратокь, Ораїй, кесаревт, 
песчаный, аврадмль. 


2. Образуйте от кратких имен прилагательных полные 
формы по образцу: красень РИ-» красный. 

Чистъ, Злато, БЕЛА, лють, разбмень, челов'Бческо, немоціна. 

3. Определите, какие из данных русских наречий образо- 
ваны от прилагательных, и назовите соответствующие им 
церковнославянские прилагательные: 


снова, вчуже, втридорога, издалека, с ходу, смолоду, 
воистину. 


94 


4. Прочитайте Заповеди блаженства и определите, 
какую роль в предложении выполняют имена прилага- 
тельные. 


Бажени кротцын: аку тін наслЕдатъ землю. 

БАжени милостивїн: гаку) тін помиловани БУДУТ". 

Бажени чистїн сердцем: ку тін БГА зрте. (Мф. 5, 5, 7, 8) 

5. Прочитайте предложения, найдите в них краткие 


и полные формы имен прилагательных, определите их раз- 
ряд по значению. 


Ма трапез Овильнй врашно пшенично н соти медеєни. 

За морем ВЕЛИКИМЪ ЗЕМЛА ИНОПЛЕМЕННИЧА. 

Ма верх Холма древо АБАОННОе. 

Пред АНЦЕМЪ СЕЛА Анврава ПЧЄЛЬНАА. 

Въ Е МУЖА мдрагҹ сила многа. 

Оу докра Отца АЪЕНЦА красна н доврозрачна. 

Въ пешеръ глУвОЦ старець прозорлнва. 

 Прїндите нын, вогатїи, плачитєса и рыдайте № лютых» скорведь 
вашнуъ, гредуцінув на ВЫ. (Илк. 5, 1) 

Царства земнаа, пойте ЕТЖ. (Пс. 67, 33) 

Чти Отца твоего н матерь твою, да БАДГО ТН БДЕТЬ, н ДА 
додголтєнь БУдеши на Земли ЕЛАЗІ. (Исх. 20, 12) 


52. Склонение кратких имен прилагательных 


Краткие прилагательные мужского и среднего рода в име- 
нительном падеже единственного числа имеют такие же 
окончания, как и имена существительные мужского и сред- 
него рода 1-го склонения: МЕДЬ МУЖЪ, ВЕЛИКО СЕЛО. 

Краткие прилагательные женского рода в именительном 
падеже единственного числа имеют такие же окончания, как 
и имена существительные женского рода 2-го склонения: 


послУшлнва жена. 
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Краткие прилагательньте мужского и среднего рода скло- 
няются как существительные мужского и среднего рода 1-го 
склонения, краткие прилагательные женского рода -- как 
существительные женского рода 2-го склонения. 


Склонение кратких имен прилагательных 
в единственном числе 


Мужской род 


Род. [щи [скоба 


Бан. абиба | пилбуь сатана | айнада 


Средний род 


ти 


<= Краткие имена прилагательные мужского и средне- 
го рода в единственном числе склоняются как имена суще- 
ствительные 1-го склонения, но в творительном падеже 
они имеют окончания полных прилагательных: -ьіМ», -НИМЬ:. 
медрымъ, господниме, БЖИНАВ. 
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Женский род 


Склонение кратких имен прилагательных 
во множественном числе 


Мужской род 


Женский род 
| 
Род. | муры | поспбдниь | єЖінь 00 
Вин. | м8дры/м&дрыхь господни /господниуъ | ежіа /вжінув 


с Краткие имена прилагательные во множествен- 
ном числе склоняются так же, как и полные прилагатель- 
ные. Лишь формы именительного, винительного и иногда 
творительного падежей являются краткими. 


Склонение кратких имен прилагательных 
в двойственном числе 


Мужской род 


Средний род 


Женский род 


98 


с Краткие имена прилагательные в двойственном числе 
склоняются как имена существительные 1-го и 2-го склоне- 
ния, но формы дательного итворительного падежей у них 
соответствуют таким же формам полных имен прилагатель- 
ных: мёдрыма, господнима, вЖінма. 


<> Притяжательные прилагательные на -й (БЖІЙ, равій, 
песїй) являются краткими прилагательными, у которых -й по 
происхождению не древнее местоимениен, асуффикс прила- 
гательного. 


Чередование согласных 
у кратких имен прилагательных 
с основой на к, Г, Х 


У кратких прилагательных, основа которых оканчивается 
нак, г, Х перед -є, „Ё или -н звуки к, г, у заменяются на другие, 
как у существительных 1-го и 2-го склонения: 


ОНА 
ый ен 
хэс 16 


Перед -є 
к, Г, Х 

заменяются 
шипящими 


Перед -Ё или -н 
к,г, Х 

заменяются 
свистящими 


со? Если основа имени прилагательного оканчивается 
на -ск-, то перед -% или -н конечное -ск- основы заменяет- 


ся на -Ст-: народъ іУдейскь — мі народ вдейст"; книга удломска > 
въ кни удлбмстЕ; градъ риссйскъ — гради риссійсти. 
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Упражнения 

1. Прочитайте предложения, определите падеж и число 
кратких прилагательных. 

Подоваєть оему ЄпіскопУ вьіти непорбчнуУ, трезвен, цікломУ дов, 

м / А 

Благогов'ЁЙНЎ, ЧЕСТНЕ, СТрАННОЛЮЕНЕХ, сучитєльну. (1 Тим. 3, 2) 

Не влнвають вїна нова въ мун вЄтун. (МФ. 9, 17) 

Жена твод аку ЛОЗА ПЛОДОВИТА. (Пс. 127, 3) 

г й А - г. т 

[Рече гдь своймъ сученнкумь:] ишите прежде цотвїа БЖІА 
н правды ЄГУ. (м0. 6, 33) 

2. Образуйте от данных словосочетаний формы имени- 
тельного падежа множественного числа. Как изменится ко- 


нечный согласный основы у краткого прилагательного? 
Образец: Им. ед. ч. народъ многь — Им. мн. ч. народи мндн. 
Ракъ оуБогь, дома высокь, КЛАДАЗЬ ГАЗЕОКЗ, старець глу, 
| 
камень драгъ. 

3. Неличные местоимения толикъ, ЄЛИКЪ, КОЛИКА, ВСАКЪ име- 
ют конечный согласный основы к, который тоже заменяется 
на ц. Образуйте от этих местоимений формы именительного 
падежа множественного числа: 

Образец: Им. ед. ч. вликь > Им. мн. ч. ёлцы. 


4. Образуйте звательную форму от данных кратких при- 
лагательных мужского рода: 

МНОГОМАТНЕЪ, БАЖЕНХ, премедов, кроток, вренз, СИЛЕНХ, 
ДИВЕНЪ, ЛУКАЕЪ, ҳитрљ, маг, велер'кчнез. 


98. Склонение полных имен прилагательных 


Полные имена прилагательные образованы соединени- 
ем кратких имен прилагательных и древних местоимений 
н (муж. р.), є (средн.р.), а (жен.р.): 

100 


новъ + н > новый, 
ново + Е—> новое, 
НОВА + А > НӦВАА. 

В древности при склонении полного прилагательного 
изменялись по падежам обе составляющие его части — 
и краткое прилагательное, и присоединенное к нему место- 
имение: 

Им. ед. ч. муж. р. нова + и — новый, 

Род. ед. ч. муж. р. нова + Его —> новаєго, 

Дат. ед. ч. муж. р. НОВУ - ему -» НОВУЄМУИ т. д. 

Впоследствии произошло слияние гласных в окончаниях 
полных прилагательных. 

Род. ед. ч. муж. р. новаєго -» новаго, 

Дат. ед. ч. муж. р. НОВЎЄМУ — новому. 

Так образовались окончания полных имен прилагатель- 
ных в церковнославянском языке. Это же явление отражено 
в русском языке. Вот почему церковнославянское склонение 
полных имен прилагательных во многом схоже со склонени- 
ем прилагательных в русском языке. 


Склонение полных имен прилагательных 
в единственном числе 


Мужской род 


кун 
мін кі 


"т 
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Средний род 


ЕС Гайре 
Год | но | наго [щим 
сок с [м 


се" Церковнославянские полные имена прилагательные 
мужского рода в именительном падеже единственного чис- 
ла имеют ударное окончание -ый: ХУДБІЙ, Земный, 5ЛЬІЙ, кретый, 
Златый. В русском языке такие же прилагательные имеют 
окончание -ой: худой, земной, злой, крутой, золотой. 


сз” Церковнославянские полные имена прилагательные 
мужского и среднего рода в родительном падеже единст- 
венного числа имеют окончание -дгм), -агу: МлАДАГА, СИНАГА, 
драгагм. При чтении их следует произносить так, как они 
написаны, не изменяя звучания. 


Женский род 


Гра [им и 
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Склонение полных имен прилагательных 
во множественном числе 


Мужской род 
аас ан Гера С 
"Род. | С С в 


И єни | німа ніц 
Средний род 

аа Гара Гойла Гаал 

ол ябар нр нр 


чина нына 


модал горна | ніша 


мдрыми ницінн 
Женский род 

СИТИНИН 

а аа С С 


Дат. | м8дрымь гУрниме НИЦ 


му 
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Пр. | мёдрыхь 


с Склонение полных имен прилагательных во множест- 
венном числе почти совпадает со склонением кратких имен 
прилагательных. Различия наблюдаются лишь в формах 
именительного и винительного падежей. 


Склонение полных имен прилагательных 
в двойственном числе 


Мужской род 


Средний род 
ніце 


Женский род 


Чередование согласных 
у полных имен прилагательных 
с основой нак, Г, Х 


У полных прилагательных, основа которых оканчивается 
нак, г, ү, перед -* или -н звуки к, г, {заменяются на другие: 


в'Бкь великій —> вЁцы вєлицын 
гГ->3 | добгь Благій — у 053 БЛАЗВмь 
хэс | ріка ска — ри си 


Перед -* или -н 
к, г, Хзаменяются 
свистящими 
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<>? Если основа имени прилагательного оканчивается 
на -(к-, то перед Ж или -и конечное -ск- основы заменяєт- 
ся на -ст-: подвигь мУченическій -» подвизи мУченичестйи, 4) подвн В 
МУЧеНИЧеСТ" ВМВ. 


Имена прилагательные с основой на К, Г, У 
в единственном числе 


влагомУ 


ветуомУ Ветхому | ветевй | 
7 аы / / 7 / 
ВЄЛИКЇЙ / ВЕЛИКАГО | великоє ВЕЛИКУЮ 
и. / / / 
БЛАГИЙ / БЛАГАГО БЛАГОЕ БЛАРЯЮ 
ВЕТХИЙ /вєтуаго | вєтуоє ветуУю 


/ 


ВЕТХИМЬ 
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Имена прилагательные с основой на К, Г, Х 
во множественном числе 


БЛАГА БЛАГА 
ветуЇа 


ВЕЛИКИХЬ 
Благну 
ветунув 
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Имена прилагательные с основой на К, Г, Х 
в двойственном числе 


БЛАГАА 


ветуаа 
ве 


Гея | нн | жен 


ВЕЛИКАА 
Род. Пр. И И 
/ / 
тую | ветх5ю вєтухю 
Дат. Тв. | вєликима | великима | великима 
БлАгимМА | БЛАГИМА (|| Благима 
ветунма | вєтунма | ветунма 


Упражнения 


ез ~. 


1. В данном тексте определите род, число, падеж полных 
имен прилагательных. 


Премёдрый сыне, да нє деши ЕВ газ АКТИ, да не поразит 
ТА гдь волзнїю ненсцібльною, да не суазвить ТА АКБ мЕданый 
и праца каменометнаа, да не срацієть ТА копїє Острое, да 
соҳраниши мысль влаг®ю, да не посабшаеши совта лагу. 

2. Найдите в предложениях полные прилагательные. 
Просклоняйте их в единственном числе. 

ІЯкоже дсеразь златый въ ноздоєҳъ свинїн, таку жен ѕлобмн'Ей 
АЖПОТА. (притч. 11, 22) 

Кроткїй МУЖЪ сердце врачь. (Притч. 14, 30) 

С) истбчника чёждаги не п, да многое крема поживёши, 
и приложатса теб АТА ЖИВОТА. (Притч. 9, 18) 
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жь в ры достойный многу БлАГОСАОВИТСА, ЭАЫЙ ЖЕ НЕ БЕЗ 
мученЇ А. БУДЕТЪ. (Притч. 28, 20) 

АЛУжь ГНЪЕЛИВЫЙ ВОЗДЕНЗАЄТЬ сварь, МУЖЪ же гарый Сокрьіваєть 
гр®Хн. (Притч. 29, 22) 

3. Прочитайте предложения. Определите род, число, 
пеле полных имен прилагательных. 

Имже увразомь желаєть Єлєнь на источники водных, сице 
желаєть душа мод къ тевЕ, вже Возжада дУша мод къ БГУ 
крёпкомё, ЖИВОМУ. когда прінді м Н гавАЮса лиці БЖІЮ; (Лс. 41, 2-3) 

Тисе, сило неповдимал: їйсє, МИЛОСТЕ БЕЗКОНеЧНАА. їйсє, красото 
пресе тада: ИСЕ, ЛЮБЫ нензреченнал. йке СИЕ БГА живагУ: (9сє, поми. 
Ай МА грішнаго. (Акафист Сладнайшему Господу нашему Иисусу Христу) 

ДЛнлостива намъ сод'блай, пречтаа ДЕО, ТВОЕГО сна н БГА всЕуъ, 
врою ВоСПЕВАЮШЫМВ ТА. (Триодь Цветная) 

4. Словосочетания, данные в именительном падеже един- 
ственного числа, преобразийте в форму предложного паде- 


жа единственного числа по образцу: пбдвигь мученический -» 
Пр. ед. ч.  подвиз В мУченнчестЕм2. 


Ау» всєБАгій, сів ча ческїй, цбь велнкій, книга удломскал, 
милость велика, глагол прорбческій, надежда крЕпкал, роль 
хртійнекі, престолъ высоки, в'Ётеїє сУхбє, похоть плотскал, 
кнАҘЬ людекій. 


54. Степени сравнения имен прилагательных 


В церковнославянском языке имеются две степени сравне- 
ния имен прилагательных: 


/. Е уе 
• положительная степень — медрый, ХУДБІЙ; 
> ве > / ов 
• сравнительная степень — мУдувйшій, ХУждшій. 
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<= Прилагательнье в положительной степени лишь 
называют признак предмета. Прилагательные в сравнитель- 
ной степени выделяют предмет по данному признаку среди 
других предметов или отличают предмет, превосходящий 
всех по данному признаку. Например: Нее, св те превьішші й 
всВуъ св'Ктлостеєй. 


<= Формы сравнительной степени имен прилагательных 
образуются при помощи суффиксов: 
• суффикс -ьш-: ГАБОКЪ — ГАЗБА- ьш-їй; 
• суффикс -Ейш- / -айш-: ддЕрв э довр- -Жйш-їй, ГАХБОКЪ > 
ГАХБОЧ-айш-їй. 


с Имена прилагательные в сравнительной степени 
могут быть в краткой или в полной форме (как и прилага- 
тельные в положительной степени). 


со? У кратких форм сравнительной степени имен прила- 
гательных в именительном падеже единственного числа 
муж. и иногда средн. р. часть суффикса может выпадать: 


Выпадение ироко -Ш- 
в Им. ед. ч. муж. и средн.р 


Положительная Сравнительная 
степень степень 
мужской | вогатъ, гдоєкъ | когатЙ, гоочай 


средний | Богато, горько Богат'Кє /огат"Ейше, 
горчає / горчайше 


Богата, горька | Богат"Ейши, годчайшн 


с Прилагательные в сравнительной степени изменя- 
ются по падежам. Краткие формы сравнительной степени 
имеют особый тип склонения. Полные формы сравнитель- 
ной степени склоняются по образцу полных имен прилага- 
тельных. 
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Склонение кратких форм сравнительной степени 
в единственном числе 


ына мав Ст 


Богат Ёй Богат є / вогат'Ёйшн 
Богат"Ейше 


СС Богат"Ейша 


вогатЁйшъ/ | вогат"Ёе/ Богат"Ейшу 


Богат"Ейша Богат"Бйше 


вогат"Ёйшнмъ | Богат Ёйшнмъ | вогатЕйшею 
Богат"Ейшн Богат"Ейшн Богат"Ейши 


Склонение кратких форм сравнительной степени 
во множественном числе 


Богат"Бйша вогат"Ейша 


Богат"Бйше / 
Богат"Бйши 


тод | вити | то | нти. 
Е Е 


Склонение кратких форм сравнительной степени 
в двойственном числе 


Сни | ко | онко | жим з 
Зими Даті (кит окт з 


со В русском языке формы прилагательных в сравни- 
тельной степени не изменяются ни по родам, ни по числам, 
ни по падежам. Они застыли, соответствуя церковнославян- 
ской краткой форме сравнительной степени среднего рода 
единственного числа. Ср. русск. выше, умнее, богаче. 

Церковнославянская полная форма сравнительной степе- 
ни прилагательного используется в русском языке в качест- 
ве формы превосходной степени: высший, умнейший, бога- 
тейший. 


<> Некоторые имена прилагательные в церковнославян- 
ском языке при образовании форм сравнительной степени 
утрачивают свой словообразовательный суффикс, и суффикс 
сравнительной степени присоединяется напрямую к корню 
слова, при этом в корне может происходить чередование: 


Положительная 
степень 


А ГАУБ- ГЛУБА-ЬШ 
крќп-ок-в крёпа-ьщ 
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Склонение кратких форм сравнительной степени 
без словообразовательного суффикса 
в единственном числе 


| Падеж 
[Род. _ 


Дат. 
| Вин. _ 


се? Несколько имен прилагательных в церковнославян- 
ском языке могут образовывать степени сравнения от других 
корней: 


Сравнительная степень 


Форма 
| муж.р. |  средн.р. | жен.р. | 
/ 
Бдлїй Боле, вольше Больши 
кбльшій | кбльшеє Більша 
Яе 169 
Р, 
/. «У 


Положительная 
степень 


ВЄЛЇЙ, велнкіЙ 


великій 


вацішій | вацішеє ВАЦИШАА 
/ М ТКУ / / 
доврый АЗИИ лучше лУчши 
/. / 
лУчшій | Аше лУчшаа 
у Ар ву ^ ^ А М 
Благій сунїй пене, суне, унше | сунши 
гуншій | суншеє И/НШАА 
/ М У; 
МАЛЫЙ МНІЙ мне, меньше меньши 
ПКУ / 
9 


/ / 
МЕНЬШЕЙ | МЕНЬШЕЕ МЕНЬШАА 
ЛЫЙ гдоїй гоо є. гбоше гооши 
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гооший | гоошее гошАл 


со" У прилагательных в сравнительной степени наблю- 
ТА / 
дается смешение окончаний: мЕньши БЪДА -- меньша Б%дА, 
МОм / ^/ / 
гуній сов'Бтъ — пунши сов'Кть. 


Упражнения 


1. Рассмотрите формы прилагательных в сравнительной 
степени, приведите соответствующие им формы положи- 
тельной степени: 


Богат"Бй, гл5Бочай, ВЫШИЙ, доврЁй, высочай, ХУжай, ЗАЖИШИ, 
мній, ваціїй, тєплЁйшїй, вбльшій. 

2. Укажите, какие из данных имен прилагательных явля- 
ются формами сравнительной степени: 

красєнв, горшій, глбвдкь, истинень, высочайшй, меньшій, элый, 

/ М / "У 
малый, гбрній. 

3. Найдите в предложениях формы сравнительной степе- 
ни прилагательных, переведите их на русский язык. 

Ай ЖЕ ЕЁ мірний всу эврей, СЯНИХЬ на ЗЕМАН. (Быт. 3, 1) 

И вопрос єдине б них» законоїчитеєль, ИСКУШАА ЕГО И ГЛАГОЛА: 
учтлю, кдд ЗАПОВЪДЬ вдльши ЄСТЬ въ Закон; (МФ. 22, 35-36) 

[Зерно горбшично|, Еже малъйше ов Єсть 09 всВув сЁменз, 
ЄгДА же возрастет, Боле ВСЁХЬ зєлїй ЄСТЬ. (Мф. 13, 32) 

4. Определите, какие из прилагательных в данных пред- 
ложениях являются формами сравнительной степени. 

Прембдрость.. честнЕйша жє Єсть каменй  многоц®н. 
НЫХЬ. (Притч. 3, 13, 15) 

Ме внимай олЕй жен: медь во капаєть б) Сустєнь жены 
БЛУДНИЦЬ, же на врема наслаждаєть твой гортань: посади же 

і 

горчає ЖЕЛЧИ чвралцешни. (Притч. 5, 3-4) 

Даждь прембдромі вині, М прембдовишій БУДЕТ. (Притч. 9, 9) 
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Покрьівають вражде сусти"В правыл: наносаціїн же оукорнзну 
БеЗУмн\йЙшИИ СУТЬ. (Притч. 10, 18) 

о. От прилагательных, обозначающих цвета, образуйте 
полные формы сравнительной степени: 

влад плащаница, черный влась, ЗЕЛЕНОЕ СТЕБАТЕ, СИНАА КОЖА, 
ЧервАеНАА рнза, кагранал ХлАМУЛА, БАЖДНОЕ лице. 

6. В данных предложениях найдите формы сравнитель- 


ной степени имен прилагательных и соотнесите их с поло- 
жительной степенью. 


Смотрите врань, гаки не сЕютъ, ни жн®тъ: нмже ність 

др т СОЕ 

сокровища, ни житницы, и ГЪ питдеть НХъ: кольмн паче вы есте 
АЎЧШН ПТИЦА; (Лк. 12, 24) 

Иже снЁддютъ дбмы вдовиць, н лицем'рну на долз® молата: 
сн прінмть АИШШЕ УЖдДЕНТЕ. (Лк. 20, 47) 

Кто єсть (У вась челов Ёкъ, иже имать Овча єдино, н аще 
впадєть сїє ВВ СУБЕХТЫ ВВ МХ, НЕ ИМЕТЬ ди Є Н ИЗМЕТЬ: КОЛЬМИ 
туко лчши Єсть чєлов'Ёкъ Овчате, тЕмже достбнть въ СЎБЕЧТЫ 
ДОБ творити. (МФ. 12, 11-12) 

Никтоже во приставлаєть приставленїл плата нев'Ёлєна ЩЕ: 
ветсв: бугоргнеть во приставлёнїє его © ризы, н горша дира 
БУДЄТЬ. (МФ. 9, 16) 

И сотвори БГ ДВА свЕтила ВЕЛИКАА: СВЕТИЛО ВЕЛИКОЕ ВЪ НАЧАЛА 
дне, н СВЕТИЛО МЕНЬШЕЕ въ начала НОШИ. (Быт. 1, 16) 


рр 


есе = и 


к 2 2222 


ры чар - 


р лита“ Ап Кой /; 


і 
а ае аю 
4 12 


а 


а 


а" 


м! / 


зе бо АКН! 


«ар» 


"2 


С м 


— 
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ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ 


$1. Имя числительное и его значения 


Имена числительные по своему значению бывают: 

• количественные, они обозначают количество пред- 
метов: един, два, три (трїє), четыре, пАТЬ, шесть, седль, 
Осмь, ДЕВАТЬ, дєсать, сто, тькАціа; 

ө порядковые, они обозначают порядок следования 
предметов: первый, вторый, третій... 

• собирательные, они обозначают исчисляемую сово- 
купность предметов: дедн, трон, ОБОН, чєтеєры, патеркі. 

В основании церковнославянского счисления лежит деся- 
тичная система, в которой самостоятельные слова существу- 
ют только для обозначения чисел первого десятка: 1, 2, 3, 4, 
5,6, 7, 8,9, 10, атакже для 100 и 1000. Все же остальные сло- 
ва образуются путем соединения основных числительных 
друг с другом. 

Поэтому в церковнославянском языке, как и в русском, 
существуют простые числительные (три, ПАТЬ, ДЕСАТЬ) и 
сложные числительные. Сложные состоят из нескольких 
простых: Тринадесать, тридєсате и пать и т. п. Числительному 
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сорок русского языка соответствует сложное церковно- 
славянское числительное чєтыредесать, русскому числи- 
тельному девяносто — церковнославянское числительное 
ДЕВАТЬДЄАТА. 


Образование сложных числительных 

Имена числительные от 11 до 19 образуются, повторяя ма- 
тематическое действие сложения: единицы прибавляются 
к десятку с помощью предлога на — на-ДєСАТЕ. 

1+10-> ЕДИНО-НА-ДЕСАТЬ (-є) (=русск. одиннадцать) 

2 +10 > два- -НА-ДЕСАТЬ (-є) (=русск. двенадцать) 

3+10 три- -на-деать (-є) (=русск. тринадцать) 

Имена числительные, обозначающие десятки, сотни, 
тысячи, образуются, повторяя математическое действие 
умножения: 

2х 10 -› ДВА-ДЕСАТЬ (=русск. двадцать) 

2х 100 -› АВТ ст (=русск. двести) 

Зх 10 -> три-дєсать (-русск. тридцать) 

8х 100 ->› три- - (та (=русск. триста) 


Упражнения 

1. Определите, какие из данных числительных являются 
количественными, а какие порядковыми: 

Дать, пАтый, дванадєсать, вторый, единъ, тьісаціа, 

/ у / у / / У 
СЕДМЬДЕСАТЫЙ, ЧЕТЬІЕДЕСАТЬЙ, четыреста, сотный. 

2. Прочитайте предложения, переведите числительные 
на русский язык, определите, какие из них являются про- 
стыми, а какие сложными. 

Сила ВОИНСТВА: пЕшцевь сто дать тьсаців, Н КУННИК® ПАТЬ 
тысацтъ н триста, н слонувь ДЕАДЕСАТЬ два, н колєсниць седмьсмтЬ 
ОСМЬНАДЕСАТЬ, Н БЪННЪ царскихь До тридеслти тысацт МУЖЕЙ. 

Пред'Кли Земан: Въ долго двадеать Н ПАТЬ ть САЦІВ поприцив, 
Н Въ широті діватьдеать Н ОСМЬ тьіСАЦІВ поприці». 
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Отолпъ въ высот лактєй шєстидесАти, н въ широт лактей 
шести. 

3. Запишите по-церковнославянски с помощью числи- 
тельных. 

3, 51, Аа, Й, дя, Ке, ціла. 

4. Найдите в данных словосочетаниях собирательные чис- 
лительные: 

00 четыреҳъ Вто, врата трол, седмь ДНІЙ, шетеры Аи, дедн 
Зы, ДВАНАДЕСАТЕ СВЕТИЛЬНИК ЗААТЫХЬ,  ОБОНХЬ сыну», 


52. Склонение количественных числительных 


Количественные числительные: Единз, два, Ока, три, четыре, 
/ / / / \ / 
ПАТЬ, ШЕСТЬ, сєдмь, ОСМЬ, ДЕВАТЬ, ДЕСАТЬ, СТО, тысАша — не име- 
ют единого типа склонения. 


се"? Числительное Един имеет формы мужского, среднего 
и женского рода — единъ, едино, едина — и склоняется либо 
по образцу местоимения 3-го лица и неличных местоимений, 
либо по образцу полного прилагательного. В качестве про- 
стого числительного используются только формы единствен- 
ного числа этого слова. 


Єдинъ /Єдиного / 
Єдинаго 


\ ^/ 
с Числительнье двА и ОБА имеют формы мужского, 
среднего и женского рода, но склоняются только в двойст- 
КУ 
венном числе по образцу местоимения Той. 


Г пя нонок вах рек в Дан о 
\ № \ 
ДЕ , 


т кіна 


У этих числительных в русском языке сохранились окон- 
чания двойственного числа именительного падежа: два коня 
(муж. р.), но две коровы (жен. р.). Формы двойственного чис- 
ла родительного падежа остались в русском языке в слож- 
ных словах: двоюродный, двугривенный, двусложный, обою- 
доострый. 


со"? Числительные трк (трїе), четыре (четыри) почти не раз- 
личают форм мужского, среднего и женского рода и скло- 
няются по образцу имен существительных 3-го склонения 
во множественном числе (как милухти). 


| Падеж Мужской, средний, женский род 
чі 
трємъ тоїємь | ЧЄГЫрЕМА 
Вин. | той, трехь | тоїєхь | четыре /четырн 
тремн тоїємн | четьіьми 
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/ / / Я 
се" Числительные пать, шесть, седмь, ОСМЬ, ДЕВАТЬ скло- 
няются по образцу имен существительных 3-го склонения 
/ 
в единственном числе (как милость). 


/ 
с57 Числительноедбать склоняется по образцу имен суще- 
ствительных 3-го склонения, но не только в единственном, 
аи во множественном и двойственном числах: 


ли мат антуна нотний. 
Рол меті [ды ый 0 
вино | мать бат | метати мати міт, 


В русском языке формы склонения числительного ДАТЬ 
сохранились лишь в единственном числе; в состав сложных 
числительных пятьдесят, шестьдесят, семьдесят, восемь- 
десят входит древняя форма родительного падежа множест- 
венного числа этого числительного: ДЕЛАТЬ. 


\ 
соб Числительное сто склоняется по образцу имен суще- 
\ / 
ствительных 1-го склонения среднего рода (как 6640, мЕсто) 
в единственном, множественном и двойственном числах. 


/ 
с27 Числительное Тьсаціа склоняется по образцу имен 
/ 
существительных 2-го склонения женского рода (как пиша) 
в единственном, множественном и двойственном числах. 


119 


Упражнения 

1. Переведите данные словосочетания на русский язык, 
найдите количественные числительные: 

АКА ДЕКО ЛАКТЕЙ (Ин. 21, 8) 

ОБАНАДЕСАТЬ сучки (МФ. 10, 1) 

дванадесатнув ДПАЧВЬ НМЕНА (МФ. 10, 2) 

три Ани н три НОЦІЬІ (Мо. 12, 40) 

ПАТЬ еъ Н ОБ'Б ры" (МФ. 14, 19) 

при ДЕОЮ или трієкв СВНД'ЕТЄЛеХЬ (1 Тим. 5, 19) 

един» (у Овоюнадєсате | сученика | (ма. 26, 14) 

ДВАНАДЕСАТЕ ЛЕГЕОНА АГГЛЪ (МФ. 26, 53) 

тридесать сревреникь смо. 26, 15) 

по шєстиҳъ днев (ма. 17.1) 

вашше трієкв сить пбназь (Мк. 14, 5) 

АбАжень ємУ стома пЁНАЗЬ (МФ. 18, 28) 

вдова гаку хЕть Осмьдєсатъ н четыре (Лк. 2, 37) 

УБЛАСТЬ над деатіїЮ граду (Лк. 19, 17) 

межы четыри (Дан. 3, 92) 

по трієкв МИЖХЬ (Деян. 28, 11) 

ДЦІЙ аку АКТЬ ДВОЮНАДЕСАТЕ (Лк. 8, 42) 

2. Прочитайте предложения. Найдите в них количест- 
венные числительные, переведите их на русский язык. 

ЇЯку лучше день ёдинъ во дворвув твонув паче тьсАців. 
(Пе. 83,11) 

Їйсь же рече нм»: Аминь глаголю вАМЬ, Аки вы шєдшїн по 
ми, ВВ пАКИБЫТТЇЄ, СГА САДЕТЬ СНА веский на престол славы 
своєа, САДЕТЕ Н вы НА ДЕОЮНАДЕСАТЕ престала, 1 сУдаціє 
Ожіманіесят колЁнома і [ИЛЕВОАА. (Мф. 19, 28) 

И возвысисл ВОДА над землею дній СТ) ПАТЬАЕАТЬ. (Быт. 7, 24) 
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\ ^ / > зі > / / = = 

Тогда суподовнся цутвїє НЕНОЕ ДЕСАТИМЪ дЖваме, аже праша 
СВЕТИЛЬНИКИ свод н изыдоша въ сотен женну5. Пать же ЕВ 
0) © ниҳъ мҰдры Н ПАТЬ юрмдивьі (МФ. 25, 1-2) 

И кб [св] ТУ въ путыни ДНІЙ четыредєсать, искУшаємь 
сатандю, н Е со ЭЕрьми: н ДГГАН САЗЖАХЕ ЄМ. (Мк. 1, 13) 

3. В церковнославянском языке существует несколько 
наименований для измерения расстояний, длины, ширины и 
высоты: стаДА — поприціє — лакоть — пАдь. Прочитайте данные 
предложения, где используются эти слова в сочетании с чис- 
лительными, и переведите предложения на русский язык. 


Яце кто тА пойметь по сил поприцие Єдино, НДИ съ НИМЪ ДЕА. 
(Мф. 5, 41) 

ААУжь силень НЗ полка нноплеменнича, ма ЕМУ Гол до... ВЫСОТА 
СГА ШЕСТЬ ЛАКАГЬ Н ПАДЬ. (2 Цар. 17, 4) 

И се два 9 ниҳъ вКста А НАЯ, въ той жє день въ весь столу 
стадій шестьдеать 0) фанта, ЕЙЖЕ НМА Бас. (Лк. 24, 13) 

И Арузии иучнцы... не вЕша БО далече {0 Земан, но гаку ДЕ 
ст лактей, влекбціє мрежу ФЫБ%, (Ин. 21, 8) 

4. Данные словосочетания взяты из Откровения Иоанна 
Богослова. Укажите, в каких примерах числительные упо- 
требляются в Им. или Вин. падеже; определите, в каком чис- 


ле и падеже стоят в данных словосочетаниях имена сущест- 
вительные. 


СЕДМИМЪ церквам (1,4) 
посред® семин сЕ'ВТИЛЬНИКОВА (1, 13) 
престол ДВАДЕСАТЬ Н четыри (4, 4) 
кредити челов ки ПАТЬ МЦЬ (9, 10) 
четыри Агглы, столы НА четыреҳь СУГАКУВ ЗЕМАН (7, 1) 
число вОннув» конных» дЕЁ тьмЕ ТЕМА (9, 16) 
нменъ чеЛОВ'Кческиу в седмь ТЫСАЦІЋ (11, 13) 
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в'Бнєць © ЅЕЁЗДЪ ДВОЮНАДЕСАТЕ (12,1) 
дній тысАціЎ деЁст' ШЕТЬДЕСАТ (12, 6) 
ДБА Крила Орла ВЕЛИКАГУ (12, 14) 


$3. Склонение порядковых числительных 


Числительные порядковые образуются от количествен- 
я / \ 
ных (от всех, кроме числительных ЄДИНА, дка) путем присоеди- 
нения к ним окончаний полных прилагательных. 


С Порядковые числительные первого десятка: первый, 
вторый, третій, ‚четвертый, ПАТЬЙ, шестый, седмый, ОСМЫЙ, 
ДЕВАТЫЙ, ДЕСАТЬ)Й. 

с Сложные порядковые числительные от 11 до 19 вцер- 
ковнославянском языке образуются двумя способами: 

• окончания полных прилагательных присоединя- 
ются к первой части числительного: первыйнадесать, 
вторыйнадєсать, СЕДМЫЙНАДЕСАТЬ; 

• окончания полных прилагательных присоединяют- 
ся ко второй части числительного: вдинонадеслтый, 
ДВАНАДЕАТЫЙ, СЕДМЬНАДЕСАТЫЙ. 

Порядковые числительные склоняются по образцу пол- 
ных прилагательных: 


ИЕ НИ 
РР ТУННЫ 
Р рте тр 
е ане 
пере БмнадесАть 
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Во множественном и двойственном числе -- также 
по образцу полных прилагательных. 


Упражнения 


1. Найдите в этих предложениях порядковые числитель- 
ные, переведите на русский язык сложные порядковые чис- 
лительные. 


БАжени ран тін, нуже пришеда господь чвращеть клана. 
И аце пріндета во вторю стражі, Н 65 третію страж; приидет», 
н врать нув таку, БАЖЕНИ СУТЬ АБН ТІН. (Лк. 12, 37-38) 

И высть Бо второєнадесать | ато, во вторыйнадесать МИ, ВО 
единъ день мца БЫСТЬ СЛОВО гане ко мн". (Иез. 32, 1-2) 

И высть во четыредєсатное Н Въ четвєртосотноє лЖЕто ИСХОДА 
сынувь ійлєвыуъ из Єгүпта въ Ато четвєртоє, въ мКсАць 
вторый. (3 Цар. 6, 1) 

Въ шєстьсотноє Ато въ житій НМЕ, втораги мца, въ ДВА. 
мать седмый ДЕНЬ мца, въ ДЕНЬ ТОЙ разверзбшаса вси нсточницы 
БЕЗДНЬ, М ХААБН невесных дверзошаса. (Быт. 7, 11) 

Ниже да ВНИДЕТЪ вАЗдорбдный въ Храмъ гДєНЬ до деатагу 
00да. (Втор. 23, 2) 

2. Просклоняйте данные порядковые числительные 


в единственном числе, изменяя по падежам и согласованные 
сними существительные. 


ПАТОЕНАДЕАТЬ ЛЕТО, Єдннонадесатьй сученикь, ЧАСЬ декатьй, 
шестаА година. 
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НАРЕЧИЕ 


54. Наречие и его значения 


В церковнославянском языке наречие обозначает признак 
действия или качества и отвечает на вопросы «как? где? 
когда?» и др.: раны, кбпнм), правко, позд®. 

Наречия образуются от всех именных частей речи: от 
существительных, прилагательных, числительных, а также 
от местоимений. 


с 
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По значению наречия разделяются на разряды: 
качественные наречия отвечают на вопрос: как? — 
ХЕ, ЛОБ, скоро, достойны, "глажки, нензреченни, паче; 
количественные наречия, наречия меры отвечают на 
вопрос: сколько? в какой мере? — единожды, на мноз%, 
єдиною, многажды, вельми, ЕДВА, толико; 

наречия образа действия отвечают на вопрос: 
как? каким образом? — ИЗАНХА (=русск. слишком), 
вскорт, поне (=русск. по крайней мере), ВАА, внезалу, 
везпрестани, полма (=русск. пополам), \Тай, тай, всУє 
(-русск. напрасно), вонстину, АМИНЬ (=русск. подлинно), 
сице (=русск. так); 

наречия времени отвечают на вопрос: когда? — днесь, 
завтра, вчера, над'Ктека, послЁди (=русск. после), стру, 
трк (=русск. завтра), внегда (-русск. когда), нын%, 
присни (=русск. изначально, всегда); 

наречия места отвечают на вопрос: где? куда? 
откуда? — созади, вн ЗУ (=русск. вне), внУтрь ДУ 
(-русск. внутри), впредн, АМОЖе (=русск. куда), 
горб (=русск. вверх), 0% (-русск. вниз), НИЗ, верху, гд, 
ндЕже (=русск. где); 

наречия причины и цели отвечают на вопрос: почему? 
зачем? — вскУю (=русск. зачем), почто. 


Упражнения 


1. Что означают церковнославянские наречия: 

вельми, ВНЕЗАПУ, прензлиҳа, ЧТАЙ, ЕСКЕ, ДНЕСЬ, тб, присни, 
нд'Ёже, горб, доле, вскбю, аминь, снце. 

2. Прочитайте предложения, найдите наречия и опреде- 
лите их разряд по значению. 

ГрЕшнику же рече БГЪ: ВСКУЮ ты пов'Єддєши правданій мод 
н воспріємлєши завіт мой сты ТВОНМИ: (Пс. 49, 16) 

Да БЎДЄТЪ МНЛОСТЫНА ТвОА ВА тайн: Н ОЦЪ ТВОЙ, БИДАЙ 
въ тайне, ТОЙ воздастъ тев ВФ. (мд. 6, 4) 

Сице оуво молитеса вы: Оче нашь, иже бсй на нЕСЁуь, да 
СВАТИТСА НМА ТВОЕ. (МФ. 6, 9) 

И помані петрв гАгбль, егоже рече ЄМУ ІЙСВ, (аки прежде 
даже пЕтєль не возгласитъ двакраты, Квержешиса мене три. 
краты. (Мк. 14, 72) 
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Величаніє на криренії тане 
Величаємь ТА, ЖИВОДАВЧЕ хт, нас ради нын& пастію 


о) 


кутившагоса. б) туганна ВА ВОДАХ Орданскиуъ, 


3. Наречие гл обычно употребляется в вопросах, а наре- 
чие ндЁжє — в других случаях. Вставьте подходящие наре- 
чия в данные примеры: 


.. ТВОЄ, смерте, жало; ... ТВОА, АДЕ, пов Еда, (Триодь Цветная) 
не скрывайте СЕЕ сокровицъ на Земли, ... червь Н ТЛА ТАИТЗ, 
Н ... ТАТЕ подкопьвають и крадуть: ‚скрывайте ЖЕ сев сокровнци 
на нёс, ... ни червь, НИ тлА ТАНТЬ, н... татїє не подкопы. 
вають, ни крадет: ... БО ЄСТЬ сокровиціє ваше, ТУ БЎДЄТЪ Н Сердце 
ВАШЕ. (Евангелие) 
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4. Определите значения наречий в данных предложениях. 

з / б / / р дв ^ 7) ^ \ / 

\\Увычан челов'Бка лжнва БЕЗЧЕСТИЕ, Н стУдВ єгУ присни) съ 
НИМЪ. (Сир. 20, 26) 

Прежде ОгнА пецінаа пара н дымэ: таку прежде кровей декори. 
ЗНА. (Сир. 22, 28) 

Паче шит тверда Н паче копіа тажка, противу враг покореть 
по тек | мнлостьна |. (Сир. 29, 16) 
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М2 


``. 
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№ 


— `` 


ое й 
\ аҹ 
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рони 
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51. Грамматические свойства глагола 


Глагол в церковнославянском языке обозначает действие 
или состояние предмета. Например: Гдн, стн мон Кверзеши, 
А я ^ м я я 
Н (УСТА мод ВОЗЕЕСТАТЬ Хвал ТВОЮ. (Пс. 50, 17) ЯЗъ буснУуь н спауъ, 

^ є 
востахь, ГАКА) ГДЬ ЗАСТУПИТЬ МА. (Пе. 3,6) 
<> Начальной формой глагола является неопределенная 


форма, которая отвечает на вопросы: «что делать? » ‚ «что сде- 
лать?». 


<-> На вопрос «что делать?» отвечают глаголы несовер- 
шенного вида, на вопрос «что сделать?» отвечают глаголы 
совершенного вида. 


Что делать? Что сделать? 


Ходити, творити, створити, прїитн, 


влагати, Пти, | ҳеЕдЕти, возмоцій, 
ВОЗЛЕ 
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Глаголы в неопределенной форме имеют суффикс -ти 
или -цін. 

В русском языке у неопределенной формы глагола мо- 
жет быть не только суффикс -ти (пойти, найти), но и -ть 
(ходить, видеть). В соответствии с церковнославянским 
-ши в русском языке у этих глаголов встречаем на конце -чь 
(мочь, печь, лечь). 


<>” Глаголы в церковнославянском языке употребляются 
визъявительном, повелительном, желательном и сосла- 
гательном наклонениях. 


с27 В изъявительном наклонении глаголы имеют формы 
настоящего, будущего и прошедшего времени. 


се" Глагол изменяется по лицам. Окончания, появляю- 
щиеся у глагольной формы при изменении по лицам, назы- 
ваются личными. 


с” Глагол изменяется по числам, а в двойственном 
числе — по родам. 


Личные окончания глагола в настоящем времени 


Единственное | Множественное Двойственное число 
число числ 
муж. средн. средн. жен. 


твор (мы творба |творісва |і (творів 
\ 


т - 
\ \ \ 
тводн-ши твон-теЕ ткови-та ТвООН-Т"Ё 


/ я \ / ^/ / ^/ / 
МИ М й 
Он 


С Изменение глаголов по лицам и числам называется 
спряжением. Глагол в церковнославянском языке спрягает- 
ся в настоящем, прошедшем и будущем времени, в повели- 
тельном, желательном и сослагательном наклонениях. 
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се" В церковнославянском языке глагольные формы вре- 
мен и наклонений образуются двумя способами: 

е присоединением суффиксов и личных окончаний: 
окуь (=русск. я сказал), видить, даждь (=русск. дай). 
Такая глагольная форма называется простой. 

• составлением из двух слов: вид'Бль вси (=русск. ты 
видел), служили высте (=русск. вы служили бы), 
плакали БЁша (=русск. они плакали), нмамъ видфтн 
(=русск. буду видеть). Такая глагольная форма назы- 
вается сложной. 


Упражнения 

1. Укажите, каким русским глаголам соответствуют дан- 

ные церковнославянские глаголы: 
\ \ \ \ ^ \ \ 
помоши, прилеши, стреши, пос'Ёцн, нспєцін, понвлеши, 
\ 
превозмощн. 

2. Запишите русские глаголы по-церковнославянски, рас- 
пределив их в два столбца — глаголы несовершенного вида 
и глаголы совершенного вида: 

трепетать, убить, стоять, приближаться, стеречь, 


воскреснуть, повлечь, пострадать, перестать, хвалить- 
ся, прийти, величаться, воздвигнуть, сЁчь. 


3. Определите, простыми или сложными являются гла- 
гольные формы в данных предложениях. 

Путіє нечестивыхь (0 Земли погнЕНУТ», превєззаконнін же 
паринутса 0 НЕХ. (Притч. 2, 22) 

Яціє во віша Ҳоднан въ СТЕЗН БАМ, «БРАЙ ОЕМ БЫША СТЄЗІ 
Правы ГАДДКИ. (притч. 2, 20) 

Петемь во премёдростн сучі та, наставлаю же ТЕБЕ на теченЇА 
правал. (Притч. 4, 11) 
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И / га « « « ^ } а 7 / є РА А 
вИДБу» 43%, аку єсть НЗОБНАГЕ МУДрости паче БЕЗБМЇА, гдкоже 
^ 95 5а 
ИЗОБНАЇЕ СЕТА ПАЧЕ ТЬМЫ. (Еккл. 2, 13) 

Чадо, согрЕшнлъ ли еси, не приложи ктомё, н \ преждниуз 
ТЕОИХЬ ПОМОЛНСА. (Сир. 21, 1) 

4. Определите лицо и число глагольных форм в данных 


предложениях, подставляя на место подлежащего соответ- 
ствующее смыслу местоимение. 


Возлювитє правду, сЗдАціїн землю: медоствейте му ГА ВВ БЛАГО. 
СТЫНИ И ЕЪ простот' сердца ВЗЫШИТЕ ЄГО. (Прем. 1,1) 

Чадо, живота ниціагу не лиши и не бврашай Очесь 0) проса. 
ШАГА. (Сир. 4, 1) 

Челов Ёкъ на челов Ека соуранаєть гнвъ, а б) гда ншетъ 
нецівлєнїа, над челов Ёкомъ подбвнымъ сек не ймать милости, 
А у грісфув свонув МОЛИТСА. (Сир. 28, 3-4) 

Яціє мтантса кто вв сокровєнныуъ, н аз не (үзрю ли его; 

с в 
ЄЧЄ ГДЬ. (Мер. 23, 24) 

И книжницы н фарїсєе... глагола оүчнкумъ ЄГУ: что гаки съ 
мытарӣ н гр'ёшникн СТЬ Н ПЇЄТА; (Мк. 2, 16) 


$2. Глагол в настоящем и простом будущем времени 


Церковнославянский глагол имеет формы настоящего 
и простого будущего времени. Такие формы обозначают: 
• действие, которое происходит в момент речи: 
Сей свнд'тель в'Ерєнъ не джет. 
• действие, которое наступит в будущем: 
Свид тель ложный погнЕнет». 
• действие, которое происходит всегда: 
Праведникь мнаЗеть н дшы скотчикь сконув. 
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Формы будущего простого времени почти ничем не отли- 
чаются от форм настоящего времени. Различие состоит 
лишь в видах глаголов: глаголы совершенного вида име- 
ют значение будущего времени, глаголы несовершенного 
вида обозначают настоящее время. Но это правило в цер- 
ковнославянском языке соблюдается не строго, глаголы 
несовершенного вида иногда могут иметь значение буду- 
щего времени: Воставь НАУ (=русск. пойду) ко Оти$ моем, 
й рек ЄМЎ. (Лк. 15,18) 


Спряжение глаголов в настоящем 
и простом будущем времени 


ве \ / / / 
прінти ГНБНУТ'Н миловати назчитиса 


Единственное число 
М ГТ / 
поїндУ ГНЕНУ МАЮ НАУЧ 
\ А / / / 
ГИБНЕШИ | МНАУЕШиИ | НАУЧИШИСА 


/ 
нахчитса 


наУчнмса 


п нет гіБНЄТЕЄ | мілУєтє | начитеса 


58 ве 


Двойственное число 


ГИБНУТ | мнаїють | НАЗЧАТСА 


1л.| мы пріндева | гНвнева | мнаУєва | НАЗЧИВАСА 
(-в%) (-в%) (-в%) (-вЕсл) 
2л. | вы прїйдєга | гивнєга | мнАУєта | набчитаса 
(т) | (ті) (-тЕ) (-твса) 
пріндета | гивнєга | милєта | НАЗЧИТАСА 
(т) (-т®) (-тчЕ) Стіса) 
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Личные окончания глагола в двойственном числе изменя- 
ются по родам: -в4 (1 л.) и -та (2 и З л.) — окончания мужско- 
го и иногда среднего рода; -в (1 л.) и -т% (2 и 8 л.) — оконча- 
ния женского и иногда среднего рода. 


с Особенностью спряжения церковнославянского гла- 


гола в настоящем времени являются формы 2-го лица един- 
\ / 
ственного числа: ты на$чиши (=русск. ты научишь). 


с” В церковнославянском языке глагол в настоящем вре- 
мени имеет еще одну особенность: там, где в русском языке 
в формах 1-го лицаединственного числа основа глагола окан- 
чивается на -ж- или -ч-: хожу, вижу, хочу, свечу, в церков- 
нославянских глаголах основа оканчивается на -жд- и -Щ-: 


хожду, виждз, уоції, секції. 


Упражнения 


1. Прочитайте предложения. Найдите в них глагольные 
формы настоящего и простого будущего времени, определи- 
те лицо и число этих форм. 


Язь ОЕ водою крефаю вЫ: градеть же АЕ мене... 
вЫ крестить ДХОМЪ стымь и ОГНЕМЪ. (Лк. 3, 16) 

Всако уко древо, Єжє не творить плода добра, посбкають 
Є Н БО ОГНЬ ВМЕТАЮТЪ. (МФ. 7, 19) 

бут"Ешитєль жє ДХь стый, Єгожє послегь Обь во НМА моє, 
Той вы НАУЧИТЬ ВСЕМУ. (Ин. 14, 26) 


а. 
< 


Не треєють здравін врача, но ВОЛИН. (Мф. 9, 12) 

Ійсъ же рече нмъ: ни 43% глаголю вамъ, кбєю чібластію СТА 
творю. (Лк. 20, 8) 

М/каднень 435 челов къ: кто ма ИЗБАВИТЬ © тла смерти 
СЕА; (Рим. 7, 24) 
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2. Проспрягайте в настоящем (будущем простом) време- 
ни глаголы: 


плыти (1 л. ед. ч. наст. вр. плывЎ), 

моцін (1 л. ед. ч. наст. вр. могу), 

моти (1 л. ед. ч. буд. пр. вр. моб), 

плакати (1 л. ед. ч. наст. вр. плаче), 

жати (1 л. ед. ч. наст. вр. ЖНЎ), 

ати (=русск. брать) (1 л. ед. ч. буд. пр. вр. НА\Х). 

3. У данных глаголов в форме настоящего и простого буду- 
щего времени установите неопределенную форму, основы- 


ваясь на сходных формах русского языка. 
Образец: „Нщеши — искати. 


Ловлю, длчемь, соБлазнитє, послють, МЫШЛАЮ, пригвожду, 
се БЦ, ломлю, страждеши, трепєціўт, можеши, и мерщиваю. 

4. Прочитайте притчу о разлучении души от тела. Подбе- 
рите к иносказаниям подходящие по смыслу существитель- 
ные, определите их тип склонения. 

Слова-ключи к иносказаниям притчи: тло, ум, составы, 
КИСТИ, мысли, дыҳанїє, Очи, азыкъ н 3%ы, (үста н гортань, кровь, 
сфдце, Ц и и ноз, душа. 

Єгда земла пУСткєть, 

И царь НЗНЕМОЖЕТТА, 

И сильнїн егу разыдутса, 

И тогда разрушатса кремєнїє, 

И нсточницы насакнуть, 

И в'три НЕ возв'Еют», 

И пути велицы ЗапУст"Бют», 

И пресганёть жерновы мелюціїн, 

Врата затворатса, 
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И море вєликоє кискудВЄТ, 

И многолнственное древо плодовитоє нзванеть, 
Равы и раєкіни © 0) ий НЗНЕМОГ УТА. 

Тогда царица НЗЫДЄТЪ © престола свОЄГУ. 


$8. Глаголы архаического спряжения 


Пять церковнославянских глаголов имеют в настоящем 
(простом будущем) времени особые окончания. Эти древ- 
ние глаголы, которые описывают важнейшие состояния 
в жизни человека: бытие, имение, знание, принятие пищи 
и даяние, — называют глаголами архаического спряжения: 


/ 

вытн (=русск. быть), 

з / 

нм'Ети (=русск. иметь), 

/ 

в%дти (=русск. знать, ведать), 

^/ 

асти (=русск. есть), 

/ 

дати (-русск. дать). 

Спряжение зтих глаголов в настоящем (простом буду- 
щем) времени необходимо запомнить, потому что их оконча- 
ния отличаются от окончаний подобных глаголов в русском 
языке. 


Спряжение архаических глаголов 
в настоящем (простом будущем) времени 


выти имти вд%ти Асти дати 


^^ / ^^ / 

АЗЪ Єсмь НМАМЪ | ЕМА ДАМА 
\ / « / 
/ а! 4 / 

нмать | есть дасть 


\ я \ м / м / 
ЄСМКІ нмамь | вЪмы АМЫ Дамы 

\ а \ « / ^/ / 
Есте нматє | есте асте дасте 
т бор обр ам | ам 


нмава | ЕВА ава дава 
(-в®) | (-в%) (-в®) 


ы | “о 
нмата | ВЕСТА аста даста 
(т) | (тб) (ті | (тб) 
нмата | вста аста 
(тб) | Ст) 


со? В древности в русском языке тоже были глаголы 
архаического спряжения, но два из них, имти и ЕЁДЕТНИ, 
переняли себе окончания обычных глаголов: имею, имеешь, 
имеет; ведаю, ведаешь, ведает. Глаголы ети и дати сохра- 
нили и в русском языке древние окончания, но в измененном 
виде: ем, ешь, ест; дам, дашь, даст. 

Глагол выти в русском языке в настоящем времени почти 
не употребляется. По-церковнославянски мы говорим: Жены 
доврыд Блажен Єсть мУжь, — а по-русски: У хорошей жены сча- 
стлив муж. Глагол быть в форме настоящего времени в рус- 
ском языке в таких предложениях опускается, формы его 
почти забыты. Сохранились лишь «обломки» спряжения — 
формы естьи суть. 


/ 
с> Глагол выТн в настоящем времени, если он употребля- 
ется с отрицанием, имеет особые отрицательные формы. 
Они образованы наложением отрицания на глагольную фор- 
/ / 
му: нє + єсмь = нЕсмь, не + єси = нвси... 
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Эти формы передаются по-русски обычным отрицанием 
не: Ты н'Ксн Брать мн. (=русск. Ты мне не брат.) 

Отрицательная форма н'Ксть равна по значению русскому 
слову нет: М'Ксть вга АЗ ТЕБЕ, АИ. (Сир.36,5) 


Спряжение глагола БЫТИ в отрицательной форме 
число число число 
а 
ба 


Упражнения 


1. Среди данных глагольных форм найдите глаголы, при- 
надлежащие к архаическому спряжению, определите их 
лицо и число: 

нмамъ, жнеши, есмь, ХОождУ, в'КСТЬ, величаєма, аМЪ, БЇЄТЄ, 
погрузить, в%мы, познают, простишн, даси, мстє, нмате, 
погивнУтъ, дама, еси, ЕЕЕ, оуспЕютъ, в'Есте, ЄСТА. 

2. Проспрягайте в единственном и множественном числе 
глаголы выти, имти, вдати, сти во фразах: 

Язь ль в'кренз. 
Йзь нмамъ [3 

Язь ВДАМЬ СЕБЕ ВЪ БЕСЄЛЇЄ. 

Язь тамъ пепель ки ХАЕЗ. 

При этом изменяйте форму местоимения и прилагатель- 
ного, согласуя их с глаголом по смыслу. 


3. «Бог весть». Что означает этот церковнославянский 

фразеологизм в русском языке? В церковнославянском 
< / ру 

языке архаический глагол В*Д*%тТи с приставками по-, 0{-, 
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нспо- приобретает иные оттенки значения: повдти — извес- 
тить о познанном, (үв'ЕДЕТН — узнать, нсповдаТН — от всего 
сердца говорить о своем познании Творца. 

Переведите данные предложения из Псалтири с этими 
глаголами на русский язык. 


[Яку высбкъ гль, й смиренным признодєтв, н высукаА иЗдА- 
лєча ЕСТЬ. (Пс. 187, 6) 

[ГАь]... есть тайнах сердца. (Пс. 43, 22) 

Вечерь н Затра и полбднє пов'Ёмъ, н возе'ЕЦіЇ, н сусльшшить 
ГЛАСЪ МОЙ. (Пс. 54, 18) 

Да ВЕСТА во азыцЁҳь пред Очима нашима бомцієніє 
крове ракь твону» пролиттыл. (Пе. 78, 10) 

Испов мса тев въ ЁКЪ. (Пс. 51, 11) 

4. Определите лицо и число глаголов архаического спря- 
жения в данных предложениях. 

И вм 43, ко ЄСТЬ влаго БОАЩШЫМСА БГА. (Еккл. 8, 12) 

Врема седа ЕСТЬ сердце мбдрагу. (Еккл. 8, 5) 

Ме Хвалнса МУ оутрін, не вси во, что родить день науодай. 
(Притч. 27, 1) 

Три мн СТЬ НЕВОЗАУЖНАА оуразеи ти, Н четвертагу не вм: 
сада Орла параціа по воздУХУ, н птн змі полз%ша по камени, 
Н стези коравла плова по морю, н пУтій мужа въ юности 
Егу. (Притч. 30, 18-19) 

Ме рєвнй слав грЕшника: не вси во, кбє БЎДЄТЪ преврацієніє 
ГУ. (Сир. 9, 14) 


Путіє нечестивыхь темни: не вЕдатъ, како претыкаютсл. 
(Притч. 4, 19) 


5. Отрицательная форма глагола выти — н'Бсть употреб- 
ляется равнозначно русскому нет. Найдите эту форму 
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в данных предложениях и переведите предложения на рус- 
ский язык. 


Прав» гдь БГ» наше, й нЁсть неправды ЕЪ НЕМА. (Пс. 91, 16) 

Ме славнса въ вєзчестїн Отца ТВОЄМУ, нЕсть БО ТИ СЛАВА 
ОТЧЕЕ БЕЗЧЕСТТЕ. (Сир. 3, 10) 

Доїг вон ність измЕны, н ність м'Ерила ДоБрот"Е 
ЄГМУ. (Сир. 6, 15) 

ЇЯку мечь Овоюдх Остув всако кєЗЗаконіє, ран єго ність 
націлені. (Сир. 21,4) 

М'Ксть Богатство лбчшеє Здравіа "гБлєснагу), н н'Ксть весєлїе 
паче радости сердечным. (Сир. 30, 16) 

НЕсть во страс гдни оумаленїа н нЕсть въ нем» лишенТА 
ПОМОЦІН. (Сир. 40, 27) 

М'Ксть прембдрости, ність мУжества, ність совта ду нечес- 

| 
ТИВАГУ. (Притч. 21, 30) 

6. Рассмотрите употребление формы н'Есть в двух пред- 
ложениях из Евангелия от Матфея. В каком случае мож- 


но передать эту форму русским нет, а в каком — требуется 
иной перевод? 


Иже ність со мною, на МА Єсть: и ИЖЕ не соБнраєтъ со мною, 
расточаєть, (Мф. 12, 30) 

їйсь же рече нм: нЁсть пробка БЄ3 чести, токму) въ ОТЧЕТЕ 
СВОЄМЬ И ВЪ ДОМУ СВОЄМА. (МФ. 13, 57) 


$4. Глагол в сложном будущем времени 


Будущее время в церковнославянском языке может быть 
выражено: 
. формами простого будущего времени: пріндєть, 
ПОГИБНЕТ», в этом случае обычно употребляется глагол 
совершенного вида; 
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• формами сложного будущего времени: имать погУБити 
(-русск. погубит), НМАМЪ ЖИТИ (=русск. буду жить). 


се? Форма сложного будущего времени состоит из двух 
глагольных форм: 


Спряжение глаголов в сложном будущем времени 
/ 
ЖИТИ 


Церковнославянские формы сложного будущего време- 
ни передаются по-русски либо с помощью форм сложного бу- 
дущего, либо формами простого будущего от глаголов совер- 
шенного вида. Сравните: Ата живота 'твоєгу) нмУт сумножитиса. 
(=русск. Годы жизни твоей будут умножаться. Годы жизни 
твоей умножатся.) 
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Упражнения 


1. Прочитайте предложения. Найдите в них формы 
будущего сложного времени. Переведите фразы на русский 
язык. 


И на йма Єг) зыцы повАТН ЙМУТЬ. (м0. 12, 21) 

И свывдетсл въ ниуъ продчество нсаїнно, глагблюцієє сабуома 
слышите, й не Нматє разбм'Кти: й зраціє сузрите, й не нмате 
вити. (МФ. 13, 14) 

Рече йме їйсь: предань ймать выти сих члв'ческїй въ ріці 
ЧЕЛОВЕК М. (Мф. 17, 22) 

услышат ЖЕ Нматє рани н слышанїа вранемь: зонте, не 
сужасайтєса: ПОДОБАЕТЬ Бо ВСЁМЪ СИМВ БЫТИ. (М0. 24, 6) 

Сынове же челов'Бчєстін въ кров криле твоєю надбатиса 
НАУ. (Пс. 35, 8) 

И врата ег не муть ЗатворитисА во ДНИ: ноцін Бо нє ЕЗДЕТЬ 
ТУ. (Апок. 21, 25) 

Рече ем їйсв: аще удцієшн совєршенъ выти, иди, продаждь 
нм'Енїє твоє М ДАЖДЬ нишымъ: н нти Нмаши сокровиціє на 
НЕСИ. (Мф. 19, 21) 

Рече суво їйсь къ нем: аще Знаменій н ЧУДЕсЬ не видите, не 
НМАТЕ в'Бровати. (Ин. 4, 8) 

Прїнтн во нмать СН ЧАВ'Бческій во слав ОЦА СВОЄ со АГГЛЫ 
своими. (МФ. 16, 27) 

2. Проспрягайте в форме будущего сложного времени гла- 
голы поїнти, кровати, возвЕститн. 

Образец: 43ъ НМАМЪ прїитн, ТЫ ИМАШИ прїитн... 
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3. Проспрягайте в единственном числе будущего слож- 
ного времени глагол выти в предложении: Язь преданъ нмамъ 
БЫТИ враги МОНАМ. (=русск. Я буду предан врагам моим.) 
Местоимения согласуйте с глагольной формой в лице 
и числе. 


4. Назовите глаголы, которые в данных предложениях 
употреблены в формах будущего сложного времени. 

Боаціїнса гда, вЕрёнте єм, н не имать пасти мздА 
ВАША. (Сир. 2, 8) 

Сыне, не СЁЙ на враздауь неправды и не Нмаши пожати ИХ» 
СЕДААЕОНЦЕЮ. (Сир. 7, 3) 

Оквернить свою душі шепотливый, и гд ЛИБО жити ИМАТЬ, 
ВОЗНЕНАВИДЖНЬ БУДЕТ. (Сир. 21, 31) 

Во всфув дЖаАбуьв твонҳъ БЕДНОТЦІАТЕЛЕНЬ, Н ВСАКЬ НЕДЎГЪ НЕ 
ИМАТЬ приступити КЪ ТЕБЪ. (Сир. 31, 26) 

Что Было, тожде Єсть, же ВЕДЕТ: 7 что БЫЛО сотвореноє, тоже 
ИМАТЬ сотворитиса: й ничтоже ново под сблнцем». (Еккл. 1, 9-10) 

И лица сильны» дивата мн: молчацУ МН потєрпать 
И в'єціаюції МН ИМУТЪ ЕНИМАТН, Н глаголюції ми № мнд3, 
08КУ положаАтъ на ста СВОЛ. (Прем. 8, 11-12) 

КАА пбльза їдшлХ б жертвы; не Нмать БО Асти, ни 60. 
НАТИ. (Сир. 30, 19) 

Богатін оуБОГНМИ НАЕТ ФБЛАДАТИ. (Притч. 22, 6) 
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$1. Глагол в прошедшем времени 


В церковнославянском языке четыре прошедших време- 
ни, а в русском языке лишь одно прошедшее время. 

Зачем церковнославянскому языку так много форм прошед- 
ших времен? Церковнославянские формы очень подробно опи- 
сывают действия в прошлом: одна из них — аорист — назы- 
вает любые действия, которые происходили когда-либо давно; 
другая — имперфект — обозначает длительные или много- 
кратные действия в прошлом; третье прошедшее время — пер- 
фект — описывает такие действия, которые имели место 
в прошлом, но важны для настоящего времени; четвертое про- 
шедшее время — плюсквамперфект — называет действия, 
которые происходили прежде других прошедших действий. 

Значения церковнославянских прошедших времен за- 
помнить довольно сложно. Главное — понять, что четыре 
прошедших времени церковнославянского языка по-русски 
передаются при помощи единственного прошедшего време- 
ни глаголов в совершенном и несовершенном видах. То есть 
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четыре церковнославянских высказывания, содержащие 
разные формы прошедшего времени: 

ты вид (аорист), 

ты видАшє (имперфект), 

ты вида єси (перфект), 

ты вид’ ль ЕЁ (плюсквамперфект) — 

должны быть переведены на русский язык одинаково: 

ты видел. 

В русском языке в древности тоже были четыре прошед- 
ших времени, но эти формы давно утрачены, и разнообраз- 
ные оттенки значений прошедшего действия выражаются 
теперь по-русски лишь с помощью видов — совершенного 
и несовершенного: видел — увидел, шел — пришел, умер — 
умирал. 

Упражнения 

1. Прочитайте предложения. Найдите глаголы в прошед- 
шем времени, переведите их на русский язык. 

Гана Земла, И неполнені є ба, ВСЕЛЕННАА И вен живці 
на ней. Той на мораҳъ усновдлъ ю Єсть и на ръкав уготоваль 

ю Єсть. (Пе. 23, 1-2) 

бегу ради не мувонмса, внегдА смУціаєтсА ЗемлА, и прелагаютса 
горы въ сердца морекда. Возшум'ша н сматошаса вдды ну, 
СМАТОШАСА горы кубпостію 6 ЄГ\). (Пс. 45, 3-4) 

Гласъ грома ТЕОЄГУ ЕЪ КОЛЄСН, мев ЕТИША МААНА твод ВСЕЛЕННУЮ: 
ПОДЕНЖЄСА И трепетна БЫСТЬ ЗЕМАЛА. (Пс. 76, 19) 

2. Исходя из контекста, переведите на русский язык фор- 
мы прошедших времен В данных предложениях. 

Воздаюціїн МН 5ААА 603 БЛАГА уволгауУ МА. (Пс. 87, 21) 

И соснованіа горв сматошасА н подвнгошаса, аку прогн'Ёваса 
на НА БГА. (Пс. 17, 8) 

Гдн... ты разум Ель еси помышлёнїА мод издала. (Пс. 138, 2) 
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3. Прочитайте данные предложения из акафиста Пресвя- 
той Богородице. Используемые здесь церковнославянские 
формы прошедших времен передайте по-русски. 


РадУйса, Єюжеє чвнаЖИСА ад. 
РадУйса, єюже Зверзеса рай. 


$2. Глагол в аористе 


Аорист — это прошедшее время, которое обозначает любое 
действие в прошлом. При помощи форм аориста в церковно- 
славянском языке ведется повествование о минувшем. 

И сниде дождь, н пріндоша увки, н возе Ваша в'Ктрн, н нападоша на 
Храмин 1%: Н НЕ ПАДЕСА, ЧОСНОВАНА Бо Б'Ё на камени. (МФ. 7,25) (=русск. 
«И пошел дождь, и пришли реки, и подули ветры, и напали 
на дом тот, и не упал, потому что основан был на камне».) 


с Аорист образуется от основы неопределенной формы 
глагола. Чтобы найти такую основу, требуется отбросить -тн 
от неопределенной формы глагола: нес-ти, ходн-ти, писа-ти, 
АЮБИ-ТИ, вет. В древности, в эпоху, когда еще не было сла- 
вянской письменности, к этой глагольной основе присоеди- 
нялся суффикс -6- и личные окончания аориста. 

Суффикс аориста -(- и личные окончания аориста, слива- 
ясь в одно целое, образовывали сложное звуковое сочетание. 
В этом звуковом сочетании суффикс -6- мог принимать раз- 
личный звуковой облик: -(-, --, -Ш-. 

В церковнославянском языке древний суффикс -6- в его 
различных звуковых вариантах и древние личные оконча- 
ния аориста образовали особые окончания аориста, подоб- 
ных которым в русском языке нет. 

Основа глагола в аористе, как правило, понятна чело- 
веку, владеющему русским языком, а окончания аориста 
представляются чужими и непонятными. Формы аориста 
следует передавать по-русски сходным по смыслу глаголом 
в прошедшем времени: 
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Онь писа (-русск. он писал), 
вЫ видЕСТте (-русск. вы видели), 
МЫ рекоуомъ (=русск. мы рекли, сказали). 


се" Формы аориста образуются от основы неопределенной 
формы глагола путем прибавления к ней особых окончаний 
аориста. 

• Если основа неопределенной формы оканчивает- 
ся гласным звуком — моли-ти, писа-ти, то окончания 
аориста присоединяются прямо к основе. 

• Если основа неопределенной формы оканчивается 
согласным звуком — нє-ти, пас-ти, то окончания аори- 
ста присоединяются к основе через соединительные 
гласные -0- или -е-. 


Спряжение глаголов в аористе 
/ \ 
писати нести 


дл. |ти | |- оиа неё 

Зл. Омь | - | | |лиа | | 1н 0400 
Множественное число 

2л. аы | схоже | писдхоже | -о-ҳонь | небуомь | 

за. Їй | | аашаа [ноша 

нии. ПИ 


Двойственное число 


ет (-Хов%) (-ҳов) | (ҳо) 


-Ста писаста -9-сСта НЕСоОСТА 


(ст) | (сті) (ств) | (сті) 


(Он) | (-ст®) (-ств) (-ст'в) (-ст"Б) 
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НН 


Упражнения 


1. Проспрягайте глаголы в аористе: 
глаголатн (основа глагола-), вид'Кти (основа вид%-), вел'Ети (осно- 
ва велЪ-), сохранити (основа сохранн-). 


2. Установите неопределенную форму для глаголов, дан- 
ных в форме аориста, по образцу: МОЛНХЬ — молитн. 

С'тасте (=русск. вы встали), сняв (=русск. я уснул), аша 
(=русск. они взяли), смириса (-русск. ты, он смирился), 
спасоҳомъ (=русск. мы спасли), возвстихь (=русск. я возвес- 
тил). 


3. Прочитайте предложения. Найдите в них формы 
аориста. Определите их число и лицо. 

Глагбла нмъ їнсв: идите, Не умре Бо д'Бвнца, но СПИТ. (МФ. 9, 24) 

Тев Єдином согршиуъ, н л5кавоє пред ТоБбЮ Сотво- 
онъ. (Пе. 50, 6) 

ПомнлУй ма, вже помнабй мА: гаку на ТА пова душа 
мол. (Пс. 56, 2) 

Язь ЖЕ на МАТЬ ТВОЮ П/ПОВАХЗ: возрадУєтса сердце моє 
у СПСЕНЇН ТВОЕМ. (Пс. 12, 7) 

ІЙко вей дне наши «оскУд'Жша, й гнЁвомъ твонмъ йсчезб- 
ХОМ. (Пс. 89, 9) 

Тропарь воскрнїа гдна, гласъ Є 

Хртбсъ воскресе НЗ мертвых, смертію смерть поправ», н сЎШЫМЪ 
во гровҳь животъ даровав. 

4. Найдите в данных предложениях формы аориста 
в двойственном числе. Как их перевести на русский язык? 

Пришедшу ЖЕ ЄМ въ доме, приступиста къ нем слБпцд, 
Н глагдла НМА 5 в'круєта Ан, гаку мог сїє сотворити; Глагд. 
ласта ЕМУ: Єй, ГДН. (мо. 9, 28) 
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Посли сеЁтъ твой н ИСТИНУ твою: ТА МА НАСТАВИСТА. (Пс. 42, 3) 

ДЛон же вмалЁ не подвижастВсл ноз. (Пс. 72,2) 

Р8цф тон сотвористЕ ма, и создАСТЕ мА: вразуми ма, 
н нал ЗАПОЕЕДЕМЬ ТВОИМ. (Пс. 118, 73) 

И св, ідвНСТАСА мъ МОЛЕЙ й НАТА, СВ НИМ ГААГУАЮИИА, (МФ. 17, 3) 

ко Отець мій й мати мод СТАВИСТА МА. (Пс. 26, 10) 

5. В древнерусском языке также были формы аориста. 
От них сохранились лишь два «окаменевших» слова: чу! — 
аорист от глагола чти (=русск. слышать), и бы — грамма- 
тическая частица в составе формы сослагательного накло- 
нения, аорист от глагола вытн. Сопоставьте эти формы с 
церковнославянскими и установите лицо и число застыв- 
ших древнерусских форм. 


6. Определите лицо и число форм аориста в данных пред- 
ложениях из ор 

[Гль] простре ук свою на воздалніїє (Пс. 54, 21) 

Се, познауь, ак ЕГЬ МОЙ ЄСН ТЫ. (Пс. 55, 10) 

Прондоҳомо скво3Ё Огнь н ВОДУ. (Пс. 65, 12) 

Горы АКИ) воск растдаша © {0 лица дна, © АНЦА ГАА ВСЕ 
ЗЕМАН. (Пс. 96, 5) 

[Гль] дУші АлчешЯ исполни БАГА, (Пс. 106, 9) 

[Гдь] повел кўри, н СТА въ тишин, нодумолюоша вулны. 
(Пс. 106, 29) 

ЗавлУднув гаки Овча погнЕШЄЄ: ЕЗЫЦІН рава твоєг), гаки) 
запов'Кдєй ТВОНХЬ нє ЗАБЫХВ. (Пс. 118, 176) 
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$3. Трудные случаи спряжения аориста 


У некоторых церковнославянских глаголов трудно 
выявить основу неопределенной формы, к которой присо- 
единяются окончания аориста. 


<=? В глаголах поїнти, пасти, крксти, моцін, УБлешисА и др. 
такую основу можно обнаружить в формах настоящего (буду- 
щего простого) времени. От нее и образуются формы аориста. 
В глаголах с основой нак, г, { происходит чередование: к Ч, 
гэ ж, ә ш. 


Форма 


настоящего Формы аориста 
(будущего 


орма | простого зане не 
тте 
|] - \ 


Неопре- 
деленная 


Основа 
аориста 


ты 
івана [бл [вм ск | явні. 


<= В глаголах с основой, оканчивающейся на -н%-: 
/ я / / / я / 
воскреснути, нечеЗнУт, прозавнути, воздвигнти, нзсунУти и др., 
формы аориста могут образовываться без участия -нуУ-. 
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Формьг аориста 


Неопределенная Основа 
форма аориста 


воскоєснУти | воскрес- | воскрес-був | воскоес-е 
нечезнУти нечез-був нечез-є 


: 
чну 


Проспрягаем в аористе глаголы вести (основа вєд-), мощи 
(основа мог-), воздвигнУти (основа воЗдЕНГ-): 


/ 


МОЖЕ 


ведосте | могостє | воздвнгостє 


Зл. ведоша могоша | | воздвигоша 


1л. | мы вєддуова | могдуова | воздвнгохова 
(-Хов%) | (-ҳов) | (-ҳов) 

2л. | вы вєдӧста | могоста | воздвнгоста 
(-ст'Б) (-ст'Е) (-ст) 

Зл. | Она вєдӧста | могоста | возденгоста 
(Он) | (-ст®) (ст) (ств) 
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\ 
се" Глагол реши имеет два вида форм аориста: новые и 
древние. 


Новые формы аориста от глагола рецій образуются по обще- 
му правилу от основы рєк-: 


\ 
Спряжение глагола рецін в аористе — новые формы 


Двойственное 
число число 


ков | мы | рекоҳомъ | мы рекохова 
(-хов'Б) 

тЫ рече вЫ рекосте ВЫ рекдста 
(-ств) 

Зл. | Он рече "ТУ рекоша ОНА рекоста 
(Он) (ств) 


Древние формы аориста от глагола рецій образуются от ос- 
новы ук (все, кроме 2-8 лицаед. ч.): 


Единственное | Множественное Двойственное 
число число число 

1л. | 43ъ | убхь | мы | убомь | мы уКуова 

(-хов'Б) 

рем “ 

«/ 


| 
^/ 


\ 
Новые и древние формы аориста от глагола реш употреб- 
ляются с одинаковым значением — сказал. 
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/ - 
<> Глагол выти имеет два вида аориста: аорист с основой 
вы- и аорист с основой ЕФ-. 


Й, ЕД 
Спряжение глагола БЫТН в аористе с основой БЫ- 
Единственное | Множественное Двойственное 
число число число 
1л. | 43ъ | выхь | мы | выҳомъ | мы кыҳова 
(-уов) 
\ \ \ / \ / 
2 л. | ты БЫ БЫ БЫСТЕ ВЫ БЫСТА 
(-ст"В) 
Зл. | Онъ | высть | Они | выша Она БЫСТА 
я/ 
(вы) (он) | (-ст®) 


м — глагола БЫТН в аористе с основой ЕВ- 
Единственное Множественное Двойственное 
число число число 
2 л. | ты БФ БЕСТЕ Д" 
(-ст"Е) 
Зл. | Онъ | ЕЁ онн | ша Она вста 
(онФ) (-ст"Е) 


Эти формы равноправно употребляются в текстах и имеют 
одно и то же значение. 


са"? Пять глаголов ТН, наЧАТИ, ВИТИ, пити, КААТН и произ- 
водные от них глаголы во 2-3 лице единственного числа 
аориста могут иметь окончание -Тъ: ІАТЪ (-русск. взял), начатъ 
(=русск. начал), ПОБИТ’ (-русск. обвил), пить (=русск. пил), 
клать (=русск. клял). 
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Упражнения 


1. Установите неопределенную форму глаголов, данных 
в форме аориста. Чем отличается основа аориста от основы 
неопределенной формы у этих глаголов? 


жасоуса (=русск. я ужаснулся), 

умолкдубмк (-русск. мьт умолкли), 

приниче (-русск. ть, он приник), 

надше (=русск. ты, он издох, испустил дух). 

2. Установите неопределенную форму глаголов, данных 


в форме аориста. В чем сходство неопределенных форм этих 
глаголов? 

АЗЪ ЗАЖГОХЬ, ты ЗАЖЖЕ; 

43ъ неврегоҳь, ты невреже; 

АЗЪ ВОЗАЕГОХЬ, ТЫ воЗлеже; 

АЗЪ «леко, ТЫ ЗУБЛЕЧЕ. 

3. Проспрягайте глагол выти в аористе в 2-х формах 
(с основой вы- и с основой 5*%-) во фразе: 43 вЫуъ сп», 
АЗЪ кхе слЁпъ. Согласуйте со сказуемым другие члены пред- 
ложения. 


4. Прочитайте предложения и определите, какие формы 
\ 
аориста от глагола реши — древние или новые — в них упо- 
требляются. 


РечЕ жє КА ним^: дадите НАВ вы СТИ. (Лк. 9, 13) 

Рша же вен: ты дн во сң СНЪ БЖІЙ; (Лк. 22, 70) 

Онь же рече нма: что коцієта, да сотворю вама; Она же 
увста 6м$: даждь нам, м ЄДИНЪ МДЕСНЎЮ ТЄБЕ н Един ФшУюю 
ТЕБЕ САДЕВА во слав ТВОЕЙ. (Мк. 10, 36-37) 

РАуь веззаконніюціммкь, нє вєЗЗаконнійтє и согршающшымъ, не 
возноснтє рога. (Пс. 74, 5) 

Рекоуъ вв СЄрДЦЫ МОЕМЪ. (Еккл. 2, 1) 
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5. Найдите в данных предложениях глаголы в аористе 
с окончанием -т%. Назовите неопределенную форму этих 
глаголов, проспрягайте их в аористе. 


"гү / М “тю 


ГЛь.. йзать дУшУ мою © смерти, Очи мон @ слєзь й ноз 
МОН і) ПОПОЛЗНОВЕНЇА. (Пс. 114, 7) 

Кто взьідєть на гору ГАНЮ... НЕПОВИНЕНЬ КАМА и чистъ се 
цемъ, Иже не прїдтъ вс8е ДЎШУ свою, н не клАТСА лестїю искрен. 
НЕМУ своєму. (Пе. 23, 3-4) 

Стол начат інсь пропов'Єдати н глаголатн: покайтесА, 
привлижнса Бо цртво НЕНОЄ. (МФ. 4, 17) 

бда ты Бблїй ес Отца НАшегу) 12КА, ИЖЕ даде нам СТУДЕНЄЦЪ 
сей, н тӧй НЗ негу пить й сьінове Є и скоти ёг; (Ин, 4, 12) 

Ічкифь... проси тлее ійсова. Тогда пілать повел дати бло. 
И прїємъ тло менфь, /ЕВИТЪ Є ПААШАНИЦЕЮ чистою, н положи 
Е въ новь своємъ грок'в. (Мф. 27, 58-60) 

6. Определите лицо и число форм аориста в данных пред- 
ложениях. 

Очи мон нзнемогост"Е б) НИШЕТЫ. (Пе. 87, 10) 

Йсчездша въ сУєтб дніє [гршникивъ]. (Пе. 77, 33) 

[Гль] предаде граду скоты НХ», й па нїє Е НХ ОГНЮ. (Пс. 77, 48) 

Скорвь н волЁзнь уерЕтоуъ н Н НМА ГАНЕ призвау». (Пс. 114, 3) 


$54. Глагол в имперфекте 


Имперфект — это прошедшее время, обозначающее дли- 
тельное или многократное прошедшее действие, а также 
наиболее важное с точки зрения говорящего действие в про- 
шлом. 

И вен людїє НЗ тра приуождаху Къ нем во церковь послУшати 
ЕГО. (Лк. 21, 38) (=русск. «И все люди с утра приходили к Нему 
в церковь послушать Его».) 
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с Имперфект образуется от основы глагола в неопре- 
деленной форме (если отбросить -тн) или от основы глагола 
в настоящем времени (если отбросить личные окончания). 
К глагольной основе в древности присоединялся суффикс 
-46-/-А6- и личные окончания имперфекта. 

Как и в аористе, этот древний суффикс и личные оконча- 
ния имперфекта слились в одно целое и образовали слож- 
ное звуковое сочетание. В таком звуковом сочетании древнее 
-с- могло принимать разный звуковой облик: -(-, -Х-, -Ш-. 

В церковнославянском языке древний суффикс -ас-/-ас- 
вего различных звуковых вариантах и древние личные окон- 
чания имперфекта образовали особые окончания импер- 
фекта, которые и присоединяются к основе глагола. 


Спряжение глаголов в имперфекте 
писати МолИТи 


Единственное число 


ааа [мм акан |а| андан — 
заа [мм | жём [ми [вый 


Множественное число 


Е О Е И 


писауова молауова 
(-ахов'Б) (-дуов'К) 
ПИСАСТА молАСТА 


(-АстЕ) (-аст+) 


2л. 
З л. | С писаста моласта 
(-аст'К) (-АстЁ) 
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В русском языке нет глагольных форм имперфекта. И здесь 
подсказкой для понимания значения имперфекта является 
глагольная основа. Как правило, ее смысл понятен челове- 
ку, владеющему русским языком, и поэтому формы импер- 
фекта нужно передавать по-русски с помощью форм про- 
шедшего времени: Онъ видаше (=русск. он видел), Они писах 
(=русск. они писали). 


<= При спряжении в имперфекте у некоторых глаголов 
наблюдается чередование в основе. 

Проспрягаем в имперфекте несколько глаголов: вол*%тн 
(основа Е®А-), ЛЮБИТН (основа АЮБА-), уодити (основа ҳожд-), клети 
(основа КАеН-). 


Единственное число 


ЕЕ евро 
БолАше лювлаше | ХОЖДАШЕ | клєнаше 
БолАШе лювлаше | уождашеє || клєнаше 


Множественное число 


БолАСТЕ АЮБЛАСТЕ беке клєнАСТЕ 


1л. | мы олауова | лювлАҳова | ХОЖДАХОВА | кленаудва 
(-Аҳов) | (-Ахов®) | (-ахов®) | (-ауов'к) 

2л. | вы боласта | лювласта | укождаста | кленаста 
(етк) | (заст) (-Аст"Е) (лет) 

З л. | Она боласта | лювласта | уождаста | кленаста 
(Он) | (-дст®) | (-аст) (-аст) (-Аст) 
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/ 
<=? Глагол БЫТИ имеет только один вид имперфекта. 
/ 
Спряжение глагола БЫТН в имперфекте 


ы Множественное Двойственное 
число число число 
Ва иі 
2л. | ты БАШЕ | вы К: Ы БАСТА 
(-ст"Ё) 
Зл. | Онъ | вАШЕ | Они | ваҳу | Она БАСТА 
(Он) (ств) 


Упражнения 


/ 
1. Дополните спряжение глагола творити в имперфекте 
недостающими формами: 


БЕИ уе 


З тм по 
творАсте 
З л. 4 


2. Назовите неопределенные формы глаголов, приведен- 
ных здесь в имперфекте: 

лювлаҳе, МЫШААХ8, МОЖАХ8, вораҳомса, ХОЖДАХЕ, вЕдаше. 

Образец: ношауў — носити. 


3. Проспрягайте в имперфекте глагол д%ЖАти в данном 
предложении, согласовывая с ним и другие члены предложе- 
ния: Дана лютал 435 грЕшный даҳ. 
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4. Найдите среди этих глагольных форм имперфект: 

пріндбша, прикосніса, знааше, изгнауь, нзгонаув, воста, 
соклюдаше, рече, глаголахУ, иде, ЄмлАҳъ, глагдла. 

о. Прочитайте предложения. Найдите в них формы 
имперфекта. Определите лицо и число зтих форм. 

И изыде паки къ морю: и весь нарбдь ндаше къ нем, н сучаше 
нъ. (Мк. 2, 13) 

ААножайшИи же народи постнлаҳУ ризы свой по піти: добзін же 
ЕЗАХУ ЕЖТВИ © доєвъ н постнлаҳУ по ПУТИ. (м0. 21, 8) 

Созираҳвса БО между соБою учениць), недобмющеся, м кома 
ГААГОЛЕТЬ. (Ин. 13, 22) 

Яруїерќе жє и старцы и сонмъ весь НСКАХУ лжесвид'Ктєльства на 
иса... н нє МЕрЕТАХУ. (МФ. 26, 59-60) 

Марбдн жє глагола: сей ЄСТЬ ІЙСЬ продкь, жє {0 назарєта 
ГАЛЇЛЕЙСКА. (МФ. 21, 11) 

Мо (ТА глаголаҳъ вам, да, Єгда пріндєть часв, воспоманетеє СТА, 


м ^/ / / 
аку» 435 р'Буь ВАМЪ. (Ин. 16, 4) 


6. В устойчивых выражениях, закрепившихся в русском 
языке, «ничтоже сумняшеся» и «еле можаху», употреб- 
лены церковнославянские формы имперфекта. Имперфект 
в каком лице и числе здесь использован и что эти глаголы 
означают в переводе на русский язык? 


Т. В данных предложениях выделите формы имперфекта. 
Проспрягайте эти глаголы в имперфекте. 


"тї 


© ЕЗрм. (пс. 54, 9) 
М о ^ ^ / / с ^ е /. я 
осей н дарон... поизывах гда, н той послѕшаше нуљ. 


/ є? го / "го .. ЗУ 
Чаауь вга, спсаюціагУ МА {0 малодяшіа Н 


(Пс. 98, 6) 
Оүсты свойми влагословлау%, и сєрдцемъ СВОНМ КЛЕНА. (Пе. 61, 5) 
157 


"тї 


Воста же сдуль М ЗЕМАН Н верстьма Очима свонма ни 
Єдинагу) видАше... Н ЕЁ днӣ три не вида, и ни каде, ниже підше. 
(Деян. 9, 8-9) 

И слбво ЕЖїє растяше, й мнӧожашеса число сүчнкъ во телик 
АА: многь жє народъ свацієнникужь послёшауе в'Ёры. (Деян. 6, 7) 

ег ради Едитє, поминающе, гаки тон Ата ношь и день не 

е МЧ | 
ПрестаАХЕ (учА со слезами ЕДИНАГО КОГОЖДО в4Съ. (Деян. 20, 31) 


верн, РІ 


и 
А. с ШО 


РАД 


У 


в: 5 
г 4 ` 5 
1 РЕЧ 
Хаа 5 Г М » м а 
к з < з, Коко 

\ № М СУ 

Ф я , ф 
а ә ``. 4. оно б 


| 8 =: анна == 
Е т’. і б 
є | Урок 12 ДУ У | 


ГЛАГОЛ 


$1. Глагол в перфекте 


Перфект — это прошедшее время, обозначающее дейст- 
вие, которое произошло в прошлом, но его последствия важ- 
ны для настоящего времени (момента речи). 


Вса прембдростію сотворнль ЕСИ. (Пе. 103,24) 


Церковнославянский перфект -- сложная форма глагола. 
Она состоит из двух частей: 


соткорназ Єсмь (=русск. я сотворил), 
просв'Етнлъ єси (=русск. ты просветил), 


БЛАГОСЛОвНАН СУТЬ (=русск. они благословили). 

Причастие на -д- изменяется при спряжении по родам 
и числам, а глагол-связка выти изменяется по лицам и 
числам. 
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Спряжение глаголов в перфекте 
сотворити смиритисл 


Единственное число 


1л. муж. | сотворилъ Єсмь | смнонлсА есмь 


ср. сотворило Єсмь | смирилосл есмь 
сотворила Єсмь | смнонласа Єсмь 


ту | муж. | сотводиль єси СмнонАСА ЕСН 


ср. слнонлосА ЕСН 
смнонласа єси 
Зл. муж. смирнаса Єсть 
й нн 
смирнласа ЄСТЬ 


Множественное число 
, смирнлнса Єсмы 
| рана б 
Зл. смирилиса сть 


Двойственное число 


№ |на 
ы |ы 


с? Обратите внимание, что различение форм перфекта 
по родам строго соблюдается только в единственном числе, 
а во множественном числе различий по родам нет. В двойст- 
венном числе наблюдается смешение форм. 


с” Церковнославянский перфект по происхождению 
близок русскому прошедшему времени. Часть формы пер- 
фекта (есмь, еси, есть...) в русском языке утратилась, 
ав церковнославянском ее присутствие обязательно. 


С° Церковнославянское причастие на -л- в форме муж- 
ского рода единственного числа сохранило суффикс -л-. Рус- 
ская форма прошедшего времени этот суффикс утратила там, 
где на конце слова образовывались скопления согласных зву- 
ков, чтобы упростить произношение таких слов. Сравните: 


Церковнославянское Русское 
нєслЪ нес 
дмерль умер 
возрасль возрос 
ПОСТНГАЪ постиг 


<= Если глагол в перфекте употребляется с отрицанием, 
то такое отрицание может быть выражено особенным обра- 
зом: не так, как у других глагольных форм — с помощью 
отрицательной частицы нє, — а особой отрицательной фор- 
мой от глагола выти: несть пришёл (=русск. он не пришел), 
н'Ёсмь в'Ёроваль (=русск. я не веровал). 


Упражнения 


1. Проспрягайте глаголы попрати (причастие на -л-: попраль) 
и Креститисл (причастие на -л-: крестиасА) в перфекте. 
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/ 
2. Дополните спряжение глагола пЁтн в перфекте недо- 
стающими формами: 


З. Прочитайте предложения. Найдите в них формы пер- 
фекта. Переведите эти предложения на русский язык. 


Бже, ты сувдВль Єсй везбміє моє, и прегрЕшенїа мод © теве 
не оутаншаса, (Пс. 68, 6) 

манна ЕМ) крестилъ Єсть водою, вы жє имате креститиса 
дудмь СТЫМА. еы. 11, 16) 

Воскрнй, Дн, сей ма, БЖЕ МОЙ: КУ ТЫ поразила єси вА 
враждёюшыа МН вс, зм грЕшннкивъ сокрушнлъ ЄС. (Лс. 3, 8) 

б аз н ДЕТН, аже мн даль ёсть ЕГА. 

Рече гдь малодўшномх: почто Боншиса, Аше НЕ СВ ТОБОЮ БЫЛЬ 


Єсмь по ВСА ДНИ; 
"Тропарь, ГЛАСА В: 


Опасен содлалъ сн посред ЗЕМАН, рте ЕЖЕ, НА кт пре- 
чист“ ‚ре ТВОН простєрль Єсн, совнрдл БСА ТАЗЫКИ, 306$џЫл: 
ГАИ, СЛАВА теє. 

4. Какие церковнославянские причастия на -А- соответст- 
вуют данным русским формам прошедшего времени: 

приник, мог, сік, влЪз, исчез. 

Образец: воздвиг — возденгл». 
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5. Образуйте от данных форм перфекта формы перфекта с 
отрицанием: 


содКаль ЕСТЬ, низфинел» есмь, ВЪАЪли ЕСТЕ, почерпала сн, 
прієла єсва, ср'Етали ЄСМЫ, ҸЈБЛЕКАН СУТЬ. 

Образец: положиль єси — нЁси положил». 

6. Прочитайте текст, составленный из стихов Псалтири. 
Найдите в нем эмы СОЕ 

Гршнике же рече БГЗ... ТЫ Же возненавид'вль єсй наказаніє 
й Овергль ЕСН словЕса МОА ВСПАТЬ. йце вид'Бль єси ТАТА, 
тєкль Єсн съ нимъ, Н Съ прелювод ем оүчастїе Твоє полагал 
єси... @ЁлА на крата ТВОЕГО КЛЕВЕТАЛЬ ЕСН, Н на сына матер 
Твоєа ПОЛАГАЛЬ ЕСН СОБЛАЗНЬ... ЧІБЛИЧУ ТА Н представлю пред АНЦЕМЬ 
твонмъ ГХН ТВО. (Пс. 49, 16-18, 20-21) 

ТЯку рите зилррён сотворнав єси лесть. Возлювнлъ ЕСН ҳлд 
паче БАГОСТЫНИ, неправді, НЕЖЕ глаголатн правду: вОЗАЮБИЛЬ єси 
ве глагблы потчупных, АЗЫКЪ ЛЬСТНЕЪ. (егу ради БГ разрушит 
та до конца, восторгнеть ТА, н преселють ТА б) селена ТВ0ЄГЧУ, 
н корень твой © Земли ЖИВЫҲЪ. (Пе. 51, 4-7) 


92. Глагол в плюсквамперфекте 


Плюсквамперфект — это прошедшее время, которое обо- 
значает действие в прошлом, происшедшее до какого-либо 
другого действия в прошлом. 

Во слЕдъ же шедшма жены, аже ве пришан < съ нимь © 
галїлен, вид'®ша гров», н гаку положено высть Т”ЁлО ЄГЧ). (Лк. 23, 55) 
ЕВС «Вослед шедшие женщины, которые прежде при- 
шли с Ним (с Иисусом) из Галилеи, видели гроб и как поло- 
жено было (в гроб) тело Его».) 
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Церковнославянский плюсквамперфект -- сложная фор- 
ма глагола. Она состоит из двух частей: 


сотворназ ЕВ (=русск. он сотворил), 
просв'Ктилн БАхУ (-русск. они просветили), 
Благословнан в'Кша (-русск. они благословили). 


Спряжение глаголов в плюсквамперфекте 
/ 
сотворити 


Единственное число 
1л.| а муж. сотворил Е 
ср. сотворнло в'Ёуъ 
сотворила Бъ 
2 л.| ты | муж. сотворил ЕЁ 
ср сотворнло ЕВ 
же сотворнла ЕФ 


/ / 


ЗБ 

Н. 
Зл. муж. | сотворилъ БАШЕ сотворнлЪ ЕФ 
ср. | сотвобнло БАШЕ сотвоонло ЕЁ 
СОТЕООНЛА БАШЕ сотворила 6 


Множественное число 


сотворили вАҳомъ | сотворили вҳомъ 
сотворили касте | сотворили Есте 
Зл.| Он, ОнЁ | сотворили БАХ5 сотворили єЁша 
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Двойственное число 


| | | Двойственногчистї | 00404 


Плюсквамперфект очень редко встречаєтся в текстах, иего 


Упражнения 


на русский язык переводят при помощи русской формы про- 
шедшего времени, но с добавлением наречий прежде, тогда, 
раньше. 


- "г \ "г 
1. Проспрягайте глагол итн (причастие на -л-: (ушел) 


в плюсквамперфекте, с глаголом-связкой в имперфекте 
и аористе. 


2. Дополните спряжение глагола возрасти в плюсквампер- 


фекте (причастие на -л-: возрасль) недостающими формами: 


возрасль вхь А возрасла зі 
возрасли ... 


возрасан К: 
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... Бета 


3. Даны глаголы в неопределенной форме. Образуйте от 
них формы плюсквамперфекта З л. мн. ч.: 


КААТИСА, согрЕшитн, чЕЪШАТИ, вознестиса, суподбвитиса, БЫТИ. 

Образец: влагодаркти — Благодарили вАХ, влагодарили в'ша. 

4. Прочитайте предложения. Найдите в них формы 
плюсквамперфекта. Переведите предложения на русский 
язык. 

Пріндє жена бо 9 самафін „почепати воду. Глагдла Єй ІЙСА: ДАЖДЬ 
мн пит. учениць. Бо ег Ушли БАХ ВО град (Ин. 4, 7-8) 

Яки поЗдЖ БЫСТЬ, снидоша ученицы Єгҹ) на море, И ваша 
6Ъ ‚ кораль, Н НДАХХ на «нь ПОЛЬ мора є» капернабм. И тьма Авїє 
высть, н не (су) ЕЁ пришёл» Къ нил ІИСЪ. (Ин. 6, 16-17) 

СлЫШАВШЕ ЖЕ ИЖЕ во фам 2 АПАН, (АКМ) пріать самаріа слово 
БЖЇЄ, послаша Къ НИМ петра Н манна, ИЖЕ сошедше помолишаса 
м ни, аку ДА прінмєть дХа стаго: еце Бо ни на Єдинаго нуљ ЕЕ 
пришєлъ, точію крешёни вАХЗ во НМА ГАА 1ИСА. (Деян. 8, 14-16) 


53. Глагол в повелительном наклонении 


Глагол в повелительном наклонении в церковнославянском 
языке выражает приказание, повеление, просьбу, мольбу. 

Помназій МА, ЕЖЕ, по увелицівЙ МИЛОСТИ ТВОЕЙ, Н по МНОЖЕСТВУ цієдроть 
ТЕОНХЬ \ЧИСТИ БЕЗЗАКОНТЕ МОЕ. (Пс.50, 1) 


с Формы повелительного наклонения образуются 
присоединением к основе настоящего времени глагола 
суффикса повелительного наклонения -н- (-й-, -ы-), а также 
личных окончаний повелительного наклонения. 
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Некоторые глаголы в 1 л. дв. и мн. числа имеют суффикс 
БГА м 
-6-: НДЕМЪ, НДЕБА. 


Спряжение глаголов в повелительном наклонении 
эєцін плакати помиловати 


Единственное число 


"Й. 


Множественное число 
\ ^/ / / / 
Идем | щемь | плачимъ | помнанм в 
\ һу / / АВ У 
ндитє | рцытє | плачитє | помилУйте 


Двойственное число 

(85) | (-в%) | (-в%) 
Ё 
(т) | (тб) 


с” В повелительном наклонении отсутствуют формы 
1 л. единственного числа и З л. единственного, множествен- 
ного и двойственного чисел. Лишь глагол выти имеет форму 
3 л. единственного числа ЕЎДИ. 


/ ^/ е > / түү / ^ / 
Будни имл гднє БАГОСЛОВеНО У нын н до вка. (Пс. 112,2) 


помнАхнва 
(-в 8) 


/ 
ПОМНАХИТА 


(-тб) 


се? Формы повелительного наклонения в церковносла- 
вянском языке часто совпадают по облику и значению с таки- 
ми же формами русского языка: иди, помилий, пой, идите, 
помилуйте, пойте, идем. Но в церковнославянском повели- 
тельном наклонении есть особенности в образовании форм. 
е В церковнославянском языке суффикс повелитель- 
ного наклонения -н- никогда не сокращается: стани, 
САД. В русском языке суффикс -и- утратился там, где 

на него не падало ударение: стань, сядь. 


167 


• Если основа глагола в церковнославянском язы- 
ке оканчивается на к или г: пеши (основа настоящего 
времени пек-), рецій (основа настоящего времени рек- -), 
помоцій (основа настоящего времени помог-), то конеч- 
ный согласный основы К или г в форме повелительно- 
го наклонения изменяется в свистящий звук: к -> ц, 
г > 3. Пек-и —> пецы, рек-н э цы, помог-н -» помози. В рус- 
ском языке такого изменения не происходит: пеки, 
изреки, помоги. 

• Три архаичных церковнославянских глагола дати, 
Асти, ед тн и глагол вид ти имеют особые формы пове- 
лительного наклонения вединственном числе: дати — 
даждь, сти — аждь, в'Кд'Кти — в'Еждь, видЖТи — виждь. 
В русском языке сохранилась лишь одна из таких 
форм: ешь из Ежь (ср. древнерусский глагол єсти и цер- 
ковнославянский глагол всти). 


Упражнения 

1. Образуйте от данных глаголов формы повелительного 
наклонения 2 л. ед. ч.: 

нзвавитн, сУдитиса, дати, пасти, вЁд'Ети, воскликнуУти, глаголати, 
сузріти, возвести, сусльшати, воззвати, низринУти. 

2. Образуйте от глаголов помоши (основа помог-), Аещин (осно- 
ва Ллаг-), привлеции (основа пПрмвлек- -), прорецій (основа прорек- -) фор- 
мы повелительного наклонения 2 л. ед. и мн. ч. 

Образец: тєцін (основа тєк-) — тецы, тецыте. 


З. Прочитайте предложения. Найдите в них формы пове- 
лительного наклонения. Определите, от каких глаголов они 
образованы. 


е ^ / га \ ^ / ГӘ \ час 
Гди, сусльшн мАТЕХ мою, и вопль мой къ тев да поїндєть. 
Не Фератн лица твоего © мене: воньже аціє день скорблю, приклони 
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ко ми оууо твоє: воньже Аше день призову тА, скори дслыши 
МА. (Пс. 101, 2-3) 

Сдите сиру н | (вог, смирена. н ница чправдайте, (Пе. 81, 3) 

Помози ми, ГАН ЕЖЕ _ мой, н спси ма по МАТН ТВОЕЙ. (Пс. 108, 26) 

Хвалите, отроцы, ГАА, ХЕААНТЕ НМА ГАНЕ. (Пс. 112, 1) 

Се, рава гАнас ЕДН МН’ по ГЛАГОЛУ ТВОЕМУ. (Лк. 1, 38) 

И привлижишаса въ ВЕСЬ, В НЮЖе ндаста [ака н клєдпа|, 
и нёждаста [ійса], глагулюціа: УБААЗН съ нама, гаку къ вечеру 
Єсть... И ВНИДЕ СЪ НИМА \УБАЕШИ. (Лк. 24, 28-29) 

4. Найдите в данных предложениях особые формы пове- 


лительного наклонения, образованные от архаических гла- 
/ ХА 
голов и глагола вид ти. Переведите их на русский язык. 


Ме даждь вод прохода, ни жен лукав дерзновеніа.. (Сир. 25, 28) 

Чадо, въ жнвот'Ё твоємь нскУсн ДЎШУ твою н виждь, что єй 
Әл) ЕСТЬ. (Сир. 37, 30) 

ГЯждь Аки челов Ёкъ предлежациєє ти и не пресышайсл. (Сир. 81, 18) 

Ме даждь сна твонма Очима, ниже да воздоємлєши твонма 
в'Кждома, да спасєшиса аки серна б) тенеть, н аку птица 
0 СЕТИ. (притч. 6, 4-5) 

ГЯждь медь, сыне, влАГЬ во Єсть сӧтъ: да насладитса гортань 
ТВОН. (Притч. 24, 13) 

Востани въ срЕтенїе МОЕ н БиждЬ. (Пе. 58, 5) 

Искуси МА, БЕЖЕ, Н мує вждь сердце МОЕ: ИСТАЖН МА, Н разм Бй 
стєзн мод: н виждь, Аше петь веззакон во мн, н настави ма 
на ПУТЬ в'ЁчЕНЪ. (Пс. 138, 23-24) 

Сте же вЕждь, гаки въ послбдніа дни настануть времена 
АЮТА. (2 Тим. 3, 1) 

Межд же симь мола его (учнцы ЄГ, глаголюще: равеи, 
ІДЖДЬ. (Ин. 4, 31) 
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5. С помощью форм повелительного наклонения в русском 
языке образованы устойчивые выражения: «Не приведи Гос- 
подь», «Спаси Бог» (спасибо). С какой церковнославянской 
формой повелительного наклонения (лицо, число) они совпа- 
дают? 


6. Прочитайте данные предложения, найдите в них фор- 
мы повелительного наклонения и объясните, чем они отли- 
чаются от таковых же русских форм. 


те =. а 5; М 
ТИсь.. прїємъ чаші, М Хвал воздавъ, даде нмъ, глагола: пійте 
"гу "б 8 я / 
0) нед вси: СТА Бо ЄСТЬ кровь мод, новагу зав'Кта, ЖЕ За МНА. 
гід ИЗАНВАЕМА во мставленїє Гру. (МФ. 26, 27) 
Нанпаче «омьій мА © БЕЗЗАКОНТА моєгу, н б гріха моєгу консти 
МА. (Пс. 50, 4) 
и. № \ 7 / / у \ 
Ме субій нув, да НЕ когда ЗАБЗАУТЪ ЗАКОНЬ ТВОЙ: расточи 
Ж я х 5 є- 
А СИЛОЮ ТВОЄЮ Н ниЗвеДИ А, ЗАШИТНИЧЕ МОЙ, ГДИ. (Пс. 58, 12) 
с М М В Ё 
ГДн.. пролій на на гнЁвъ твой, н трость гива твоєгу) да 
< 
ПОСТИГНЕТ» Ну. (Пс. 68, 25) 
с / є /. а я я Ро \ 
СӘкрый ко гдУ путь ТВОЙ, и (үповай на НЕГО. (Пс. 36, 5) 
Пришаєцъ 43ъ Єсмь на ЗЕМАН: не скрый с) мене ЗапивЕди 
ТВОА. (Пс. 118, 19) 


$4. Глагол в желательном наклонении 


Глагол в желательном наклонении в церковнославян- 
ском языке выражает пожелание, просьбу, то есть действия, 
желательные для говорящего. 

Да возврататса врази МОН ВСПАТЬ. (с. 55, 10) 

И в русском языке встречаются подобные формы: 
да будет, да здравствует, они заимствованы из церковно- 
славянского и совпадают по значению с исконно русскими 
формами: пусть будет, пусть будет здоров. 
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Церковнославянские формы желательного наклонения — 
это сложные грамматические формы глагола. Они состоят 
из двух частей: 


Спряжение глаголов в желательном наклонении 


взнодти просвТИТиСА 


Единственное число 


оправы 


22. 
Зл. да просвЁтАтСА 


МЫ да взираєва 


(-в®) 


да просв'Етиваса 
(-в'Еса) 
да просв Ётитаса 
(тс) 
да просе'єтитаса 


(-тБсА) 


2 л. | вы да взираєта 
(т) 
3 л. да взираєта 
(-т®) 
Упражнения 
1. Проспрягайте в желательном наклонении глаголы: 
/ / я \ / 
дтн, вкусити, кБрСТИ, моднтисл. 
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/ 
2. Формы желательного наклонения от глагола БЫТН: 
/ / 
ДА БУДУ, да БЯдеши... Продолжите спряжение этого глагола 
в единственном, множественном и двойственном числах. 


3. Прочитайте предложения. Найдите в них формы 
желательного наклонения. Определите лицо и число этих 
форм. 

Гди, да не постыжёсА, Ако призвауь та: да постьідАтсА 
нечестивїн, н снидУТь во АДЬ. (Пс. 30, 18) 

Да постьідатса и посрдматса нціяціїн дУшУ мою: да возврататса 
ВСПАТЬ, И ПОСТЫДАТСА МЫСЛАЦІЇН МН ЗАДА. (Пс. 34, 4) 

Да исповдАТСА ТЕБЕ людіє, вже, да непов'Єдатса ТЕБЕ людіє 
ВСН. (Пс. 66, 4) 

Да привлнжитсА моленїє моє пред та, гди: по словесн твоєму 
разми мА. Да внидеть прошенїє моє пред тА, ГАИ: по словесн 
ТВОЕМУ ИЗБАВИ МА. (Пс. 118, 169-170) 

4. Переведите данные предложения на русский язык. 
Какими русскими формами вы воспользовались при пере- 
воде? 

Сыне, да ТА НЕ ПОСТИГНЕТЬ СОВ'КТЬ ЗЛЬІЙ. (Притч. 2, 16) 

Сыне, монуъ ЗАКОНУВЪ НЕ ЗАБЫВАЙ, ГЛАГОЛЫ ЖЕ МОА да СОБЛЮДАЕТЬ 
твоє сердце. спина ВТ) 

Кто дасть мн во оста мод хранилище й на иустн мон 
печать разбмну, да не пада 6 ннув, н АЗЫКЪ МОЙ ДА НЕ ПОГЗЕНТЬ 
МА; (Сир. 22, 31) 

Къ вдмъ БО, СЭ царїє, словеса моб, да наїчитіса премёдрости 
Н НЕ ПАДЕТЕ. (Прем. 6, 9) 

Да ВПАДЕМЪ въ ри гАни, А НЕ Е об челов'Бчески, гаку 
БО ВЕЛИЧЕСТВО Го, ТАКУ Й МАТЬ ЄГЧІ. (Сир. 2, 18) 
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5. Прочитайтетекст и выделите формы желательного на- 
клонения, определите их лицо и число. Найдите в псалме 
43-м стихи, на основе которых составлен данный текст. 


Челов че, да нє Ббдеши ты поношенїє сосбдіюмь твоНме, 
подражненіє и поругані сКціммь «Укресть ТЕБЕ. Да не положит ТА 
ГДЬ БГЪ ЕЪ притчі во азыцҳъ, да НЕ БУДЕТЕ срама Твой пред 
тоБбю весь день, и стёдъ лица твоег да не покрыеть тА © гласа 
поношаюціагм н джлеветающагх, б) лнца вражіа и нагонАціагм 


95. Глагол в сослагательном наклонении 


Глагол в сослагательном наклонении в церковнославян- 
ском языке выражает действие, которое произошло бы при 
определенных условиях, то есть действие условное, предпо- 
лагаемое. 


У « / о И ра \ / \ « 

ТЯко аціє БЫ НЕ ЗАКОНЬ ТВОН ПОЎЧЕНЇЄ моє БЫЛЬ, ТОГДА СУБ 
ПОГИБАЪ ВЫХ ВО смиренін МОЕМЪ. (Пс. 118, 92) (=русск. «Если бы 
не закон Твой был утешением моим, погиб бы я в уничи- 


жении моем».) 

Церковнославянские формы сослагательного наклоне- 
ния — это сложные глагольные формы. Они состоят из 
двух частей: 


ОНЪ сотворназ БЫ (=русск. он сотворил бы), 
АЗЪ в'Ёровалъ БІВ (=русск. я веровал бы), 
Онн Быша выли (=русск. они были бы). 


с Церковнославянское сослагательное наклонение сход- 
но с русскими формами сослагательного наклонения, новрус- 
ском языке вспомогательный глагол выти как бы окаменел, 
застыл в одной из своих форм — БЫ. 
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Спряжение глаголов в сослагательном наклонений 


востати ИЗБАВИТИСА 


Единственное число 


1л. | 43ъ вОСТАЛЬ БЫХ? НЗБАВНАСА ВЫХ? 
ВОСТАЛО БЫХВ НЗЕАвИЛОСА ВЫХ 
| жен. | востдла БЫ? НЗБАВИЛАСА ВЫХ? 


2л. | ты 
жен, | востдла вы — | НзвАвиласа вы — 

3л. 
|на | жен. | востала вы | йзвйвиласа вы 004 


Множественное число 


восталн вЫХомъ | ИЗБАВИЛИСА БЫХОМЪ 
| востали БЫСТЕ ИЗБАВНАНСА БЫСТЕ 


Двойственное число 


у М ж. ^ ГА ^ е / 
1л. | мы востала БЫХОВА | ИЗБАВИЛАСА БЫХОБА 
ср. / / + ^ / / + 
жен. | ОСТАЛИ БЫҲОВ ИЗБАВНАНСА БЫҲОБ 
і муж. х а 7 
дл. | ВЫ востала выста | ИЗБАВИЛАСА БЫСТА 
ср. / / ^ / / 
востали БЫСТ | изваВИЛИСА БЫСТ"Е 
8л. востала выста | ИЗБАВИЛАСА выста 
востали БЫСТ | нзБавилиса БЫСТЁ 
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/ 
Спряжение глагола БЫТН в сослагательном наклонении 


Единственное число 


1л. | азь БЫЛ БЫХА 
БЫЛО БЫ 
| жен. БЫЛА БЫХЪ 
\ / \ 
2л. | ты БЫЛ БЫ 
БЫЛО БЫ 
| жен. БЫЛА БЫ 
^/ / \ 
Зл. ЕМАБ БЫ 
а! \ 


Двойственное число 
1л. | мы м : А 
ср: БЫЛА БЫХОВА 
ср. , , 
ББІЛН Быхов" 
у муж. 
2л. | вы БЫЛА БЫСТА 
ср. , , 
Были ББІСТ"К 
е4 муж. 
м 
он | ФР: (АН БЫСТ"В 
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Упражнения 


1. Проспрягайте в сослагательном наклонении глаголы: 
погУБити, понти, разжецій, извести, предатиса. 


^ / 
2. Дополните спряжение глагола суповати в сослагатель- 
ном наклонении недостающими формами: 


суповаль БЫХЬ 


... БЫСТА 


3. Образуйте формы сослагательного наклонения 
1л.ед.ч.иЗл.мн.ч.отследующих глаголов: 


хот"Кти (причастие на -д-: хот"Клз), 

моти (причастие на -л-: умер), 

рецій (причастие на -л-: уєклз), 

прострєти (причастие на -л-: простерав), 

мощи (причастие на -д-: мога). 

4. Найдите в данных предложениях формы сослагатель- 


ного наклонения и определите, от каких глаголов они обра- 
зованы. Переведите предложения на русский язык. 


Яку Аше вы вдаль господинь храмины, въ кій часъ 
тать пріндєть, ДБАВ (МЕО БЫ, и не вы даль подкопати ДОМУ 
СВОЕГМ). (Лк. 12, 39) 
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Изшедь йде въ пусто м сто: й народи исках єго, н пріндбша 
къ нем, н судержавдуу єго, Аа БЫ не Ушель (У ННУБ. (Лк. 4, 42) 

Горе ЖЕ челов'БкУ тому, нмжє сна члеКчєскій предастса: ДоБр0 
БЫ БЫЛО ЄМУ, АЦІЄ НЕ БЫ роднАса челов'Ккь ТОЙ. (МФ. 26, 24) 

ТЙкожє въ сек недоУм'Бвашеса пето», что вы Было внднїє, 
еже ВНД. (Деян. 10, 17) 

Яе Бо выхомв се5ё разсӱждали, не выхомь ксУждени 
БЫЛ, (1 Кор. 11,31) 

Яци во БЫША Ходили въ СТЕЗН БАРА, УБРКАЙ (ЕЧ БЫША СТЄЗН 
ся гАддки. (Притч. 2, 20) 

И рече нсаїа [пррбкь ко ЕЗеки царю ]: что вндбша въ дому 
твоємъ; И рече ЄЗєкіа: всА, Єлйка въ домі моємъ, видЕша, и несть 
въ ДОМУ моємъ, ЄГУЖЕ БЫША НЕ ВИД'БАН. (Ис. 39, 4) 

5. К форме сослагательного наклонения 2 л. ед. ч. иногда 
присоединяется глагол-связка еси: пришёль вы ЄСН, ВОЗДЕНГАЗ 
вы вси. Значение условия, свойственное такой форме, сохра- 
няется. Переведите предложения стакими формами на рус- 
СКИИ ЯЗЫК. 

Вблю же твою кто позна, аціє вы не ты даль еси премёдоость 
н послалъ Єсн дуа СТАГО ТВОЕГО 9) ВЫСОТЫ; (рем. 9, 17) 

ІЙко Аше вы восуот ль Єсй жертвы, ДАЛЬ БЫХЪ ОЕМ, (Пе. 50, 18) 


\ 
\ 
\ 
М 


ПРИЧАСТИЕ 


$1. Грамматические свойства причастия 


Причастия в церковнославянском языке: 


• как глаголы — имеют следующие категории: 
время (настоящее, прошедшее), 
залог (действительный, страдательный); 


• как прилагательные: 
изменяются по родам, числам и падежам, 
употребляются в полной и краткой форме. 


Таким образом, причастие, соединяя свойства глагола 


и прилагательного, обозначает признак предмета по дейст- 
вию. 


Пречистому Овразу твоєму ПОКААНАЕМСА, БАГИ, просаціє процента 


прегрЕшенїй нашнуз, Хот вже. (=русск. «Пречистому образу 
Твоему поклоняемся, Благой, мы, просящие прощения пре- 
грешений наших, Христе Боже».) 
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Действительные причастия настоящего времени 
образуются с помощью суффиксов Зі», -юці-, заці», 


-^- от глаголов несовершенного вида: звати = зовўціїй; 
ускорвлати ==; ускорелаюциїй; учити -- гучаціїй; мкіСлити — 
МЫСЛАЦІЇЙ. 


Действительные причастия прошедшего времени 


образуются с помощью суффиксов -ш-, -вШ- от глаголов 
\ / ве 
совершенного и несовершенного вида: нести — нешйй; пасти — 


ве м 


пасшїй; познати — познавшій; хвалити — увалнешій. 


Страдательные причастия настоящего времени 


образуются с помощью суффиксов -0№-, -ЕМ-, -НМ- от гла- 
/ / У; 
голов несовершенного вида: в®%д*%ти — вдомый; величати — 
р / / м ^ / б 
ВЕЛИЧАЕМЫЙ; ЛЮБИТИ — ЛЮБИМЫЙ; ЧАСТИ — ГадоМЫЙ. 


Страдательные причастия прошедшего времени 


образуются с помощью суффиксов -н-(-нн-), -єн-(-єнн-), 
-т- от глаголов совершенного и несовершенного вида: 
сАААТИ, — сдкланньій; принести — принєсєнный; распати — распа. 
тый; слышати — слышанный. 


с Полные формы причастий образуются от кратких 
форм, по образцу прилагательных, то есть в образовании 
полных причастий участвуют местоимения н, Є, 2, которые 
присоединяются к кратким причастиям. 


<= В церковнославянском языке существует еще одно 
причастие — причастие прошедшего времени на -л^-, которое 
участвует в образовании сложных глагольных форм (перфек- 
та, плюсквамперфекта, сослагательного наклонения). 


Упражнения 


1. Определите грамматические категории данных причас- 
тий: а) действительное или страдательное; 6) настоящего или 
прошедшего времени. 
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Данный, глагблавше, всєв'ЮдУціємУ, поємый, творнмый, Благо. 
словЕНЬ, вопіюціє, разлячнеши, нев'Кдомьій, скорваціаа. 
2. Прочитайте Символ веры. Найдите в тексте при- 


частия, определите их грамматические признаки — залог 
и время. 

В'рую во ЕДИНАГО БГА Оца, всєдержитела, творці НЕЕ + и земли, 
видимым ЖЕ ВСЁМЬ Н невидимым. И во Єдннаго гда Иса ХА, 


"г? 


сна БЖЇА, Єдинороднаго, нжє б) ОЦА рожденнаго прежде ВСЕХ 
Ёкъ: свфта 9 св'бта, БГА истинна © БГА Нстинна, рожденна, 
несотворенна, Єдиносціна ОЦ, нмже всё выша. Насъ ради человк» 
н нашегу нн СПАСЕНА сшєдшаго съ НЕС», Н воплотнвшагоса 
(0 ДХА стан мбін двы, н вочєлов Ёчшасл. Распатаго ЖЕ За ны при 
понтійстЁмъ ПЛАТ, Н страдавша, и ‚погревённа. И воскресшаго 
в» третій день, по пнсанїємъ. И возшедшага на НЕСА, и сда 
модеСНУЮ ОЦА. И паки градераго со СЛАВОЮ сбдити ЖНЕЫМЪ 
и мертвым», Єги/же цртвїю НЕ БУДЕТЪ конца. И въ дХа стаго, 
гда, животвораціаго, Нжє і) ОЦА неходациго, НЖЕ СО ОЦЕМЪ Н 
сномъ СПОКЛАНАЕМА н ССЛАВИМА, глаголавшаго прориуки. Во Едину 
стУю, соорнёю й апльскУю црковь. ИсповЌдУю ёдино коєцієніє во 
уставленіє груковв. Чаю воскресєнїа мёртвых»: н жизни ЕЎДЎШАГҸ 
вка. Яминь. 

3. Определите, какие из приведенных ниже причастий 
являются краткими, а какие полными: 

Род. ед. ч. муж.р. — кого? — жив шагу, торжествбюціа; 

Дат. ед. ч. муж. р. — кому? — ГлАГОЛЮЦІЄМУ, сокрішаюції. 

4. В данных словосочетаниях из текстов псалмов найдите 
причастия и определите их залог (действительный или стра- 
дательный) и время (настоящее или прошедшее): 
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низуодаціїн ВЪ 008% (Пс. 27, 1) 

онзы ПОЗЛаЦІЄННЬ (Пе. 44, 10) 

шУма праздніюціагч (пе. 41, 5) 

скуїрен, «ЕРЕТШЬХ ны "КАМ (По. 45, 2) 
цковАННЫХ МУЖЕСТВОМЬ (Пс. 67, 7) 

свюціїн СЛЕЗАМИ (Пс. 125, 5) 

гАзвєннїи спАціїн во гро (Пе. 87, 6) 

сонъ АУКАВНУЮЩИХЬ (Пс. 63, 3) 

віноградь.. пожжень Огнёмв н раскопанъ (Пе. 79, 15-17) 
далил ЕСН Знаємьку» монуь (Пс. 87, 9) 

живУцИи по всєлєннЁй (Пе. 32, 8) 

6% ЗЕМАН ЗАБВЕННЪЙ (Пс. 87, 13) 

ОВЧА ПОГИБШЕЕ (Пс. 118, 176) 

не прикасайтеса ПОМАЗАННЬМ» МОНМЪ (Пс. 104, 15) 


52. Склонение действительных причастий 
настоящего времени 


Краткие действительные причастия настоящего време- 
ни склоняются как имена существительные 1-го и 2-го скло- 
нения. (Точно так же склоняются и краткие прилагатель- 
ные.) 

В единственном числе краткие причастия мужского 
и среднего рода имеют такие же окончания, как имена суще- 
ствительные мужского и среднего рода 1-го склонения сме- 
шанного (исключение составляют формы в творительном 
и предложном падежах); краткие причастия женского рода 
имеют такие же окончания, как имена существительные 
женского рода 2-го склонения смешанного. 
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Склонение кратких действительных причастий 
настоящего времени 


[паж | мжь | бью. | Жекро | 


единственное число 


тво ТВОЄ 
творАша творАша 


твовації твовації 


твораців / 


Тводацнм» | ТВОБАШИМЬ 
твораціємь | ТЕОЗАЦІЄМЬ 


Им. творАцін 

тора 
Дат. твораши 
твораціє творці 


ТворАШЕЮ 


Тв. 
Пр. твораАцін 


множественное число 


ТВОбАШЕ твоаціа 
творацінув | творлцнуъ 
ТЕООАШЫМЪ | ТВАШЫМ 


твораца / 


ТвОбАША 


творАцінуъ 


творАшЫымъ 
твораца / 
творАщиуъ 


Им. 
Дат. 


твораца 


твораціну» 


твовацінми | творАцими 
творацінув | творацінув 


двойственное число 


дотта 


твозаАшнм 


Тв. 
Пр. творацінув 


се"? При склонении кратких действительных причас- 
тий настоящего времени одна форма не имеет суффиксов 
-Уш-, -ЮЦІ-, -аці-, -аці-: это форма мужского рода в именитель- 
ном падеже единственного числа. В этой форме весь суффикс 
-Уш-, -юці- или часть суффикса -аш-, -аці- выпадает: 


б 


-н 
-н 
/ / 
МОЛ-АШ-Є | мол-аці-н 
СТО-АШ-Е СТо-АШ-Н 


Надо уметь распознавать причастия в непривычных 
для русского языка формах: /ПОВАА (=русск. уповающий), 
исполнАл (=русск. наполняющий), в%дый (=русск. знающий), 
пасый (=русск. пасущий) ит. п. 


Полные формы действительных причастий настояще- 
го времени образуются прибавлением к кратким причасти- 
ям древних местоимений н, 6, а, при этом в форме мужско- 
го рода именительного падежа единственного числа суффикс 
причастия выпадает: 


Формы действительных причастий 
настоящего времени в Им. ед. ч. муж. р. 


Держа дежай 


ўповдай 


НСПОЛНАА | НСПОЛНААЙ 


188 


Полные формы действительных причастий настоящего 
времени склоняются по образцу полных прилагательных 
мужского, женского и среднего рода. 


со"? В русском языке краткая форма действительного 
причастия настоящего времени обратилась в деепричастие 
настоящего времени: плетя, неся, моля. 

Полная форма того же причастия унаследована рус- 
ским языком из церковнославянского. В древности в соот- 
ветствии с церковнославянскими причастиями на -8ц-, 
-ЮШ-, -аці-, -аці- в русском языке существовали причастия 
на -Ч-, -ЮЧ-, -АҸ-, -АЧ-, то есть современные прилагательные 
гремучий, текучий, колючий, горячий — это древние рус- 
ские причастия, вытесненные заимствованными церковно- 
славянскими формами. 


Склонение полного действительного причастия 
/ 
настоящего времени от глагола БЫТН 


пава | муве. | сити. | жен 


единственное число 


ац 
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[паж | мужь [болью | жекр 


множественное число 
Гы [м аа Гак — 
Род | ИИ 


сУцінув сУцінув 
сйрнув 
ЕТ 
сУшима скцінма 


Действительные причастия настоящего времени от глаго- 
ла выти в русском языке утрачены, осталось лишь несколь- 
ко слов с тем же корнем: сущность, вездесущий, присущий. 
В церковнославянском языке это причастие очень употреби- 
тельно. Причастие сый, сбціїй может быть передано по-русски 
с помощью слов существующий, пребывающий, присущий, 
будучи. Например, в молитве Святому Духу: Цою НЕНЬЙ, 
зутЕКшитєлю, ДШЕ ИСТИНЫ, ИЖЕ вєзд'Ё сый н ВСА НСПОЛНААЙ... 

В некоторых случаях сый, ский — означает истинный, под- 
линный. Так, в молитве Достойно Єсть — в выражении сцю 
БЦ ТА ВЕЛИЧАЕМЬ — СЛОВО сцю можно перевести как истин- 
ную. 
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Упражнения 


1. Причастиям, расположенным в 1-м столбце, подберите 
во 2-м столбце глаголы в неопределенной форме, от которых 
они образованы: 


аже жешн 


в'Кдьй гнати 
гонАй агат 
жгій ЕЕд'Етн 
крадхцин моцін 
мог рещин 
рекбціє красти 


2. Образуйте полные действительные причастия настоя- 
щего времени Им. ед. ч. муж. р. от кратких причастий. Как 
перевести их на русский язык? 

Образец: покорлл (от глагола покордтн) — покордлй (=русск. 
покоряющий). 

Хот (от глагола хот'Етн), 

САЛА (от глагола АТИ, ср. русск. иметь), 

ндый (от глагола НТН), 

ГЛАГОЛА (от глагола глагдлатн). 


3. Укажите, каким церковнославянским причастиям 
соответствуют древние русские причастия, ставшие ныне 
в русском языке прилагательными: 

висячий, бродячий, сидячий, жгучий, могучий. 


4. В русской пословице «Беручи рука не приберется, 
а даючи придается» отыщите древние русские причастия, 
попробуйте определить их форму. Какие церковнославян- 
ские причастия заняли теперь их место? 


о. Переведите данные словосочетания на русский язык, 
обращая внимание на значение причастий: 
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живый на НЕСЁХЬ (Пе. 2, 4) 

БГЪ НЄ ХОТАЙ БЕЗЗАКОНТА (Пс. 5, 5) 

лєвъ ВОСДИШААЙ и рыкаай (пе. 21, 14) 

ність творай БАГОЕ (Пс. 52, 2) 

ОГНЬ ПОПАЛААЙ ДЎЕрАвы (Пе. 82, 15) 

БГЪ творай ЧУДЕСА (Пс. 71, 18) 

6. Прочитайте предложения. Найдите в них действи- 


тельные причастия настоящего времени. Как перевести эти 
причастия на русский язык? 


ЛюваАй же неправді ненавидить свою душу. (Пс. 10, 5) 

Бажень разбм'Квдай на ниша н сукога, въ ДЕНЬ лютъ НЗЕАЕНТЬ 
г ГДЬ. (Пе. 40, 2) 

Челов къ мира могу, на негоже суповдув, адый ҳалЕвы 
МОХ, ВОЗВЕЛИЧИ НА МА запннанїе. (Пе. 40, 10) 

Багословень градый ВО НМА ГАНЕ. (Пе. 117, 26) 

Живый еъ помощи вышнагу, въ кров БГА нЕНагУ водворит- 
СА. (Пс. 90, 1) 

Язь же к гл нє слышауъ, н гак нм не Знерздай 
сть свонҳь: н БыХъ юку челов'Кка не слышай, Н НЕ НМЫЙ БО 
суст"Кув свонув УБАИЧЕНИА. (Пе. 37, 14-15) 

Касдайся смол кчернитса, й прїчецаайса гордомУ точенъ єм 
БУДЕТ. (Сир. 13, 1) 

Всакоє дЕло гиїЮцієє нсчездєтъ, н дблаай Є съ НИМ 
ФИДЕТЬ. (Сир. 14, 20) 

Ачше чєлов'Ёкъ скрывдлй в®йство своє, нежели челов'Екв скрьівдай 
премёдрость свою. (Сир. 20, 31) 

бозидаай доме свой ил'Енїємъ чУждимъ, гакоже совираай каменіє 
на гровь СеБ"Ё. (Сир.21,9) 

ІЙко сапла чрепїє, таку) сучай вбаго н возвбжддай спаціаго 


) ГАУБОКАГА СНА. (Сир. 22, 7) 
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/. И / А / Й б ^ і /. 
№МУжъ клєньійса МНОГА) неполнитсА БЕЗЗАКОНТА, И нє бістУпить 
\ ДОМУ ЕГ\У ГАЗВА. (Сир. 23, 11) 
7. Найдите в данных предложениях действительные при- 


/ 
частия настоящего времени от глагола выти. Как перевести 
их на русский язык? 


Єдинорддный сие и слове ЕЖИЙ, везомертень СЫЙ. 
Оусльішить ЕГЬ, й смирить д, сый прежде екъ. (Пе. 54, 20) 
Тропарь суспенїл,, глась д: 
Въ ржте" дЖество сохранила есй, во муспенїн міра не «оставила 
еси, ЕЦє: преставиласа еси къ жесті, мТи сбцін живота: и МАТВАМИ 
твонми НЗБАВЛАЕШИ {9 смерти дУшь наша. 


53. Склонение действительных причастий 
прошедшего времени 


Краткие действительные причастия прошедшего време- 
ни склоняются так же, как и краткие действительные при- 
частия настоящего времени. 


Склонение кратких действительных причастий 
прошедшего времени 
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/ 


кн б з 
РОМ 
Вин. || несша /несшихь | несша несша /несшихь 


с? При склонении кратких действительных причастий 
прошедшего времени одна форма не имеет суффиксов -ш- 
и -ВШ-: это форма мужского рода в именительном падеже 
единственного числа. В этой форме суффикс -ш- (или часть 
суффикса -вш-) выпадает: 


ЕТУ 
нк [№ [аа Р 
И | мамі 


Непривычно с точки зрения русского языка выглядят 
формы мужского рода в именительном падеже: ведь (=русск. 
ар / АР / «> 
ведший), пась (=русск. пасший), дВлавз (=русск. делавший). 
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Основа 
причастия 


Полные формы действительных причастий прошедше- 
го времени образуются прибавлением к кратким причасти- 
ям древних местоимений н, Є, а, при этом в форме мужско- 
го рода именительного падежа единственного числа суффикс 
причастия выпадает: 


Формы действительных причастий 
прошедшего времени в Им. ед. ч. муж. р. 


ии 
ВЕД ВЄДЫЙ 
пась пасый 


д'Елавъ д'Елавый 
непданне» | исполнивый 


Полные формы действительных причастий прошедшего 
времени склоняются по образцу полных прилагательных. 


с27 В русском языке краткая форма действительного при- 
частия прошедшего времени преобразовалась в деепричастие 
прошедшего времени с суффиксом -в-: умолив, наполнив, 
решив. 

Полная форма того же причастия сохранилась в русском 
языке: умоливший, наполнивший, решивший. 


<= Церковнославянский глагол ити имеет особую фор- 
му действительного причастия прошедшего времени: 
шедь, шедши, которая может быть передана по-русски слова- 
ми: пришедши, придя, идя. 
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Сокращенные формы действительных причастий 
прошедшего времени 
Действительные причастия прошедшего времени от глаго- 
лов на -ити: сотворитн, нспдлнитн, поувалити и др. встречаются 
в двух разновидностях: 
• обыкновенной — сотворнез, нспОдниЕЋ, ПОХЕАЛИЕЗ; 
• сокращенной — сотвдрь, исполнь, поҳваль. 


с В краткой сокращенной форме действительного 
причастия прошедшего времени -нвъ заменяется на -ь: 


В женском и среднем роде к краткой сокращенной форме 
причастия прибавляется суффикс -ш- и окончания женского 
или среднего рода: 

жен.р. — сотворьши, нсполньшн, поувальши; 

средн. р. - сотеорьше, исполньшє, поувальше. 

сего Полная сокращенная форма причастий образуется 
путем присоединения к краткой сокращенной форме место- 
именийн, Є, ^. 
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Сокращенные формы причастий в Им. ед.ч. 


вони ню сю 
сотворёй 


средн. 


бельшеє 
аи возлювльшиє 


И поувальшаа 


|бвльши 004 ІАЕЛЬШАА 


Упражнения 


1. Причастиям, расположенным в 1-м столбце, подберите 
во 2-м столбце глаголы в неопределенной форме, от которых 
они образованы: 

поманбвше нзБрати 


извравый БЫТН 
расточивый прут | 
вЫвЗ расточити 
пріємь полна 
пришед» пріати 
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2. Образуйте полные действительные причастия прошед- 
шего времени Им. ед. ч. муж. р. из кратких причастий. Как 
перевести их на русский язык? 

Образец: пас (от глагола пасти) — пасый (=русск. пасший). 

крадь (от глагола красти), 

глаголавъ (от глагола глагдлатн), 

пада (от глагола пасти, =русск. упасть), 

ШЄДА (от глаголантн). 


3. От данных глаголов образуйте действительные причас- 
тия прошедшего времени в сокращенной форме (краткие и 
полные): 

Образец: сотворити — сотворь, сотворей; 

приставити ЕЕ приставль, приставлєй. 

ПогуУвити, іавитиса, преломити, нсполнитн, кусквернити. 


4. Прочитайте тексты. Найдите в них действительные 
причастия прошедшего времени. Как перевести эти причас- 
тия на русский язык? 

Тропарь прешераженїд гана, гласъ 3: 

Прехвразилсл еси на гор, Хот ЕЖЕ, показавый сученикуїмь 
ТВОИМЬ СЛАВУ твою, гакоже можауу да воЗсїАєть Н НАМЪ гршнымь 
СЕТЬ твой присносёциный, мАтвамн Цы, св'Етодавчє, слава тев. 


"Тропарь Н. цы, гласъ Й: 


Блгословёнл еси, хте ЕЖЕ НнаШъ, иже премёдры ЛОВЦЬ ІДВАлЄЙ, 
низпослав» нмъ дХа стаго, н тми суловлєй вселенную, чів колқече, 


слава тев. Молитва: 


@динорбдный СНЕ Н СЛОЕ БЖЇЙ, веземертень сый и нзволивый 
спасєнїА нашегу ради воплотитнсА © стЫА ЕЦЫ + н приснодёы ми, 
непреложны вочеловчивыйсл, распныйсд ЖЕ, Хот ЕЖЕ, смертю 
смерть поправый, единъ сый стыл "ць, спрославлаємый ОЦІ й 
стомУ ду, спаси нас». 
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5. В данных предложениях найдите формы сокращенных 
причастий, переведите их на русский язык. 

И возложх Гійсь | на ниҳъ реце, Фиде ТЯ. (МФ. 19, 15) 

И се, ёдинъ ‚Нк пристёпдь, рече ём (Мф. 19, 16) 

Й «сталь ну [йс], нЗыде вонь иЗ града въ ВИФАНЮ И во. 
двориса ту. бутру же возврацьса во градь, взалка. (Мф. 21, 17-18) 

БЕша жє въ нАбЬ СеДМЬ врата: 7 первый Жень 
мое. (Мф. 22, 25) 

Тогда пристёпдьше возложиша рик на Иса н гаша ёго. (МФ. 26, 50) 

Тогда оучнцы ВСН \СТАвЛЬШЕ ЄГО, ЕЁЖАША. (МФ. 26, 56) 

Все Мложше, на НЕСЁХЬ НАДЕЖДЕ, сокровиціє некрадомо сев стін 
сокрбвиціствоваша. (Минея) 


$4. Склонение страдательных причастий 
настоящего и прошедшего времени 


В церковнославянском языке страдательные причастия 
настоящего и прошедшего времени образуются так же, как 
и в русском языке. 


Краткие страдательные причастия склоняются по образ- 
цу существительных: 
• причастия мужского и среднего рода — как существи- 
тельные 1-го склонения; 
• причастия женского рода — как существительные 
2-го склонения. 


Полные страдательные причастия склоняются по образ- 
цу полных прилагательных мужского, среднего и женского 
рода. 

С В русском языке большая часть древних страдатель- 
ных причастий стала прилагательными. Сравните судьбу 
страдательных причастий в церковнославянском и русском 
языках: 
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Причастия в русском языке 


стали остались не 
прилагательными причастиями | сохранились 
ЛЮБИМЫЙ пос ЁАННЫЙ 406ӧмЫй 
терпимый восувдленньй | вєромый 
мытый дЕлаємый адомый 
/ М / М /, У; 
ПОХЕАЛЬНЫЙ приводимый КУПУЄМЬЙ 


Упражнения 


1. Определите, какие из данных страдательных причас- 
тий являются причастиями настоящего времени, а какие — 
причастиями прошедшего времени: 


БАГОСЛОВЕНЬ, КЛАТ", зрнмь, ЗАБЫВАЕМА, раЗЕТЕнЗ, полагаємо, 
нєстєрпимый, суслаждень. 


2. В данных предложениях найдите страдательные при- 
частия настоящего и прошедшего времени. Какие из этих 
причастий сохранились и в русском языке? 


Жертва ЕТ ДВХь сокошєнъ: сєрдцє сокрёшённо и смиренно ЕР» не 
И/НИЧИЖИТЬ. (Пс. 50, 19) 

И како ёсть писано мо си чавчестЬмь, да многу постраждєть 
Н уничижень БХДЄТЬ. (мк. 9, 12) 

Тропарь, глас а: 

ТИку прегрЕшеньми многими Н газвами вєзм'Врными «БЛЕЖИМЬ 
Єсмь, сйсе, согубшдай молю твоє БАГОТОбЕТЕ, удте: врач 
нед5гУющінув, посісти н спен ма. 


3. Прочитайте молитву. Определите, в какой форме (пол- 
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н текЕ мдлнмса, СТІЙ стыр: простри реке твою нев 


СТАР жилиціа ТЕОЄГУ Н БЛАГОСЛОВИ ВСА НЫ: Н прости НАМЪ ВСАКОЕ 
согр'шеніє, БӦЛЬНОЄ Н неєвОльноє, СЛОВОМЪ МАН д'ломъ, Даруй нам, 
гли, сумнлєніє, дар слезы Авувных б дУши во очен многиь 
нашиуь грЕумъ, ларе велію ТВОЮ МАТЬ на мірь твой, н на ны 
недостчиных равы Тво: АКМ нп Ю Єсть 
НМА ТВОЕ, Оца, н сна, и сТагу дуа, чині і н присно, и во вки 
ВЕКАХ, АМИНЬ. 


4. Найдите причастия в данных предложениях, опреде- 
лите их грамматические свойства (действительные они или 
страдательные, прошедшего или настоящего времени, род, 
число, падеж, полные они или краткие). 


БаГеєнь гдь БГ мой, НАУЧААЙ оц мон на мполченїє, персты 
мох на Брань. (ле. 143, 1) 
Ходай съ прембдрыми премУдув ЕЗдеть, Кодай же съ кезмными 
ПОЗНАНЬ БУДЕТ. (Притч. 13, 21) 
Путіє праздныхь постлани тернїємъ, м8жественныхь же 
П/ГЛАЖДЕНИ. (Притч. 15, 19) 
Оүдержаваай ЖЕ гнЁвъ паче взємлюціагух градь. (Притч. 16, 32) 
Вндфуь ВСАЧЕСКАА сотворенїа сотворєннаа под сблнцемл: й сё, 
всА сУєтетво Н пронзволеніє ДУХА. (Еккл. 1, 14) 
5. Переведите словосочетания с причастиями на русский 
язык: 
Гдь, ноцёлалй сокрішенньма сердцемь, 
пріємлай крулткіа, 
смирамай грішники до Земли, 
возв'цідай слОво своє народхимк. 
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ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


В церковнославянском языке, как и в русском, различа- 
ются предложения повествовательные, вопросительные 
и побудительные. 

В простом предложении выделяются главные члены пред- 
ложения (подлежащее и сказуемое) и второстепенные 
(определение, дополнение и обстоятельство). 

Предложения могут быть с двумя главными членами или 
содним главным членом. 


$1. Подлежащее и сказуемое 


Подлежащее в церковнославянском языке обычно выра- 
жено именем существительным или местоимением, иногда 
прилагательным, причастием или числительным, в имени- 
тельном падеже. 


ГЛь БЛАГОСЛОВИТЬ ЛЮДИ св04 „миромз, (Пс. 28, 11) 
Ты еси заціититель мой, гди, (Пс. 30, 5) 
бузрать правін Н ВОЗВЕСЕЛАТСА. (Пс. 106, 42) 
Востаюціїн на МА ДА ПОСТЫДАТСА. (Пе. 108, 28) 
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Но подлежащего может и не быть, тогда оно лишь подразу- 
мевается в предложении: 
З / я го х 
И видвъ [св] рече нмъ: шєдше покажитеса свашенникоме. 
(Лк. 17, 14) 
Другой главный член предложения — сказуемое. 


сх" Сказуемые бывают главные и второстепенные. 

Главное сказуемое, как и в русском языке, выражается 
личными формами глагола — формами времен и наклоне- 
ний. Второстепенное сказуемое выражается краткими фор- 
мами действительных причастий. 


И пришедше вв урамині, [волсвн] видша Отроча сь мрею 
м'Трію Єгу, и пАдше поклонншаса ЄМУ: н Коверзше сокровища свод, 
принесдша ем дары, злато н дїванъ й смурні. смо. 2, 11) 

В этом предложении основные действия волхвов переда- 
ны временными формами глагола (аористом) — это глав- 
ные сказуемые (вид'Ёша, поклонншаса, принєсоша), а действия 
сопутствующие, второстепенные переданы краткими дейст- 
вительными причастиями — это второстепенные сказуемые 
(пришедше, падше, верше). В русском языке для выражения 
сопутствующих действий употребляются деепричастия — 
придя, упав, открыв. 


се Сказуемое в церковнославянском языке может быть 
простым и составным, то есть состоять из нескольких 
слов. Среди составных сказуемых различают составные гла- 
гольные и составные именные сказуемые. 
• Простое сказуемое состоит из одной глагольной 
формы. 
Въ НАЧАЛ сотвори БГЪ НБО И ЗЕМЛЮ. (Быт. 1, 1) 


• Составное глагольное сказуемое состоит из формы 
глагола в настоящем, прошедшем или будущем вре- 
мени в сочетании с неопределенной формой глагола. 
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(том начать ійсь попов дати. (МФ. 4, 17) 
Вы СПАСТИСА НЕ МОЖЕТЕ. (Деян. 27, 31) 

• Составное именное сказуемое в церковнославянском 
языке состоит из глагола-связки (чаще всего это гла- 
гол выТи) и именной части. 

Глагол-связка выти употребляется в прошедшем и в буду- 
щем времени, как в русском языке: 

Око твоє лукаво ЕЁ, (=русск. Око твое лукаво было.) 

ЕА \ / / 

Ско твоє лукаво ЕХДЕТЪ. (=русск. Око твое лукаво будет.) 

Кроме того, в церковнославянском языке глагол-связка 
выти используется и в настоящем времени, но может быть 
и опущен: 

Око твої лУкаво ЕСТЬ ь. Око твої лУкаво. (=русск. Око твое 
лукаво.) 

Именная часть в составном именном сказуемом может 
быть представлена именем существительным, именем при- 
лагательным, действительным или страдательным причас- 
тием, местоимением. 


Йзь Єсмь свтТЪ ть міру. (Ин. 8, 18) 


Ниш Єсмь АЗЪ. (Пс. 24, 16) 

И ва (үчнцы... постАшесА. (Мк. 2, 18) 

НЁкїл... БАХУ нец Баёны, (Лк. 8, 2) 

И моб вс ТВОФ СУТЬ. (Ин. 17, 10) 

Именная часть в составном сказуемом чаще всего употреб- 
ляется в именительном падеже: И ты , Отроча, пробка ВБІШНАГУ 

наречешиса (Лк.1,76). В русском языке в составном именном ска- 

зуемом чаще употребляются формы творительного падежа: 
«Иты, дитя, пророком Вышнего наречешься». 
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Упражнения 


1. Прочитайте предложения. Найдите в них подлежа- 
щие. Основываясь на данных примерах, ответьте, какими 
частями речи может быть выражено подлежащее в церков- 
нославянском языке. 


Оученицы же ужасах № словеЕСЕХЬ ЄГУ. (Мк. 10, 24) 

Они жє начаша скор ти. (Мк. 14, 19) 

Речє БЕЗУМЕНЬ вв сердців своємъ: н'ЕСТЬ БГЪ. (Пс. 13, 1) 

Се, нзьідє СКай, да СЁЕТЪ. (МФ. 13, 3) 

СЕДЛЬ вратій ЕЁ. (мк. 12, 20) 

2. В приведенных ниже предложениях найдите примеры, 
когда подлежащее отсутствует. 

Горе ВАМА законникумь, Аку взасте КАЮЧЬ разум'Енїа: сами не 
внидостє Н вҳодёшымъ возеранисте. (Лк. 11, 52) 

СЭвффаша н и увша єму: Отець наш» двраамъ ЄСТЬ. (Ин. 8, 39) 

ТА река, ПАЮНУ на Землю, Н сотвори вренїє 0) плюновеніа, 
н помаза Очи кренієма сАВПОМХ, (ин. 9, 6) 

И вшёдъ еъ церковь, начат нзгонити продающыл въ НЕЙ 
н КУПбюшщых, гла нмъ: писано Єсть: домь мой дома молитвы 
ЕСТЬ. (Лк. 19, 45-46) 

З.П рочитайте предложения и определите, в каких слу- 
чаях глагол БЫТИ в форме настоящего времени является гла- 


голом-связкой перфекта, а вкаких случаях — глаголом-связ- 
кой составного сказуемого. 


И прінде глдсь НЗ чБлака, глагбла: сей Єсть сів МОЙ ВОЗАЮБЛЕННЫЙ: 
тогу послушайте. (Мк. 9, 7) 

И како ёсть писано о с чле чест мъ, да многу постраждеть 

Н ОУНИЧИЖЕНЬ БХДЄТЬ. (Мк. 9, 12) 

Се во, истину ВОЗАЮБНА Єсн, БєзеЁстнаА И ТАЙНАЛ премрости 


ТЕОЄА АЕИЛЪ МН Еси. (Пс. 50, 8) 
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Слышавь же нарбдь мимоуодаціь, вопрошаше: что оем Єсть 
СЕ; (Лк. 18, 36) 

Вы ЕСТЕ соль ЗЕМАН. (МФ. 5, 13) 

Всакь гнЁваайса на врата своєго всбє, повннєнь ЄСТЬ 
СУДУ. (МФ. 5, 22) 

4. Найдите в этих предложениях главные члены. Выдели- 
те сказуемые главные и второстепенные. Как перевести на 


русский язык второстепенные сказуемые при помощи рус- 
ских деепричастий? 

Паки вторнцею шєдъ помолиса, гла: Оче мой, аціє не 
можеть СТА чаша мимонтн © мене, аще не пїю Є, БУДИ ВОЛА 
ТВОА. (МФ. 26, 42) 

И вндёвь Юю "ль, мнлосердова у ней н рече Єй: НЕ ПЛАЧН. (Лк. 7, 13) 

И вфнни сплєтше в'внець 0 У 9 терніа, возложнша ЄМ на главу, 
Н Въ риз ваграну уБлекоша ЕГО. (Ин. 19,2) 

Изшёдше же в'Ксн © челов Ёка, внидбша во свинТА: н сустремнса 
стадо по Бреге въ ЄЗеро Н ИСТОПЕ. (Лк. 8, 33) 

ААнлосердовавЪ же господь рака того, прости єго и дблгь бупёстн 
ЄМЎ. (МФ. 18, 27) 


52. Второстепенные члены предложения 


В церковнославянском языке различают второстепенные 
члены предложения — определения, дополнения и обстоя- 
тельства. 


Определение может быть согласованным и несогласо- 
ванным. 
• Согласованное определение согласуется с определяе- 
мым словом — существительным, местоимением — 
в роде, числе, падеже: 
терновень в'нєц», сі ЕЖЇЙ, скрежет заБовный. 
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• Несогласованное определение не имеет согласования 
с определяемым словом. 
к'Енёцъ НЗ тєрніа, сНь БГА, скрежеть ЗУБЫМЬ. 

В качестве несогласованного определения употребля- 
ются имена существительные в родительном и дательном 
падежах. 

Несогласованное определение в родительном падеже: 


господин» вінограда (=русск. хозяин сада), 
чєлов'Ёкъ ДОБрА рода (=русск. человек хорошего рода). 

Несогласованное определение в дательном падеже: 

врем жатеФ (=русск. время жатвы), 
скрежет ЗУвмимь (-русск. скрежет зубов), 
двери пров (-русск. двери гробницы). 

Несогласованные определения в дательном падеже рас- 
пространены в церковнославянском языке, но мало упо- 
требительны в русском языке. При переводе с церковносла- 
вянского языка на русский несогласованное определение 
в дательном падеже передается несогласованным опреде- 
лением в родительном падеже. Так, в церковнославянском 
тексте Символа веры употребляется дательный падеж: Творца 
НБУ Н ЗЕМАН, ВИДИМЫМЪ ЖЕ ВСЁМ Н невиднмымь. По-русски это 
следует передавать определениями в родительном падеже: 
«Творца Неба и земли, видимого всего и невидимого». 


Дополнение бывает прямое и косвенное. 
• Прямое дополнение стоит в винительном падеже без 
предлога: 
Лиси газвины намет, н птицы Небесных гн'ЁЗДА. (М0. 8, 20) 
Важной особенностью прямого дополнения в церковносла- 
вянском языке является синтаксическая конструкция, полу- 
чившая название «двойной винительный». При глаголах со 
значением «делать, называть, считать кого-либо кем-либо» 
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и при глаголах со значением восприятия употребляются два 
имени существительных или местоимения в винительном 
падеже: Кто МА постави СУДІЮ.. ‚ НАД ВАМИ: (Лк. 12, 14) По-русски 
одно дополнение ставится в винительном падеже, а другое — 
в творительном: «Кто поставил ?» 
• Косвенное дополнение стоит в винительном падеже 
с предлогом, а также в любом другом падеже (с пред- 
логом или без предлога), 


Бгъ съ НЕСЕ гприниче на сыны чєлов'ВЧЄСКТА. (Пс. 52, 3) 
И Азыкъ мой позчитсА п правд ТВОЕЙ. (Пс. 34, 28) 
Особенностью церковнославянского косвенного дополне- 
ния является употребление дательного падежа при глаголах 
судити, вранити, рУгатиса, стУжати, ти ти, \дол"ЕТи и др.: 


СУДИ нмъ, ЕЖЕ (Пс.5,11); ДОКА терплю ВАМЪ (МФ. 17,17). 

В русском языке в таких случаях употребляются допол- 
нения не в дательном, а в винительном падеже: «Суди их, 
Боже; доколе терплю вас». 

Обстоятельство служит для обозначения места, времени, 
образа действия и выражается наречиями и именами суще- 
ствительными в косвенных падежах с предлогом или без 
предлога. 

Злы» 5 погУвить, (МФ. 21, 41) 


Упражнения 


1. Данные словосочетания с согласованными определе- 
ниями-прилагательными преобразуйте в словосочетания 
с несогласованными определениями-существительными 
в родительном и дательном падежах, по образцу: двнженіє 
ВОДНОЕ — ДВИЖЕНИЕ вода, ДЕИЖЕНЇЄ ВОДАМА. 
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Сокровиціє сердечное, домь От'єчь, вертеть развбйничь, стар'ёйшины 
) 
людетін. 

2. Прочитайте предложения. Выделите в них конст- 
рукцию «двойной винительный». Как перевести эту кон- 
струкцию на русский язык? 

И сотворать єго ца. (Ин. 6, 15) 

Бг» ны посланники посл'ЁДНТА двй. (1 Кор. 4, 9) 

Сего БГЪ начальника н спса ВОЗВЫСИ ДЕСНИЦЕЮ СВОЄЮ. (Деян. 5, 31) 

ВЫ глашдєте МА ИЧИТЕАА Н ГАА. (Ин. 13, 13) 


99. Дательный самостоятельный 


Одна из наиболее замечательных особенностей синтаксиса 
простого предложения в церковнославянском языке — кон- 
струкция «дательный самостоятельный». Әта конструк- 
ция представляет собой сочетание имени существительного 
(или местоимения) в дательном падеже и причастия, также 
оао В оя падеже. 


(=русск. « тена сов веселится, лицо цветет».) 


со? Существительное (или местоимение) и причастие 
в обороте «дательный самостоятельный» согласуются меж- 
ду собой в роде и числе, образуя самостоятельное смысловое 
единство, примыкающее к основной части предложения. 


се? Оборот «дательный самостоятельный» всегда перево- 
дится на русский язык при помощи придаточного предложе- 
ния. Чаще всего оборот «дательный самостоятельный» име- 
ет временное значение и передается по-русски придаточным 
времени с союзным словом когда. 


Єціє глагдлюції 6м, возгласй піти, (Лк. 22,60) 
(-русск. «Когда он еще говорил 


204 


.) 


| мъ, рени НАЪ ПЛАТ. (МФ. 27, 17) 
(=русск. «Когда они собрались, сказал им Пилат».) 


Упражнения 
1. Прочитайте предложения. Найдите в них оборот «да- 
тельный самостоятельный». Переведите предложения на 
русский язык. 


Ид рымь же имь купити, пріндє женнув. смо. 25, 10) 

ІЙдУціьмь же МБ, пріємь їйсь хАЖЕ® и БАГОСЛОВНЕВ Предо. 
МИ. (МФ. 26, 26) 

СЪдАШУ же ємУ на сУдици, посла къ неме жена ег, глаголюцин... 
(МФ. 27, 19) 

И вывшей сУБЕУГ, начать [1Ись] на сбнмицін оучити. (мк. 6, 2) 

Тек же творації милостыню, да не сув'Єсть шёйца тво, что 

| 
творитъ десница ТВОА. смо. 6, з) 
Оутру жє ввівші, сов'Кть сотвориша вен аруїєрєє и старцы 
ае 
людетін на 1йса, гаки СУБИТИ ЄГО. (МФ. 27, 1) 

їйсь же ндАше съ ними: й уже ём не далече бш ©) Храмины, 

посла къ нем сотника дріги, глагола 6м8: гДи, не движиса: немь 
/ ; / 7 / 
Бо достбинв, да под кровь МОЙ ЕННДЕШИ. (лк. 7, 6) 

Глагблюції ём СТА къ нимь, начаша книжницы н фарісєє вдн 
гнЕКватиса. (Лк. 11, 53) 

Во єднн5 же © сУввМть мама магдалина прїндє забтра, 
ще сЕцієй тьм, на грдвъ: и вид камень вЗать {0 грока. 
(Ин. 20, 1) 

2. Словосочетания причастие + существительное, кото- 
рые даны в именительном падеже, поставьте в дательный 


падеж, согласуя их друг с другом: таким образом вы сконст- 
руируете оборот «дательный самостоятельный». 
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Образец: сльішаціїн людіє а сльшаціьмь деи. 

„Шедъ царь, ({САЫШАЕЪ равв, ПААКАЕШИ вдова, восуодай їйсь Бъ 
ієрлимъ. 

3. Выделите в предложениях конструкцию «дательный 


самостоятельный». Замените ее равнозначным придаточ- 
^ \ 
ным предложением с союзным словом ЄгДА (руссю. когда). 


Елену НЕЧЕСТИВОМУ сатані, САМЬ КЛЕНЄТЪ СВОЮ ДУШУ. (Сир. 21, 30) 

\Устави «НДУ НскреннемУ твоєму, Н тогда ПОМОЛНЕШУ ТИ са, 
гривен тво разръшатса, (Сир. 28, 2) 

Єдиному молаціїса, А довго проклинаюції, кдєги  глась 
СУСЛЬІШИТЬ ВЛАДЫКА; (Сир. 34, 24) 

Преходашей в5ри, нечестивый нечезаєть, праведный же оүклонивса 
спасдєтсА во вки. (Притч. 10, 25) 

МАЖЕ лЮвації премдоость, весєлитса ОТЕЦЬ ЄГЧ). (Притч. 29, 3) 

Царю во истина сУдацієм нишымъ, престол ЄГУ во 
свид'Ктєльство сустрбнтса.. (Притч. 29, 14) 

ОкончавшУса М8ЖЕ повні, НЕ погнеНЄТЬ надежда, ПОХВАЛА же 
НЕЧЕСТИВЬУВ ПОГИБНЕТЪ. (Притч. 11, 7) 

[ГАн, ] всл къ тев чають, дати пиції й НМА ВО БАГО рема, Давшу 
ТЕБЕ нм, соверіть: Зверзшу ТБ 8к%, ВСАЧЕСКАА ИСПОЛНАТСА 
БАГОСТИ: бівраціші же ТЕБЕ лице, ВОЗМАТТСА. (Пе. 103, 27-29) 
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СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


$1. Сложносочиненные предложения 


Сложносочиненные предложения состоят из двух и более 
простых предложений, связанных между собой сочинитель- 
ными союзами. 


соб В сложносочиненных предложениях употребляются 
союзы с соединительньм, противительным и раздели- 
тельным значением. 

Союз И соединяет между собой простые предложения. 


И сниде и 7 те уки, н возеБаша еЕтри, н нападоша 


противопоставляет друг другу про- 


стые предложения. 


Разӯмъ ву КИЧИТЪ, А ЛЮБЫ СОЗИДАЄТЬ. (1 Кор.8,1) 

Союз нд противопоставляет друг другу простые предло- 
жения. 

Ме вуодацієє во суста сквєрнитъ челов'Кка: но нсуодацієє нас (СТ, 
то сквернитъ челов'ККА. (мо. 15,11) 
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Союз Же 
жения. Е 

И БЕТ ненавидими вСЁМИ ИМЕНЕ моєгу ради: претертЁвый же 
до конца, той спасєнь БЎДЕТЪ. (Мк. 13, 13) 

Союз ( 
ложения. 

Межд Бо ёсть прінтя совлазнимъ: Овачє горе челов КУ том, ниже 
СОБЛАЗНА приходить. (МФ. 18,7) 

Союзы АИ 


МЗ РИНЕ. 


Ты ЛИ си градый, НАН ногу чаєм; (Лк. 7,19) 


противопоставляет друг другу простые предло- 


 противопоставляет друг другу простые пред- 


паз ои Касе предложения. 


Упражнения 


1. Прочитайте предложения. Определите значения со- 
чинительных союзов, связывающих предложения. 


Рече же притч нмъ: ЄДА можеть слЁпєць сАЪпцА водити; 
НЕ ОБА АН 6% ГАМУ ВПАДЕТАСА: (Лк. 6, 39) 

Нишых Бо всегда НмаТе съ СОБОЮ, мене же не всегда 
ИМАТЕ. (Ин. 12, 8) 

Предасть же рать рата на смерть, н Отець чадо: И воста. 
НУ чада НА родители и БИТЬ НУ. (Мк. 13, 12) 

ГДь во не Кринетв нєѕловивагу: всАкагу же дара © нечестн- 
Вагу) нє ПОНМЕТВ. (Мов. 8, 20) 

Сладокъ Єсть челов ЁкУ улЁБЪ лжи, но потомъ НСПОЛНАТСА 
СТА ЄГУ КАМЕНТА. (Притч. 20, 17) 

Восплачетесл н возрьіддєтє вы, д мБ возрадуєтся.. (Ин. 16, 20) 

2. В данных предложениях найдите подлежащие и сказу- 
емые, установите, какие значения имеют сочинительные 


союзы, связывающие предложения. 
/ я 4 "з я 
Меко н земл МИМОНДЕТЬ, А словеса мод НЕ НМУТЪ 


прейтн. (Лк. 21, 33) 
208 


Привлижаютса мн'В людіє сін осты свонми й сустнами чт5ть 
мА: сердце же НУВ далече стонтъ © мене. (м0. 15, 8) 

3. Прочитайте сложносочиненнье предложения. В про- 
стых предложениях, из которых они состоят, выделите 


главные члены — подлежащее и сказуемое, назовите части 
речи, которыми они выражены. 


Всако животно ЛЮБИТЬ подовноє сев, н всакь челов Ёкъ 
НСКрЕННАГО СВОЕГО. (Сир. 13, 19) 

Путь грЕшникивъ оуглаждень © каменї, д на послЁдокъ еги 
а" 
068ъ АДОЕЉ, (Сир. 21, 11) 

Рӧдъ преҳодитъ, н родъ приходить, а ЗемлА во екъ 
СТОНТЪ. (Еккл. 1, 4) 

Їшйннъ ове крестнлъ Єсть водбю, вы же мате креститися 
Дфомь СТЫМЪ. (Деян. 11, 16) 

Но сін муже милостивїн... ВАА нув въ мно погревена выша, 
д мена НХЬ ЖИЕЎТЪ Въ роды. (Сир. 44, 9, 13) 

ОМуо во слова разсыждаеть, гортань же врашна вкУшА- 
ЄТЪ. (Иов. 12, 11) 


52. Сложноподчиненные предложения 


Сложноподчиненные предложения состоят из двух и более 
простых предложений, связанных между собой подчини- 
тельными союзами и союзными словами. В сложноподчи- 
ненном предложении главное предложение подчиняет себе 
придаточные предложения. 

Различают несколько типов придаточных предложений: 
они отвечают на разные обстоятельственные вопросы. При- 
даточные предложения присоединяются к главному при 
помощи специальных союзов или союзных слов. 
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се Придаточные определительные предложения отве- 
чают на вопрос «какой? который?» и присоединяются к глав- 
ному предложению двумя способами: 
• при помощи местоимений ИЖЕ 
рый, которое, которая): 
Вуодації же ЄМ въ н'Єкію весь, ср тоша єго десеть прокажённыхв 
5 РУ я 
МУЖЕЙ, ИЖЕ СТАША ИЗДАЛЕЧА. (Лк. 17, 12) 


| (=русск. где), 


є (=русск. кото- 


• при помощи наречий 
когда) и др.: 

И разгнёвъ книгу, вое м®сто, нд'Кже Е написано: дХь гДень 
на МН. (Лк. 4, 17-18) 

Поїндуть же дн, ЄГДА біНмєтса б) нихь жениуъ. смо. 9, 15) 

<= Придаточные изъяснительные предложения упо- 
требляются при глаголах речи или восприятия, отвечают 
на вопрос «что?» и присоединяются с помощью союза | 
=русск. что): 


Разум Ей, гаку гдь вСЁХВ сердца єсть. (Притч. 24, 12) 


<> Придаточные предложения причины отвечают 
на вопрос «почему?» и присоединяются к главному предло- 
жению при помощи союзов Ване 19 (=русск. пото- 
му что, так как, ведь): 


Онъ жє сльшавь сї, прискорвєнъ высть: ЕЁ БО БОГАТЬ 
АЛМ). (Лк. 18, 23) 

Начинаюціьмь ЖЕ СИМЬ БЫВАТИ, ЕОСКЛОНИТЕСА Н ВОЗДЕНГНИТЕ 
главы ваш: зане привлиждєтса ИЗБАВЛЕНИЕ ВАШЕ. (л 21, 28) 

Не красна поувала во оуст'уъ грЕшника, гаку не б $ гда послана 
БЫСТЬ. (Сир. 15, 9) 


с Придаточные предложения образа действия отве- 
чают на вопрос «как? каким образом?» и присоединяются 
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к главному предложению при помощи союзов 81 
АКЫ ВИСЕ. как): Е 

Й ІАКОЖЕ БЫСТЬ во ДНИ нмЄвьІ, ТАКУ ЕЎДЄТЪ и во ДНИ сНа 
ЧАВЕЧЕСКА. (Лк. 17, 26) 


<= Придаточные предложения времени отвечают на 
вопрос «когда?» и присое 


(-русск. пока), Ё 
до тех пор): 

И гла оученнкомь сЁдите т, дондеже шедь помолюса 
ТАМА. (МФ. 26, 36) 

Єгда же ослыша, Мк БОЛТ, ТОГДА превысть на немже БК 
мЕстЁ два ДНИ. (Ин. 11,6) 

с Придаточные предложения места отвечают на 
вопрос «где? куда? откуда?» и присоединяются к главно- 
му предложению при помощи союзов ИДЕЖЕ (=русск. где), 
(=русск. куда), | рибе. откуда), | | 

Яможе 43ъ НАХ, ВЕ не можете ПрїиТН. (ин. 13, 33) 


ИдЕже ність оүченїа дши, н'ЕСТь ДОБрО. (Притч. 19, 2) 


Упражнения 


1. В данных сложноподчиненных предложениях найдите 
придаточные предложения, определите их значения. Пере- 
ведите на русский язык эти предложения. 


И сё, БЎдєшн молчА й не мог проглаголати, до негуже дне 
деть (ТА: Зане не в'Ёровдлъ Єсй СЛОВЕСЄМЪ моймь, АЖЕ СБЎДУТСА 
во врем СВОЕ. (Лк. 1, 20) 

И пристёпдь ЄДИНЪ КНИЖНИКЪ, рече єм: (учителю, ид по тев", 
АМОЖЕ Аше Ндеши. (М0. 8, 19) 
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Они же послішавше цара, ндоша. И с эвъзда, Юже вндЕша 
на востоц, ндАше пред НИМИ, дондеже пришедши ста верху, нидже 
5" Отроча. (Мф. 2, 9) 

2. Каким русским союзам соответствуют данные церков- 
нославянские союзы и союзные слова: 

понеже, зане, иже, Бо, иже, ббнюдУже, єгда, аможе, ДОНДЕЖЕ. 

3. Назовите все возможные значения союза гаки, коже 


в данных предложениях. Укажите, в каких примерах этот 
союз не присоединяет придаточное предложение. 


гріха: Аше во пристУпиши 


"т? 


ГЯкожє © лнцА змінна, Ежи 
къ нем, оугрьізнєть ТА. (Сир. 21, 2) 

Чадо... поманн, гаку смерть не Замєдлитъ, и ЗаєЕтъ ддовь 
НЕ ПОКАЗАНЬ ТИ БЫСТЬ. (Сир. 14, 11-12) 

Всака пафть гаки риза ЕЄТШАЄТЬ, зав т БО (0 в'Кка: смертіїю 
ду мреши, (Сир. 14, 18) 

Гди вже мой, Прославлю ТА, воспою НМА ТВОЄ, гаки сотеорилъ 
єси чднал дла, совт Древнїй истинный. (Ис. 25, 1) 


"т? 


4. Определите значения союзов в данных сложноподчи- 
ненных предложениях. 


Бдєтъ Бо, ёгда призовете МА, 432 ЖЕ нє послУшаю ВАСЗ: 
вЗЫЦІТЪ МЕНЕ 5лін Н не убран, (Притч. 1, 28) 

И дже ність ограды, раєхицієно БЯДЕТЬ НАКЕНТЕ. (Сир. 36, 27) 

ТЯкоже птицы блетають н вравїєве, таку клатва сУєтнаа 
НЕ НАНДЕТЬ НИ НА КОГО ЖЕ. (Притч. 26, 2) 
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$3. Придаточные цели в церковнославянском языке 


Придаточное предложение цели обозначает цель дейст- 
вия, о котором говорится в главном предложении. Церковно- 
славянские предложения цели трудны для понимания, пото- 
му что в русском языке способы выражения цели действия 
в предложении совсем иные. 


Способы выражения цели действия 


с Придаточное предложение цели образуется присоеди- 
нением к главному предложению союза да и формы настоя- 
щего (или будущего простого) времени смыслового глагола. 


Главное форма наст. (буд. пр.) времени 


Да + 


предложение смыслового глагола 


Не даждь враг дши твоєА, й й насл"Кдїл ТЕОЄГЧ. 


с57 Придаточное предложение цели образуется присоеди- 
нением к главному предложению союза да и формы сослага- 
тельного наклонения смыслового глагола. 


Главное А форма сослагательного накл. 
предложение А смыслового глагола 


Ме даждь враг души твое, 5 ты НАСАЖАА 


твоєгу. 
<= Придаточное предложение цели образуется присое- 


^/ ^/ А 
динением к главному предложению союзов гаку (гаку да), ЄЖЕ 
и неопределенной формы смыслового глагола. 


Главное 


У У неопределенная форма 
АКА, ЕЖЕ + 
предложение смыслового глагола 


Ме даждь враг дўши твоєа, М ги ТН насАКдіа 
твоєму. 
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Все три конструкции выражают одно и то же значение, 
употребляются равноправно, но первая из них используется 
чаще других. 

Церковнославянские придаточные предложения цели при 
переводе на русский язык передаются при помощи предло- 
жений с союзом чтобы: 


СЕ ЖЕ ВСЕ БЫСТЬ, 
«Все это было для того, 
И пудежавауу его, | 
«И они удерживали Его, Ч І уп 
нама і) всакіа скбрви, гиЁва и 1 нёжды, 


ГАХ ПОЛАбАНМСА. (Ектения) (=русск. «О том, 
от всякой скорби, гнева и нужды, Господу помолимся».) 


і писані л порбческаль (Мф.26,56) (-русск. 
писания пророков».) 
® НИХ. (Лк. 4, 42) (=русск. 
Лот них».) 


Упражнения 

1. Переведите на русский язык предложения с придаточ- 
ными цели. 

И вост4вшє изгнаша ёго вбӧнъ 3 града, н ведоша его до 
веру горы, на нейже градъ ув создань ваше, да кыша его низ. 
ринхли, (Лк. 4, 29) 

Мтолст во сеце людей сну», н шим ТАЖКИ слышаша, 
н Очи свой смежиша, да не когда сузрать Очима, н ушима 
СЛЫШАТ». (ме. 13, 15) 

Оїє же рЕша некбшаюціє ёго, да выша нан что глагблати 
НАНЬ. (Ин. 8, 6) 

"бовеите перв'кє плєвєлы Н сважите НХЬ въ снопы, (Аку СОжЕ. 
цн А. (МФ. 13,30) 

И глагблаша ём ученицы ёго): ХКЎДУ нама въ пустыни ҳан 
толнцы, ки’ да насытнтсА толикъ народ; (мд. 15, 33) 
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Кто ко даль вы, да нАПИШУТСА словеса МОА, И ПОЛлОЖАТСА чнаА 
ВВ книЗВ ВВ ВК; (Иов. 19, 23) 

(0, шставнвшін пУтй правых, Єжє Ходити въ птеҳъ тьмы! 
(Притч. 2, 13) 


2. Преобразуйте данную фразу так, чтобы она выражала 
значение цели иным способом: не при помощи конструкции 
с неопределенной формой глагола, а с помощью конструк- 
ций «да + сослагательное наклонение смыслового глагола» 
или «да + пр. буд. время смыслового глагола». 


Сохраню пути мод, ЕЖЕ не согрЕшатн МИ АЗЫКОМЪ МОИМЪ. (Пс. 38, 2) 
(=русск. «Сохраню пути свои, чтобы не согрешал я языком 
моим».) 


3. В данных предложениях определите, где формы жела- 
тельного наклонения употребляются в значении желатель- 
ности действия, а где — в значении цели. 


Да постыдАтсА вен кланаюціїнса ИСТКАННЫМЬ, ХЕАЛАЦИИСА 
\ 1АМАЖХВ СВОНУ2. (Пс. 96, 7) 

Молитеса уво господину жатвы, гаку да нзведетъ дЕлатели 
НА ЖАТЕУ свою. (МФ. 9, 38) 

Єгда во дзрнтє мерзость запістЕніа, рЕчєнню данїнломъ 
пророкомъ, стодці на мЕстЕ сват: же чтегъ, да разбм'кєть. 
(Мф. 24, 15) 


$4. Придаточные условия 
в церковнославянском языке 


Придаточное предложение условия в церковнославян- 
ском языке содержит указание на условие, при котором 
может осуществиться действие главного предложения. 
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Способы выражения условия 

Придаточные условные предложения присоединяются к 
главному предложению с помощью союза аше (=русск. если). 

с Если в главном предложении употребляется форма 
настоящего, будущего или прошедшего времени, то в прида- 
точных условия употребляется тоже форма времени. 

Яце же кто Ходить въ ноцин, ПОТКНЕТСА. (Ин. 11, 10) 

соб Если в главном предложении употребляется фор- 
ма сослагательного наклонения, то в придаточных условия 
тоже употребляется сослагательное наклонение. 


ар 


Яціє НЕ БЫ БЫЛЪ СЕЙ м) БГА, НЕ мога БЫ творити НИЧЕСУЖЕ. 
(Ин.9, 33) 


с Если в главном предложении употребляется фор- 
ма повелительного наклонения, то в придаточных условия 
употребляются формы настоящего или будущего времени. 

Чадо, аше пристёпдеши равотати гДєвн БТУ, суготбви душі твою 
во ИСКШЕНТЕ. (Сир. 2, 1) 

с Церковнославянские условные предложения перево- 
дятся на русский язык при помощи условных предложений 


с союзом если. 
Упражнения 


1. Прочитайте данные предложения и переведите их на 
русский язык. 


ТЯко даце БЫ вдаль доме владыка, вв КЮ страже ТАТЬ 
пріндеть, БАЖАВ СУБ БЫ НО нє БЫ ДАЛЬ ПОДКОПАТИ Храма 
своєг\. (Мф. 24, 43) 

Їйсъ же рече Ємё: Єжє аще что мджеши в'роватн, ЕСА БОЗМЫЖ. 
на в'Ербюцієму (Мк. 9, 23) 

И нже аше нє прїнметт БАСЪ, НИЖЕ ПОСЛЎШАЄТЪ СЛОВЕ 
вашнуъ, неуодаціє НЗ града того, трасите праҳъ НӦГЪ ВА 
ШНУР. (МФ. 10, 14) 
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«/ 
2. Даны предложения с союзом дие. Определите, в каких 
случаях этот союз употребляется в условных предложениях, 
ав каких случаях — нет. 


Яе ЕЧ ЕЗДЄТЬ Око твоє просто, всё тло твоє себтло 
БУДЕТ. (МФ. 6, 22) 

И нарниденый да, ЄДИНЪ © ОБОЮНАДЄСАТЕ, НДАШЕ пред ними, 
Н приступи ко їйсови цвловати єго. Сїє во ЕЁ знаменіє даль нм: 
егоже аце ЛОБЖЎ, ТОЙ ЕСТЬ. (Лк. 22, 47) 

И ку высть День, соврішаса старцы людстін Н архієрє 
н | книжницы, н ведоша Єго на сднмъ свой, глагблюще: Аше ты єси 

ҳртбс; ОЦЫ НАМ. (Лк. 22, 66-67) 

И глагблауі: аціє ты еси иь ІХДЕЙСКЬ, спасиса самъ. (Лк. 23, 37) 

Рече же мареа ко ІНСУ: гди, Аше вы ЄСй ЗД'В выль, не БЫ врать 
мой омерав. (Ин. 11, 21) 

3. Какие глагольные формы (в сочетании с союзом аще) 
выражают значение условия в данных предложениях? 

Яше ЖЕ НеЧЕСТНЕЪ ЄСМЬ, ПОЧТО не ров: (Иов. 9, 29) 

це БЫ ВОЗМОЖНО БЫЛО, САМЕ ЕМУВ СЕБЕ СУБНАВ, НАН МОЛНАЪ 
вьіуь ИНОГО, да БЫ МН ТО СОТВОрНА®. (ов. 30, 24) 

Ма добга аще нзвлечеши мечь, не бічаавайся, Єсть БО вОЗЕрать 
люБЕЄ: на довга аціє біверзєши (үста, не оувбйса, Єсть во примиреніє: 
ром поношенїа И гордыни, Н Сікровенїа тайны Н Звы ЛЕСТНЫА, 
сиҳъ Бо ради УЕЖИТЬ ВСАКЪ Аг (Сир. 22, 23-25) 

Єсть ко дрєвУ надєжда: аще посфчено БЎДЄТЪ, паки проце". 
ТЕТ. (Иов. 14, 7) 

4. Переведите данные предложения на русский язык 


и определите, каким образом выражено значение усло- 
вия. 
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Яціє не ГДЬ помогль вы мн, вмалЕ вселиласА вы во Адъ ДУША 
МОА. (Пс. 93, 17) 

И дціє не ыша прекратнлиса дне Оны, не вы ОЕМ спасласл 
всака плоть: нЗеранныҳъ жє ради прекратАтсА ДНЕ ОНЫ. (Мф. 24, 22) 

Горе же челов КУ томі, Нмже сі ЧАв'Вческій предастса: добро 
вы БЫЛО ЄМ, Аше не вы родНлса челов'ВкЬ ТОЙ. (Мф. 26, 24) 


= , 


зоо 


\ 
М, „й. шов усу У Кя 
й = 2 К." РВВ) 


и 
я фе бр а КЫ 
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КОНТРОЛЬНЫЕ РАБОТЫ 


Контрольные задания разработаны специально для данного 
учебного пособия «Церковнославянский язык» и содержат вопро- 
сы строго по изложенным в нем темам. Сначала необходимо про- 
читать материал урока и выполнить приложенные к уроку упраж- 
нения, а затем приступать к выполнению контрольных работ. 


Контрольная работа № 1 
(уроки 1, 2,3) 
1-й вариант 
1. Напишите названия, соответствующие буквам: 
3, Г, п, 5, К, р, И, Є, А, я». 
2. В соответствии с правилами церковнославянской орфо- 
графии вставьте в слова подходящие буквы: 
(з / 3)лачноє м'Кст(о /мо) 
ЕЖЕ, спас цар(д/ а) 
(су /8)ста глагдлють неправд(су / 5) 
(а/ дузьікь мой понльпе гортан(ї/н) моем 
стёденець истлн(Г/н)а 
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3. Запишите данные слова по-церковнославянски: 

солнце, младенец, крещение, лфто, истина, вра, жизнь, 
надежда, селение, зрак, злачный, Евгений, Алексий, псалом. 

4. Запишите данные примеры и дайте ответы на них 
в буквенной цифири: 

12-37-.. 5х8=.. 33-23=.. 36:6=... 

5. Запишите по-церковнославянски дату: 

а) первого упоминания г. Москвы в летописи — 1147 год 
от Рождества Христова; 

б) основания г. Санкт-Петербурга — 1703 год от Рождест- 
ва Христова. 

6. Подберите церковнославянские неполногласные слова, 
парные данным русским полногласным словам: 

ворон, голос, корова, волос, золото, мороз, серебро, 
молоко. 

7. Поставьте под титло подчеркнутые слова: 


солнце правды, царь невесный, сердце челов'Еческоє, Отче наш». 


8. Извлеките слова из-под титла: 

нмкъ, НН, прн, Еца, повне. 

9. Определите происхождение данных слов: 1) исконно 
славянские слова, 2) заимствованные слова, 3) кальки по 
модели греческих слов. 

Благодать, Отець, фаломъ, крема, ДАО, апостоль, арҳаггле, 
Землєд'Блєць. 

10. Какое слово записано здесь названиями букв, из кото- 
рых оно состоит? 

Єсть, Ужнца, 43ъ, нашъ, глагбль, Єсть, люди, н, Єсть. 

11. Запишите молитвы в церковнославянской орфогра- 
фии, расставляя надстрочные знаки: 


Господи, Иисусе Христе, Сыне Божий, помилуй мя 
грЁшнаго. 
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Пресвятая Троице, помилуй нас, 
Господи, очисти гріхи наша, 

Владыко, прости беззакония наша, 
Святый, пос*ти и исц®ли немощи наша, 
Имене Твоего ради. 


12. Запишите цифрами номера глав и стихов Евангелия, 
псалмов и стихов Псалтири: 

№. кв, я. ЖМК. Д, ма. Ак. г, а. 14. ЗІ, КЕ. 

Мал. й, д. Мал. Сө, ё. Мал. пә, 5$. Мал. рйи, 023. 


2-й вариант 
1. Запишите названия следующих букв: 
9, 3, ъ, Ь,Ы, Ё, н, Г, У, О, №, Ц. 
2. Расставьте буквы в соответствии с правилами церковно- 
славянской орфографии: 
(є/ єдинь 6) суч(є /е)никъ (Є /е)гч 
Б(є / 635М(Є /є)нъ чАв' Ёкъ 
вгов(и/Юдець мон /1 сей 
поҳчєн(н /Т)є книжное 
пр(н/ ати Коцієн(к є 
(1 /нума БЖ(Т /н)є 
поможеть ЄМ(оу / 5) БГА 
(с /Зутриї забо /8)тра 
(су /8)ченїє стыхъ ОТЕЦЬ 
по(су / Учені є м(су / 5) дроє 
прі /«утіїє дара 
сти (га,/А)влєннїн и не(а / а)вленнін 
(^/^)Зыкь земли Южных 
(1а /А)ЗЫКЪ ЛЬСТИЕЪ Н МНОГОГЛАГОАНВЋ 
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3. Выпишите данные слова в два столбца по исконной 
принадлежности к церковнославянскому или русскому 
языку: 

город, ладья, одежда, колос, морока, брань, работа, 
олень, Елена, Рождество, невежа, прах, ровный, локоть, 
свеча, власть, плен. 


4. Запишите в буквенной цифири ответы на следующие 
примеры: 

А+Е=... АаА+3=... 5+Н=... Ф +Г =... КЕ+Ё =... 
А+ =... 

5. Запишите цифрами и в буквенной цифири: 


а) год вашего рождения от Рождества Христоваи от Сотво- 
рения мира; 


б) месяц вашего рождения и число. 

6. Подберите русские соответствия следующим церковно- 
славянским словам: 

/ / / у т / / м \ ГОТ 

Храмі, ноціь, ніжда, единъ, е'Еціати, чеждый, тещи, славїй. 

7. Поставьте под титло подчеркнутые слова в следующей 
молитве: 

Преславнаа поиснод'во, мати удіста вбга, принеси наші 
МОЛИТЕУ сыну твоему Н БОГУ нашему, да спасєть тоБою дешы 
НАША. 

8. Выведите слова из-под титла: 

\ = / > / я є- ^ зе ^ \ ге а. / 

Црю стый, БАГОУТровнє и многомлтнвє гди ійсє ҳрте, сіє м слове 
БГА ЖИВАГО. 

9. Среди данных букв найдите такие, которые используют- 
ся только в заимствованных словах: 

к, у, 3, м, В, |, г, м, н, п. 
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10. Поставьте вместо цифр буквы, которые обозначают 
данные цифры в церковнославянской графике. Прочитайте 
фразу, полученную в результате дешифровки: 

200 (з) 80, 100, 1, 7, 4, 50, 8, 20, 70, 40 (5) 80, 1, 200, 
600, 8! 


11. Запишите по-церковнославянски, расставляя надстроч- 
ные знаки: 

Помилуй мя, Боже, по велицфй милости Твоей. 

Милосердия двери отверзи нам, благословенная Богоро- 
дице, надфющиися на Тя да не погибнем, но да избавимся 
Тобою от бд: Ты бо еси спасение рода христианскаго. 


12. Запишите даты великих русских побед по-церковно- 
славянски от Сотворения мира и от Рождества Христова: 
1613 г., 1812 г., 1945 г. 


Контрольная работа № 2 
(уроки 4, 5,6, 7) 


1. Определите тип склонения, род, число, падеж имен 
существительных в данных словосочетаниях: 


1-й вариант 2-й вариант 
НЗ глУБиНы ДУШИ царю НЕБЕСНЫЙ 
гласъ равв твонув радостноє влагов'Кстіє 
велнчіїє совершенств» лицемь къ лицЎ | 
престбль славы твоє властитедьнал десница 
вопль покааніа проҳлаждеёнїє Знба 
тєрніє вєззаконїй нашнуъ неубдиціє водъ 


2. Выявите имена существительные в формах двойствен- 
ного числа, поставьте их в Им. ед. ч. по образцу: 


\Умый въ источниц® ОЦЕ свой: рц — Вин. дв. ч., ріка — 
Им. ед. ч. 
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1-й вариант 
це наши де из", Єдинх 
даждь ненмбціємі. 
Повёргнемъ сво прегр'шенїа 
под ноз гани. 
АЪлай землю КАМА свонма, 
И ИСПОЛНИТСА ПЛОДУ. 


2-й вариант 

На крил втреню далече 
глась ЛЕТАЕТ. 

ИзӰн сапогн © ногу твоєю, 
ЗемлА Бо, на НЕЙЖЕ стоиши, 
свата ЕСТЬ. 

Не предайса въ общ врагуь 
тону. 


3. Поставьте имена существительные в форму Зв. ед. ч. по 


образцу: 


земла мБ'КтованїА — Зв. ед. ч. земле Ф'Бтованіа. 


1-й вариант 
КИВАУГЬ ПОЗААШЕННЫЙ 
разм премёдрый 
корень небыхдлй 
л93а ДИКАА 
сосуль чистый 
ЦЕ"КТЬ Благовонный 


2-й вариант 
Храм преде чный 
КАМЕНЬ драгій 
суда живыХъ и мертвыуъ 
податель прослшымь 
Сверзитель толкёымъ 
хлЁБЪ Животный 


4. В данных предложениях поставьте имена существитель- 
ные, записанные в скобках, в форму Дат. ед. ч. в двух вари- 


антах по образцу: 


Даждь (кому г — царь) власть над АЗЫКИ. 


Даждь царю власть над азыкн. 
Даждь цареви власть НАД газыіки. 
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1-й вариант 
/ є "г 
Помолиса (кому? - гдь) М 
ВСег\у сердца "ТЕОЄГА. 
Оүкажн (кому? — пєтрљ) ПУТЬ 
спасєнїа. 
буди (кому? — фарісєй) по 
дач Егу. 


2-й вариант 
Даждь (кому? — сын) ТВОЄМУ 
сов тъ БЛАГ. 
Призові КЪ (кому? — рей) 
каюциуса. 
Пристепн къ (кому? — МЖА) 
съ МОЛЬБОЮ. 


5. В данных предложениях поставьте имена существитель- 
ные, записанные в скобках, в форму Дат. мн. ч. по образцу: 


Даждь достоднїє (кому? — рАЕЪ) 0үсєрдныме, 
Даждь достоанїє равуумь иусердныма. 


1-й вариант 


Прїнди къ (кому? — (үчєникъ) 


СВОИМ2. 


Благоволи (кому? — ИНОКЪ) БЛА. 


ГОЧЕСТИВЫМЪ. 


2-й вариант 


Рцы слово къ (кому? — нарбдв) 


МНАЈГН М. 


Ме предаждь мене (кому? — 
Е'ЁСъ) БЕЗЖАЛАСТНЫМЬ. 


6. Вставьте пропущенные окончания в имена существи- 


тельные: 
1-й вариант 
ХлЕЪ НА БАЮД... 
рыба ЕВ мор... 
птица на дрєв... 
вїно 62 СОС... 
МЛЕКО в» ЧАШ... 


2-й вариант 
землед Елец на сел... 
царь [92 ваграниц... 
ИНОКЪ Въ монастыр... 
МОЛИТВА ВЪ Храм... 
д'Елатель въ вїноград... 


7. Поставьте имена существительные, записанные в скоб- 
ках, в форму Тв. мн. ч. по образцу: 


Владыц достонтъ МБААДАТИ (кем? — народ»). 
Владьіщ достонтъ кладати нариды. 
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1-й вариант 
АА$жЗ достонть сукрашатн. 
сл (чем? — Д'Клд). 
Воєвод'Б достднть повел. 
ВАТИ (кем? — ВОИНА). 


2-й вариант 
Царю достонтъ 
(кем? — 046%). 
Жен достбить величатиса 
(кем? — чадо). 


влад'Ёти 


8. Найдите в данных предложениях имена существи- 
тельные 1-го и 2-го склонения. Определите их род, число 


и падеж. 
1-й вариант 

Весь мъ пренспблнент, гаку) 
ов'Бздамн вгосеЕтлЫми, ЧУДО. 
твбрнымн їкунами твонмн, ЕЦЕ 
ДЕС. 

Всєвлагда вАчцє, младенцы 
милосєрдн питаєшн, Отроки 
невидима) кокормлаєши, мжы 
ко влагочестію 0үтеєждаєшн, 
старцы въ немоцієкь окреп. 


лАЄШН. 


2-й вариант 

П'Енїє молєБНОЄ наше тев", 
пред пречистымъ | Оразоме 
ТЕОНМБ, СЪ Е'0ОЮ Н ЛЮБОЕТЮ Е03- 
носнмоє, мнлостявн сусльши, 
ГПЖЕ ВСЕЛИЛОСТИВАЛА. 

Йгїли на нёс св тлылмн 
лики ДУ 0 сТомУ | немдачної 
славУ восп'Бвають, гаку неточ. 
нику жизни й свт невєцієст. 
ВЕННОМУ. 


9. Вставьте пропущеннье окончания в имена существи- 


тельнье 2-го склонения: 
1-й вариант 

притча М) жен... АОНОАЕН"В 

НЕ оусомниса ВЪ НАДЕЖД... 
в'Ечнагу» спасєнїа 

горе деш... нечестивй 

поклониса вГородиц... м прис. 
нод'в... мафії.» 
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2-й вариант 
дуподбвнса ст'Кн... нерйшнмкй 
помолнса цариц... нева и 
ЗЕМАН 
не превывай ЕВ она. нечист"В 
воспоманн о НЎЖД... во Ерема 
сытости 


10. От данных в скобках имен существительных образуйте 
формы Дат. и Пр. ед. ч., обращая внимание на чередование 
к, г, хсо свистящими перед -%, по образцу: 


притча \ $ЛОЧЕСТИВ (о ком? — челов ЁКЪ); 


притча о ФлочеСТНЕЊ чєлов'Ви%. 


1-й вариант 
ПОБИНОЕАТИСА — (кому? — ВЛА. 
дыка) 
/ / 
ЛЕЖАТИ ВЪ (чем? — НЕДУГ) 
плакати \ (чем? — гр'кув) 


2-й вариант 
велти (кому? — сага) 
ПОПЕЦІЙСА Ч) (ном? — Гош 
НИКА) 
/ / 
превывдтн 6% (чем? — ДУХ») 


11. От данных в скобках имен существительных обра- 
зуйте форму Им. мн. ч., обращая внимание на чередование 
к, г, Хсо свистящими перед -н, по образцу: 


(Подвигв) славнін приводатъ къ спасёнтю. 
Подвизи слдвнїи приводять къ спасенію. 


1-й вариант 

Аживйн (пророкв) не глаго. 
АЮТЪ ИСТИНУ, 

Мечнстін (дбув) тоєпецібть 

1 с е 
пред кртомъ гднилиз. 

Аютіїн (недУгь) нападають на 
гр'Ешнаго. 


2-й вариант 
Слочестнвїн (челов къ) 
УСТУПАЮТ б) ГАА. 

Докоїн (сАбув) слышани Е. 
ДУТЪ м МУЖИ влагочестне Б. 

Иноплеменнін (враг) посы_ 
лаеми сть гнЁвомъ вжінм. 


12. От имен существительных, заключенных в скобки, 
образуйте форму Зв. ед. ч., обращая внимание на чередова- 
ниек, г, хс шипящими перед -є, по образцу: 


Радуйся, (печальникъ) Земли рбсскіли, 


РАДУЙСА, ПЕЧАЛЬНИЧЕ земли рбсскіли, 
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1-й вариант 

РадУйса, (св тильннкъ), 
на сеБцницЕ превышнемъ по. 
СТАВЛЕННЫЙ. 

РадУйса, (нсточникь) живо- 
творный. 

Радуйся, (посл) нстнны. 

Радуйся, (чертогв) ВАКИ НЕ. 
БЕСнагму. 


2-й вариант 
РадУйса, свтльй (Оклакв), 
кёрныл непрестанни сви. 
Радуйся, (помоціникв) БЛАГІЙ. 
Радуйся, (арб) кутова. 
Радуйса, (посоув) старцевъ 
БЛАГОЧЕСТИВЬУ?. 


13. От имен существительных образуйте формы Зв. ед. ч., 
обращая внимание на чередование ц с шипящим ч, по об- 


разцу: 


старець АННЪ — старче АННЕ. 


1-й вариант 
уалмоп'Евєце давідъ 
живоддвець гдь 
мнротебрець аптолъ 


2-й вариант 
праОтець двраама 
вгомладенець хтось 
Челов’ЕКОЛЮБЕЦЬ БГЪ 


14. В данных предложениях найдите имена существитель- 


ные 1-гои 2-го склонения, поставьте их в форму Им. ед. ч. 


1-й вариант 

Довге крну ність намны, 
н нЕсть жбрьі довротв є Єг\. 

Злато Огнемь некУшаєтся, а 
држа житєйскими напастьми. 

Люто Єсть в'бснбюціємуся 
дати ножь Остув, 4 лУкавомУ 
власть И СИЛУ, 
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2-й вариант 
Права набчитєса живёцИн 
на ЗЕ\АН. 
Душамъ неразмнылив нЕсть 
ННЫХ лЕчБЫ разв НАКАЗАНТА. 
бученіє нм'Еєть корєнїє горько, 
А плодь сладокз. 


15. Определите тип склонения, род, число, падеж имен 
существительных в данных словосочетаниях: 


1-й вариант 
подати Благодать всєснльнУю 
СНИТН СЪ НЕБЕС 
НЗЕАВИТН горькіа СЄА ПЕЧАЛИ 


2-й вариант 
сукрачевати страсти тле 
попрати всё плкутскій. поумтти 
просвтити Очи сердечн'ки 


16. Выявите имена существительные 4-го склонения 
в формах двойственного числа, поставьте их в Им. ед. ч. 


1-й вариант 
Да не скрыєтса истина б 
Очію в'Ерныуъ. 


2-й вариант 
Оүслыши  ушима свонма 


моленїє страждуцшагу. 


17. Поставьте данные в словосочетаниях имена существи- 
тельные в форму Зв. ед. ч. по образцу: 


страсть АЮТАА — страсте АЮТАА. 


1-й вариант 
памать вЕчнаа 
радость сов'®стнаа 
напасть вражіл 
дверь непроходимал 
кУп'Ель нєтлЁннад 


2-й вариант 
ОБИТЕЛЬ СВАТАЛ 
гӧресть велнкаа 
МИЛОСТЬ БЕЄЗКОНЕЧНАА 
сбнь невєснаа 
помошь в'КдотеУюціь мо 


18. В данных примерах помещенные в скобках имена 
существительные 3-го склонения поставьте 


а) в форму Дат. мн. ч.: 
1-й вариант 
„ пропов'Ёдати (кому? — АЮДН) 
цтво неноє 


НЕ | БХДЄТА ПОКдА (чему? — 
кость) твонмъ 


2-й вариант 
поклонисА (чему? — мощи) 
СТЫМЪ 
ність радованїа (чему? — 
вЕсть) ХУдЫмъ 
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б) вформу Пр. мн. ч.: 


1-й вариант 2-й вариант 
начертаніє молитвы на ДГГАЪ ГДНЬ ВВ (чем? — дверь) 
(чем? — скрижаль) каМеННыХь райскихь 
МТИ ЕЖА ВР (чем? — СКОрЕЬ) въ день скбрвн воспомАнн Ф 
помешницА (чем? — милость) гда 


19. Определите тип склонения у подчеркнутых имен 
существительных: 


1-й вариант 2-й вариант 
пять правды гортань глаголай 
трость, в'Ктрома колеклема ремень сапог5 
песть Бреённал АНЬ, ЕЗЕМЛЮЩЦІаА /АЗДЎ 
ГОЛУБЬ мира ложь во спасєнїє 


20. Поставьте заключенные в скобки имена существитель- 
ные 4-го склонения в форму Пр. мн. ч.: 


1-й вариант 2-й вариант 
М) (чеме — врем) мирныҳъ \\ (чем? — НМА) МУЧЕННКУВЬ 
ГАУ помдлнмсА. сиуь никтдже в сть. 
у грЕшниц КАЮЩЕМСА Н сть правды ВВ (чем? — 
радованїє ВЕЛТЕ на (чем? — НЕБО). слдво) льстецА. 
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21. Прочитайте текст. Выпишите все имена существитель- 
ные и определите их типы склонения. 


1-й вариант 


/ « 5 е х > 
СеЕтє истинный, Хрте ЕЖЕ, 


прости мраченнію страсть _ 
мн душі мою св том БАГОДАТН 
Твоєа, ДА съ БАГОГОБЪЖНЕМЬ 
МолЮса тев, сицє глагдла: 
ги мой, ГАН, нє погУвн мене 
мкадннагу, приклони ҳо твоє 
ко мн, не им псправленїа 
жизни, но дерзнівші стати поєд 
ТОБОЮ. 


2-й вариант 

Поюціє чудеса теод н милк. 
ти род нашем тавленныа, 
мильну припадаємъ къ пречис- 
ТОМЕ Ораз твом, БАчЦЕ, 
н ловызающе, со страҳомъ и 
ЛЮБӦВЇЮ МбАНМЬ ТА: наставни 
насъ на ПЯТЬ СПАСЕНА, да до. 
стойни БУдемь БЫНӰ "ТБ0ЄГҸ) 
мНлостивагу застёпдєнїа, БДН 
присни застіпница н уодатанца 
\ НАСА. 


22. Из данных предложений выпишите местоимения. 
Определите их разряды по значению. 


1-й вариант 

Яце слдво сїє сотвориши, 
скопить тА БГЪ. (Исх. 18,23 ) 

И рече гДЬ къ мосю: аце 
кто согуйши предо мною, н3- 
глаждУ Его НЗ книги моєА. 
(Исх. 32, 33) 

Братїє, Аше и впадетъ чело. 
къ въ н'Бкоє прегрЕшенїє, вы 
дУхбвнін исправлайте таковаго 
Д8ХомЪ кротости. (Гал.6, 1) 


2-й вариант 

И пов да „моћсй дарин 
БСА СЛОБВЕСА гана, ЖЕ посла, 
Н БСА ЗНАМЕНТА, же н 
ем. (Исх. 4,28) 

С, НЕСМЫСЛЕННИИ галате, кто 

ы прельстилъ Єсть нЕ поко- 
я нетин'В: (Гал. 3, 1) 

Вы же возлювлєннїн, стою 
вАШЕЮ врою НАЗИДАЮЩЕ СЕБЕ, 
ДХомь стымь МОЛАЦІЄС, сами 
СЕБЕ ВЪ ЛЮБЕН БЖІЄН СОБЛЮ- 
дайте. (Иуд. 1,20-21) 
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23. Поставьте личные местоимения, данные по-русски, 
в церковнославянскую форму Вин. ед. ч. в двух вариантах 
по образцу: 

Ган, нзвавн (меня) б) К врагъ моих. 

Ган, нзкави мене 4 враг мону. 

ГДн, ИЗБАВИ МА © © врагь мону. 


1-й вариант 2-й вариант 
/ / \ є. ^/ \ / 
Да минУєть (Меня) чаша Рече гдь: аціє кто ЛЮБИТ 
СТА. (Меня), слдво моє СОБЛЮДЕТ?. 
Рече гдь: вбоїйтє въ БГА Н Рече това: глаза мой ВИ. 
въ (Меня) в'руйте. дать (Тебя). 
/ е / ть 
Благодарим (Тебя), гдн. Да славить (Тебя), гдин, 
ДУША мол. 


24. Поставьте личные местоимения в форму Дат. ед. ч. 
в двух вариантах по образцу: 

Пов дай (мне) всл БЫЕШАА. 

Пов дай мн вса БЫВШАА. 

Пов дай ми всА БЫВШАА. 


1-й вариант 2-й вариант 
Вы вЎдєтє (мне) сви Тед. Гди, сказдль (мне) єсй путя 
Товбю, ги, дана высть (мне) | животА. 
власть. Н'Есть подовенз (Тебе), РАН. 
Испов'Ёмъ (Тебе) всА 5ЕЗЗА- Милость н сдъ воспою 
КУН мож, ГАН. (Тебе), гдин. 


25. Поставьте личные местоимения в форму Вин. мн. ч. 
в двух вариантах по образцу: 

Гдь е нзвра (вас) въ НАСЛЕДИЕ сев". 

ГА нзвра вась въ насл'Кдіє сек'б. 

Гл н иЗЕрА вы въ насл'Бдїє сев. 
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1-й вариант 
Братіє, раззмйте, аціє БГ 
по нас», кто на (нас); 
Внемлите же сев, да НЕ ког. 
ДА \утАГЧАЮТЬ сердцА ваша... 
печальми ЖИТЕЙСКНАН, И НАЙ. 
дєть на (вас) внеЗАПУ день той. 
(Лк. 21,4) 


2-й вариант 

Братів, непытҰйте, кто (нас) 
своводить б) равоты вражіа; 

Иже кАевещиеть (вас) аки 
олодЁєЕъ, да ПОСТЫДИТСА А0. 
сабвити ваше БАГОЄ м Хрт 

М 
житіє. 


26. Поставьте личные местоимения 3-го лица в форму 
Вин. ед. ч. Там, где возможно, дайте два варианта по образцу: 


ГАн, помози праведномя н Н Н3БАвИ (его) о враг гу. 
Ган, помози праведномУ ғ Н НЗБАВИ его К крагъ Егу). 
ГАн, помозі праведному н н нзвави н б врагь ЕР. 


1-й вариант 
Єгда | возвелічитса чаша 
сокрішенїа твоє, грЕшниче, 
ты непїєшн (ее). 
Сєрдцє моє СКОрЕНТЬ, и ни. 
чтдже сут"Ешит» (его). 
СТА гАєть ГДЬ: творите сбдъ 
н правду, н НЗБАвиТе силою 
нетна 5 рК «овНдаціагм 
(его). (Иер. 22, 3) 


2-й вариант 

Не вкорєнитс въ ЗЕМАН 
корєнїє гр шнагы, нзсхнєтт, н 
вра Аки стєБлїє возьмет» (его). 

Всака слава челов Вча гаку 
трава Земнал, ДХНЕТЪ Втрь Н 
НН (ее). 

Извдвитъ ЛЬ _ народ свой 
Н Изметь (его) © К ріки силь. 
нЕйшнув єгч. 


21. Поставьте личные местоимения в форму Вин. мн. ч. 
(где возможно -- в двух вариантах) по образцу: 

Вид" 1йсъ, гаки» сученицы егу) спау, н вОЗЕЗДН (их). 

Вид їнсь, такоо ученицы Єгу) спауУ, и возвУди ну. 

ВН 1йсъ, гаку» ученицы 6га) спауУ, н ВОЗБУДИ А. 
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1-й вариант 
Жертвы нечестивых» мр. 
ость ГДЕВИ: НБО веЗЗакбнни 


принбсать (их). 
Ко словесємъ мёдрыҳъ прима. 


гай сухо твоє. Аце вложишн 
(Их) сердце ТВОЕ, БОЗВЕСЕЛАТЬ 
ТЕБЕ во теонуъ сустн'вув. 


2-й вариант 
Всакь (ЕМ ИЖЕ СЛЫШИТ 
словеса ГАНА, й творить (их), 
спасєнт БУДЕТ». 
Волчцы н сти на ПУТЕЬ 
стропотныҳъ, уданаціїн же свою 
дУшу ИЗБЕЖАТЬ (их). 


Контрольная работа № 3 
(уроки 8, 9, 10, 11) 


1. Из данных предложений вьшишите в два столбца крат- 
кие и полные имена прилагательные. 


1-й вариант 

Н\еть страҳа вЖжіа пред Очи. 
ма БЕЗХАНАГА. 

Блжень муж, Ємуже НЕ вм. 
НИТЬ ГДЬ гра. 

Да не цаостветъ око груз 
У мертвеннімь вашемь БАК. 

Лювы нє лицем" Ерна: нена. 
видаціє олаг, ПНАВПААЙТЕСА 
БАГОМУ. 


2-й вариант 

Безмилостивна | дрость н 
Остръ гифвв, но ничтожє по. 
стоить ревности. 

В'Ктрв северный возден. 
Заєтъ УБЛАКИ „лице же БЄЗСТЎДНО 
АЗЫКЪ раздражает. 

Очи м5драгу во глав'Ё егу, 
д вєзҰмный во ТЬМ Ходит”. 


2. Поставьте прилагательные, местоимения и существи- 
тельные в формы Им. мн. ч., обращая внимание на чередо- 
вание к, г, х со свистящими, по образцу: 


петь гр'Ешниковъ о30къ — пе гр'шниковъ сузць. 
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1-й вариант 2-й вариант 


подвиг дерзокь БЛАСЪ тонокь 
гласъ тиуъ корень съ 
даръ влагъ Ҳїтчнъ драгь 
трёдъ толикъ гр'Ешникъ всакь 


З. Поставьте взятые в скобки слова в форму Пр. ед. ч., 
обращая внимание на чередование к, г, Х со свистящими, 
по образцу: 

ЧУ имнИи (вєликъ) не тажиса. 

МУ Енн ВЕАНЦВ не ТАЖИСА. 


1-й вариант 2-й вариант 
Во (всАкЪ) наказанін виждь МУ (ёликъ) вогатстеЁ достб. 
поученіє. нт пеційсА; м» спасєнїн души. 
Въ МЕСТЬ (съ) пшеница Въ подвизЕ (кркпокв) ність 
дОврал. ксУжденї. 


4. Поставьте взятые в скобки имена прилагательные 
в форму Пр. ед. ч., обращая внимание на чередование ск/стТ, 
по образцу: 

Да не превёдеть град въ общ (вражеска). 

Да не превздеть градъ въ рец вражест"Е. 


1-й вариант 2-й вариант 
Славень свАтЫй въ подвиз Пророчество м си (чело. 
(МЎЧЕНИЧЕСКА). в'Еческа). 
© воєвбдо, преста ЕЦЕ, Попеченте ко ментеди (ино. 
низложн воины въ рати (непотА. | ческал). 


ТелЬСКАА). 
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5. Поставьте взятые в скобки словосочетания в форму 


Зв.ед. ч.: 
1-й вариант 
(бергій вГомёдрв), просвтн 
моб  чУвстєїа, потемнЄннаА 
страстьмн. 
(Создатель Преславен»), воЗ- 
ДВНГНИ МА падшаго. 


2-й вариант 
(Маставникь доврљ), Зацінти 
нась сирыуь. 
(Владыка прецієдрв), очисти 


арі 


мой сума б) пбмьшамвь СЕТ. 
ну». 


6. Данные в скобках русские полные имена прилагатель- 
ные впишите в предложение по-церковнославянски. 


1-й вариант 


Нехоставлай довга (старого), 


новый во н'Есть точені ЄмУ. 
АЛесть (нечестивого) Огнь 
н червь. 
Страхь гдєнь дк вфнёць 
(дорогой) МЎДрОМЕ. 


2-й вариант 

Да не когда сувоншиса лица 
(сильного) й положиши со. 
Блазнь ВЪ правости ТВОЕЙ. 

Оустн (в®рного) нспов Ё. 
ДАТЪ раз є егу. 

БодтисА ГАА Аки корень 
(благой) праведномУ, ғ н ЕТЕН 
ГУ ДоЛГОДЕНСТЕЇЄ, 


7. Выпишите из данных предложений формы сравнитель- 
ной степени имен прилагательных и наречий. 


1-й вариант 

ВсЕуъ оподвнгувь сильні 
Єсть БАГОЧЕСТИЕ. 

Тьмы тажчайшін сть пд. 
мыслы БЕЗ ЎМНЫХЉ. 

Не привлижайса снльнЁйше. 
м8 теве, да не риновёнъ 
БУДЕШ. 
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2-й вариант 
Оүпованїє ѕлотодника убжд- 
м Г вв 
ше Єсть рёнїл. 

Не тажнса съ челов Ёкомъ 
когат"Ёйшнмъ теве, многиуъ во 
ПОГУЕН злато. 

Бодйса гда вацішій Єсть 
вельможи й сильнагу. 


8. Определите, являются ли данные числительные просты- 
ми или сложными, и укажите их разряд по значению: 


1-й вариант 
дней четьіредесать 
дЕ тысАшы свиній 
ВВ ДЕВАТЬЙ ЧАС 
ОЕ ры 
ДВУНАДЕСАТЫЙ м'Бсаць 


2-й вариант 
ОБАНАДЕСАТЕ сученнкь 
ЖЕЗЛЬ ЄДИНА 
КУПИМ ДЕЪМА стома ПЕНАЗЬ 
о четвєртй стражи 
с) патисотнагу АТА 


9. Установите неопределенную форму для глаголов из дан- 


ных предложений. 


1-й вариант 


И ЗавСА церковнал раздраса 


на двое, СВЫШЕ ДО низу. 
И воззує Ож МОЕ НА Враги мол. 


Призвахь гДа й КЪ ЕГУ моему 


воззвауз. 


2-й вариант 
Овца нмъ ійсъ: нынв АН 
в'рвєте; 
Я3ъ же на ТА, ГАН, оуповауь. 
Не послушаша людїє гласа 
пробка БЖЇА. 


10. Поставьте данные в скобках глаголы в форму настоя- 
щего (простого будущего) времени 2 л. ед. ч. по образцу: 


Чадо, аше (зрЕти) неправде, стани крЕпку против врагч/въ 


Чадо, аще оќзриши неправде, стани крЕпки противе врагувъ 


БЖЇНЪ. 
БЖЇНХА. 
1-й вариант 
ЧеловВче нечеСТНвЄ, доко. 


А тцєтнаа ко ТШЄТНЫМЪ 
(прилагатн); 

Ган, (глаголатн) сблнці, И не 
восходит”. 


2-й вариант 
Гди, не (инти) НЄФЛОБН. 
вагу. 
(Посаёшатн) мене, гди, да й 
АЗ козглагдлю: вопрош ЖЕ ТА, 
ТЫ ЖЕ МА НАУЧИ. 
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11. Поставьте глаголы архаического спряжения в соответ- 
ствующую смыслу предложения форму настоящего (просто- 
го будущего) времени по образцу: 

Кто (ЕдЪтн) державу гн'Ква твоєгу, ГАН: 

Кто єсть державу гнева Твоего, гди; 


у 1-й вариант 
Яше (нм'Кти) сл5гЎ, нм'Ей єго 
коже врата. 


Кто (вдАтн) въ ВОЛШЕБСТВА 


сердце своє, ПОГИБНЕТВ смертіїю 
АЮтоЮ. 


2-й вариант 
Довро ти Єсть, аше (дати) 
ДАЧУЦІЄМУ АВЕ 0) ДУШИ твоєа. 
Всако крашно (сти) чрево: 


да не пресытишисл во всацій 


СЛАДОСТИ. 


12. В данные предложения вставьте соответствующие 
/ 
смыслу формы настоящего времени от глагола БЫтн по 


образцу: 


Ниціъ (вытн) 43% н въ трхдЪхь б) Юности моєд. 
Ниці» ЄСМЬ 43ъ Н въ трудкув {0 ЮНОСТИ моє. 


1-й вариант 

Страҳъ гдєнь (вЫтн) ку рай 
БЛАГОСЛОВЕНТА, Н ПАЧЕ ЕСАКТА 
славы покрыеть челов'Кка. 

С) смертє, коль ты горька 
(вытн) челов'КкУ нечестивому! 

ГАФ (выти) мати твод, ГАН: 

А ‚ гАн; 


2-й вариант 
Язь (БЫТИ) 046% ті, ГАН цію, 
Н восувалю ТЕБЕ, БГА спса МОЕГО, 
непов'Кдаюса ИМЕНИ ТВОЕМУ, 
КнАзи, иже гдУ не покарають. 
са, ОБЩНИЦЫ (БЫТН) татем». 
Блгъ (БЫТн) ты, гдн. 


13. В данные предложения на место русского слова нет 
/ 
вставьте глагол вытн в форме настоящего времени с отрица- 


нием по образцу: 


(Нет) спасєнїА во многоглагдланїн, 


Н'Есть спасєнїА во многоглаголаніїн. 
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1-й вариант 
Блжєни людіє, НАЖЕ гдь БГ 
НХ, (нет) падєнїд «пасті ну. 
Идже (нет) сученїа ДУШИ, 
(нет) доро, н Иже скорь Єсть 
о 
ногама, поткнетсА. 


2-й вариант 
(Нет) сна твонма Очима, 
НЕЧЕСТИВЕ, НИЖЕ да воздремлєши 
твонма в'Ёждома. 
(Нет) челов Ёкъ, Иже пожн. 
БЕТА Н НЕ дзрить смерти. 


14. Образуйте формы сложного будущего времени от слов, 


стоящих в скобках, по образцу: 


Г а е т / \ / 
Боаціїнса гда, не (КУпасти) мада ваша. 
. д А "г 
Боаціїнся гда, нє нмать біпасти мада ваша. 


1-й вариант 
Бгь Твой съ тобою (выти) 
присно. 


ГЯзыцы (сузр'тн) правд 


ТВОЮ, ЕЖЕ, Н ЦАрЇЄ СЛАВУ твою. 


2-й вариант 
е \ м ^/ З \ 
Ган, ТЫ ТАК) ОГНЬ (прїитн), 
Н гаку бра колесницы ТЕ0А. 
Огнёмъ Бо Анни (скдити. 
са) ЕСА ЗЕМЛА, Н МЕЧЕМЬ ЄГУ 
всака ПЛОТЬ. 


15. В данных предложениях глаголы, помещенные в скоб- 
ках, поставьте в форму аориста З л. ед. ч. 


1-й вариант 
(ВастлЕтнсА) ЗємлА пред 
БГома, н (исполнитисА) Землл 
неправды. 
И (сотворити) нуе вей, лика 
(запов'Кдати) вл гдь ЕГА. 


2-й вариант 

р / є г / 

И (вид'Ёти) гдь БГЪ Землю, 
ку (растлити) всака пабть 
ПУТЬ свой на ЗЕМАН. 

2 / = / 

И (создати) гъ челов'Бка, 
персть $ ЗЕМАН, н (ВАУНУТИ) вв 
лице єго дыҳанїє жизни. 
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16. Для глаголов в форме аориста в данньжх предложениях 
установите неопределенную форму. 


1-й вариант 
Хотаціїн БОГАТИТИСА впадб- 
ша єв напасти и сЁть, Н Въ 
поумтн МАНГИ НЕСМБІСЛЕННЬА. 
ГАь приниче сь высоты СТА 
своєА, ГДЬ съ НЕСЕ на ЗЕМЛЮ 


приз". 


2-й вариант 
Ме прильпе праведному серд- 
це строптивагу. 
„Поможе АН ГАЬ по велнцій 
МАТН СВОЕЙ. 
Поїндбша на мА гнви тво. 


\ 
17. Глагол еши в данных предложениях запишите в двух 
вариантах аориста (древнем и новом) по образцу: 


(Реци) вы въ сердцаҳъ вашну. 
Рекбстє вы вв сердцауь ваших. 
РЕстє вы въ седцауь вашнуг. 


1-й вариант 
(Реши) 43 гЛєвн моєму: 
НАСТАВН МА на стезю запов' дей 
тону. 
ААы (реци) вратїн нашей: 
гурнамх мӘдостйте, а не 
ЗЕМНАА. 


2-й вариант 
Язь (рецій) г моєму: при. 
клони сердце моє во СВИДНТА 
твой, А НЕ В® АНХОИМСТВО. 
Равй твой (рецін) ти, ГАИ: 
вразбми насвь, Н ЖИВИ НЫ по 
СЛОВЄСН ТВОЕМУ. 


/ 
18. Глагол вытн в данных предложениях запишите в вари- 
антах аориста, с основой вы- и с основой 5*%-, по образцу: 


Мы (выти) гак сл пн. 
Хы выҳомъ гаку сли. 
Аы в'уҳомљ гаку САП. 


240 


1-й вариант 
Єгда азь (вьіти) младенець, 
гаки младенець глаголауь. 
Кто сов'Єтникь (вЫти) грЕш. 
НОМ. клєвєтникъ н злодій. 


2-й вариант 
Яше корень древа свать (БЫ. 
ти), тои ЕЁТЕН свАты (выти). 
Кназь сей (выти) БЖІЙ САУ. 
га, Сіметитєль въ ГНЁЕЪ $5106 
твораціємі. 


19. Выпишите из данных предложений формы имперфек- 


та, определите их лицо и число. 


1-и вариант 

Той  человёкь праведен» 
раздроклаше длчӯшымь ул ВЕБ 
свой, и нИшых БЕЗКмЕНЫХ 
ВВОДАШЕ Въ ДОМЪ свой. 

„Грен наши разлчау межді 
нами н между ЕГОМЪ, Н гАь 
гру» ради НАШИХ Иврашаше 
лице своє іо нась. 


2-й вариант 

Ты дадшє далчіцієм ХАЖБЪ 
© дшн твоєА, н ДУШЕ смирен. 
НУЮ НАСЫШАШЕ, И БАШЕ ЕГЪ ТВОЙ 

/ е 
съ токою прн. 

С, азыцы, иже не в'дАХУ 
гла, прнзовіть и, й людіє, иже 
не ЗНАХУ ега, къ нем при. 
ЕВГ. 


20. Глаголы, данные в скобках в форме имперфекта 


1 л. ед. ч., 
имперфекта. 
1-й вариант 
Гль (уотаув) чистити © 
Зв лют страждўаго. 
(Міскорвлаув) МА врази мон 
гру» мону ради. 


поставьте в соответствующую смыслу форму 


2-й вариант 
ГДЬ (364) праведных», и не 
Б" послшаюцагч. 
Наказаніа ГАНА (Зверзаув) 
суши мон. 
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Контрольная работа № 4 
(уроки 12, 13, 14, 15) 


1. Из данных предложений выпишите формы перфекта, 


определите их лицо и число. 


1-й вариант 
Имже во сУдбма сУдНль Єсй 
дріга, челов'Кче, секе МОСбдназ 
вси. 
Єлицы Бєззаконн согрЕши. 
дн СУТЬ, вєзЗаконни Н ПОГИБ. 


НКТ”. 


2-й вариант 
Иже по рвенїю противилса 
Єсть истин, неправде повнно- 
вдлса ЕСТЬ. 
Благодарим суБо ЕГа, гаку 
Были ЄсмЫ равй грву8, нын 
поракоцідємса правд'Е. 


2. Глаголы, данные в скобках, поставьте в подходящую 
по смыслу форму перфекта по образцу: 


Все, волЁзни наша (подати). 
се, БолфЗни наша подаль ЕСН. 


1-й вариант 

ЇЙку ОвчА на заколёнїе 
ведёнь (вьітн) ис н ки 
дгнець прам „стригёџагу єго 
БЄЗҘГААСЕНЪ, й Аки ЕГЪ НЗ мерт. 
ВЫХ (воскрєснітн)), ғ Н со славою 
на невєса (вознєстиса), н насъ 
(совоздвнгнутн). 
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2-й вариант 

Їйсє, сйсє, (очистити) грві 
мой. 

Їйсє, надёждо мод, не (міста. 
вити) мене. 

сє, помощиниче мой, не (бури. 
НГИ) мене. 

ке, (распАтисл) мене ради. 


3. Из данных предложений выпишите формы желатель- 
ного, повелительного и сослагательного наклонений. 


1-й вариант 

Повинитеса БТУ, противитєсА 
же дїдволе, н КЕЖИТЬ б) ВАСА. 

Єдино же сїє да не отантса 
У васв, возлюкленнін, гаку ЄДИНЪ 
ДЕНЬ пред гдємъ к тысаАша 
АКТ, н тысаша лЕтъ (аку день 

единъ, 

йе кыХъ 43ъ ЗАБЛУДИЛЬ 0) 
птн нстины, кратна» БЫ МА 

/ а Г а / 
Брать мой УБАИЧЕНТЕМЕ СВОНМЗ. 


2-й вариант 

Постраждите но слєЗнтє н 
плачитєса: смнритеса пред 
гДеме, й вознесєть вЫ. 

Вы же що, ВОЗАЮБЛЄННЇН, да 
растете 60 БАГТИ Н разви ГАА 

нашега н спса тиса ҳрта. 

Яйце БЫСТЕ едан вЫ, ера. 
тї, гак Дин ЄСТЬ СУДА, МОГІЙ 
сптй й ПОГУБИТИ, не «осУждали 
вьістє добгь дрбга. 


4. Поставьте данные в скобках глаголы в соответствую- 
щую смыслу форму повелительного наклонения по об- 


разцу: 


Иноче, не (астн) врашна до пресьщцієнія поста ради. 
Иноче, НЕ ГАЖДЬ Брашна до пресьщієніл поста ради, 


1-й вариант 
(В'ЕдЕтн), рате, аку вСАКЪ 
вкрай въ ГАА ійса Кота нє 
постыдитсаА во ВКС. 
Ф чєлов'Ёчє, не (дати) 
дшн своє въ грЕҳъ, вси во 
лбкавніоціїн ку | Херастіїє 


ОГНЕМЬ сгарають. 


2-й вариант 

(Вид'Етн), челов Ёче, ЕАГОСТЬ 
н нєпощад'нїє ЕЖЇЄ: на пад. 
шнув нєпошаднїє, д на тев 
БАГОСТЬ ЕЖА, аше превУдешн вз 
БАГОСТН. 

Бже дійє стый, прїнди н 
(дати) едино сєрдцє н єдину 
ДЎШЎ в'Ёрнымъ твойме. 
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5. В данных словосочетаниях неопределенную форму гла- 
гола преобразуйте в форму повелительного наклонения 
2 л.ед.ч., обращая внимание на чередование, по образцу: 


пеши ҳл'Бвы —> пецы ҳа'ББЫ. 
1-й вариант 
притецин Къ СТЫМЪ МОШЕМЪ 
рецій слбво Агодатное 
ФБЛЄЦІЙСА СИЛОЮ свыше 


2-й вариант 
нарецін СЕБЕ равомъ ГА 
Привлеши молитвою милость 
Бжію 
посцін грЁХН покаднїемъ 


6. Выпишите из предложений действительные причастия 
настоящего времени Им. ед. ч. муж. р.; приведите русские 
формы причастий, соответствующие этим церковнославян- 


ским причастиям, по образцу: 


Ходай вслЕдъ плотскід пбудти скверненъ Єсть. 


ХОДА (=русск. ходящий) 


1-й вариант 


Кто Єсть покбждаай мг; 


/ / С ^/ ^ сз м 
токм Б'БОМАЙ, гаки ІНСЬ ЄСТЬ 
СН БЖЇЙ. 
/ ам х / «/ У 

Белій гдь нашъ, пріємляй 
критика, смирамай же грішники 
ДО ЗЕМАН. 

Всакъ не творай правды 
ність 0 Га, Н не люБАЙ Брата 
СЕ0ЄГҸ. 
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2-й вариант 

АюБАй врата своего во свт 
Превываеть, Н СОБЛАЗНА в» НЕМА 
ність. 

Глагдлай | сєБє во СВТ 
БЫТН, 4 врата СВОЕГО НЕНАВИДАЙ, 
во "їі єсть досе, 

Великъ Єсй, гди, «дбАйса 
св'томъ гаки ризою, простирдай 
нєБО гаки кожу, 


7. Выпишите из данных словосочетаний сокращенные 
формы причастий, приведите соответствующие им по смыс- 
лу русские причастные формы, по образцу: 


вжій дув прославльса праведными 


прославльса (=русск. прославившийся) 


1- б вариант 

гДЬ 1С хртбсь АЕЛЬСА НАСЪ 
ради челов Ёкъ И нашего) ради 
СПСЕНТА 

кєззакиінницы нспдлньшесА 
вакдод'ванія н непрестаємагу 
гріха 

гр'Ешникъ уставль правый 


путь 


2-й вариант 
вАка їйсь уртдсь нскўпль насв 
{0 ПОГИБЕЛИ 
ватт” н сестры ложше 
ВСАКУ ЛОБУ Н ВСАКУ ЕСТЬ 
пес возврацься на свою 
влевотину 


8. Выпишите из данных примеров действительные причас- 
тия прошедшего времени Им. ед. ч. муж. р.; приведите соот- 
ветствующие им русские формы причастий, по образцу: 


Радуйся, низпославьій помоши мк 05КЕ. 
низпослАвЫй (=русск. ниспославший) 


1-й вариант 
Радуйса, СТЫй ОТЧЕ, ДЕНЬ 
невечерній узарат возшеДый. 
Радуйса, СЕТЬ БЖЕСТВЕН. 
нагу) сученїл въ сердцьі своємъ 
носивый. 


2-й вариант 
РАДУЙСА, СТЫЙ ОТМЕ, ВСЕ. 
Орбжїє вЖіє прїємый. 
РАДУЙСА, молитвою ЕСА КЧ. 
зни вражіл преодолвый. 
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9. Из данных предложений выпишите конструкцию 
«дательный самостоятельный» по образцу: 


СУШ мн въ немоши и страс, такождє трепєть многь высть 


6Ъ ЕДАС. 


/ \ - «› 
(8115 МИ = «дательный самостоятельный» 


1-й вариант 

Чашу гдню пібціьмь вамь, 
нє можете трапез в'Бсбвет"Вй 
сопричастни БЫТИ. 

_Аюдемь дыма СТрАХЬ 
гдень, премёдрн н Н Благогов'Ёйни 
БЫВАЮТ”. 

Давшу тн Благодареніє 
ЕСЄЕВЫШНЕМУ, НЕ Срннєть гДЬ 
МОЛЕНТА ТВОЕГ. 


2-й вариант 

Сҳодацымса вам АСТИ, 
дрігь дрёга ждите. 

Имёшымв намъ оүпованїє 
на ГАА. мифгнив дезновенїємъ 
дЕЙСТВҲЕМЉ, 

БГУ поєдители нась твора. 
ШЕМЕ, Да ДОСТОЙНИ  кавімса 
Благостн егч. 


10. Выпишите из данных предложений придаточные со 
значением цели, переведите их на русский язык. 


1-й вариант 

ААблимь ЖЕ вы, 
БодрстЕйте, да никтожє вась 
прельститв. 

Поїнмитє наказанїє пренагчи 
сУда БЖТА, во Єжє сподовнтисА 
ВАМЪ цутвіл ЕЖЇА. 

Мы же дблжни Есмы молити 
БГА всегда, да БЫ набрала ны 
во спнїє во стыни дХа й еры 


истинны. 
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вратїє, 


2-й вариант 

Беззакинницы ЛЮБЕ ЕЖЇА НЄ 
праша, во еже СПАСТИСА НМЗ. 

Хоц Бо, Да МОЛИТВЫ 
творать м8Же на ВСАЦМЬ 
мст, воздЕюце деки 6$ 
гнЁва н размышлєнїа. 

Ты же, челов че, прил®плай. 
са правд вЖІєй, да вы Званъ 
вылъ въ ЖИЗНЬ в'БЧНУЮ. 


11. Определите тип придаточных предложений в каждом 
из данных сложноподчиненных предложений. 


1-й вариант 
Не пребздеши въ вчное 
крема, СКМ 5Абє, Зане землю 
МОЮ ПОГУБИЛЬ ЕСИ И ЛЮДИ мод 
ИЗЕНАЗ ЕСН. 
Сей сов ЕТ, егоже сов' Бш ЕГЬ 
на ВСЮ вслєннУЮ, КТО разорит; 


2-й вариант 
Язь Єсмь, н дондежє соста. 
ет, АЗ Єсмь, АЗЪ терплю 
вам. 
Всакь гласъ, НЖЕ НА ТА во. 
станєть на прю, Олеши. 


12. Выделите среди данных предложений сложноподчи- 


ненные предложения условия. 


1-й вариант 
Не веди река ТЕоА простерта 
на В3АТТЄ, А на МАААНЕ со. 
гБєна. 


Яе Єсть Въ Те разімь, 


Сів'Вціай некреннему прамо. 
Дре крен рачеванїе ЖН. 
тію, н БодциїнсА ГАА коБраціїтть 
єго. 
Яце писанїемъ прорикь не 
круте, како моймъ ГАГОЛЧМЕ 
воз нмєте; 


2-й вариант 

Не регайса челов ЕкУ сеці 
ВВ горести души ёги: ёсть 
Бо смирлай Н ВОЗНОСАЙ. 

бце узриши разёмна, сте 
пёни двєїй Єг да треть нога 
твоА. 

Пред челов'Бкомь животь н 
смерть, н ЕЖЕ НЗЕ0ЛНТЪ, ДАСТСА 
ЄМЎ. 

Яце кто премёдуь, том 
прид'писа. 


МИ Ми у, 


Х фл, 7 
№4 
= 


Явіє – вскоре, тотчас 

Ягнєць, АгнА, ГНА - 1) ягне- 
нок; 2) ветхозаветная жертва; 
3) Господь Йисус Христос в 
‚символике богослужения 

Яд» - место мучения, уготован- 
„ное нераскаянным грешникам 

Якгль - вестник Бога (греч.) 

Яггєль - падший ангел (греч.) 

Язь - личное местоимение «я» 

Ялавастрь — сосуд с узким длин- 
ным горлом для хранения бла- 
„говоний (греч. ) 

Ялёктууљ — петух (греч. ) 

Ялкати — чувствовать голод 

Яллна8їа - хвалите Господа (евр. ) 

Ялчный - 1) ненасытный; 2) го- 
лодный 
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б МИ так Тер Ж Еи 
Ир тр, Ар 


Йачеціїй - ГОЛОДНЬЙ 
Ямннь - 1) истинно, верно (евр.); 
.2) да будет так 

Яможе -куда 

Янаоєма - отлучение человека 
от Церкви (греч.) 

Япостоль — 1) ученик Иисуса 
Христа; 2)богослужебнаякни- 
га, содержащая деяния и по- 

_слания апостолов (греч.) 

Йпльскаа цуковь - Церковь, дер- 

жащаяся учения св. апостолов 

Яромать - благовонное вещест- 

(во, благовонный запах (греч.) 

Ярҳаггаљ - один изчинов ангель- 

ских (греч.) 

Яссарїй – еврейская монета 

Яе - 1) если; 2) ли 

Яше Н – хотя 


Б 


Баграница - одежда из ткани 
багряного цвета 

Баграньй - пурпуровый, тем- 
но-красный 

Бдаціїй - неспящий 

Безв'Кстньй - неизвестный, 
неведомый 

Беззаконну — противно закону 
Божию 

Безкровный - 1) не имеющий 
крова, бездомный; 2) без про- 
лития крови 

Благоволеніє — любовь, располо- 
жение, добродетель 

Благовременіє — благоприятные 
обстоятельства 

Благодать - 1) обилие и мно- 
гообразие даров Св. Духа; 
2) спасительная сила Божия, 
дающая христианину сред- 
ство к достижению спасения 

БлаголЖ пн — красиво 

Благораствореніє - хороший со- 
став, равномерное смешение 

Благословень — прославленный, 
сопровождаемый благослове- 
ниями 

Благословити -- 1) оказать бла- 
годеяние; 2) напутствовать 
в добрых делах; 3) позволить 
сделать что-либо благое 


БлагостынА – добро, благость 

Благобтровїє - милосердие, сер- 
дечность, щедрость 

Благь, БЛагій — добрый от Господа 

Блаженный - 1) счастливый; 
2) получающий благодать 

Блажитн - 1) прославлять, воз- 
величивать; 2) почитать бла- 
женным 

Блазнитиса — обманываться, 
соблазняться, принимать зло 
за благо 

Банжній - 1) тот, кто рядом; 
2) оказавший тебе милость 

Баудитн - 1) блуждать, сбиться 
с пути; 2) сбиться с Божиего 
праведного пути 

Бо - так как, потому что 

Боготворити - почитать как Бога 

БолЁзнь - скорбь, страдание 
душевное и телесное 

Боатиса - 1) опасаться, ужа- 
саться, трепетать; 2) благо- 
честиво служить Богу; 3) почи- 
тать, чтить 

Бразда - 1)борозда; 2) нива 

Бранити - возбранять, воспре- 
щать 

Бранникъ — воин 

Брань - 1) вражда, сопротивле- 
ние; 2) война, битва, борьба 
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Брашно — яство, кушание 

Брема - 1) всякая тяжесть; 
2) ноша 

Боєніє - глина, грязь 

Боённый — сделанный из брения 

ВУИ — глупый, несмышленый 

БУйство - глупость, невежество 

БДА - 1) иго, пленение; 2) нуж- 
да, нищета; 3) страдание 

БЕдн - с трудом, тяжко, силь- 
но, бедственно 


Б 


Велел пота — красота 

Велерчїє - 1) красноречие; 
2) льстивые, напыщенные речи 

Велїй — великий, многий, высо- 
кий, большой 

ВеличАТИ - прославлять, возве- 
личивать 

Вельми — весьма, очень 

Вепрь — кабан 

Вертеп» – пещера 

Весь І - 1) весь целиком; 2) вся- 
кий, каждый 

Весь П – деревня, селение 

ВЕТХИЙ – старый, древний, пре- 
жде бывший 

Вечеръ - 1) вечернее время; 
2) запад 

Вечер – 1) ужин; 2) угощенье 
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Взалкати - почувствовать голод 

Взкранньй - защищающий, 
вьступающий на брань за ко- 
го-либо 

Вина - 1) причина, источник; 
2) вина, провинность 

Виновник» - тот, в ком причина 

Внелеємь - Вифлеем, город, 
в котором родился Господь 
Иисус Христос (евр.) 

Вїноградъ – 1) виноградный сад; 
2) виноградная лоза 

Вкореннти - укоренить, вне- 
дрить 

ВКУПЪ - вместе, соединенно 

ВмалЁ - 1) вскоре; 2) мало, 
немного 

Внегда - когда 

ВнеЗАПУ — нечаянно, неожидан- 
но, вдруг 

Внимати (повел. накл. внеман. 
ТЕ) – слушать 

ВнУтрьЗдУ - изнутри, внутри 

Внушити - услышать 

Вн ВАУ — вне, вокруг 

Воҳ - вместо, за, для 

ВоздвИЗАТИ - поднять, воскре- 
сить, возвысить 

Возжадати – почувствовать 
жажду, сильное желание 

чего-либо 


Вознменовати - славословить 
кого-либо в молитве 

Возмаєтнся (прост. буд. во3- 
МАТУТСА) - прийти в смятение 

Возраст - 1) рост, величина 
тела; 2) совершеннолетие 

Волна - шерсть 

Волувь - в древности чело- 
век, обладавший знаниями 
тайных сил природы, светил 
небесных, священных пись- 
мен, предсказатель буду- 
щего 

Волчцы - колючки репейника 

Волшевство — волхвование, кол- 
довство, чародейство 

Волъ —бык 

Вона - запах, благовоние 

Восклонитиса — 1) утвердиться, 
опереться; 2) выпрямиться 

Воскресение — восстание из мерт- 
вых 

Воскрєсніти - 1) оживать; 2) вос- 
пламеняться, подобно искрам 
из кресала 

Востдргнути - 1) сорвать, под- 
нять; 2) собрать 

Восунтити - 1) вознести, под- 
нять на высоту; 2) похитить 

Восхишати - похищать 


Вочелов читисА (прич. вочело. 
&Вчивыйсл) — стать человеком 

Вракїй - воробей 

Вретише — рубище, власяни- 
ца, одеяние (покаянное или 
печальное) 

Вселеннал - 1) населённое людь- 
ми пространство; 2) весь мир 

Ёскќю — почему, зачем 

Вспать - обратно, назад 

ВсХє - тщетно, напрасно 

Вторицею - вторично, во второй 


раз 
ВынУ — всегда 
Выл — шея 


В'ЕдЕти — ведать, знать 

В'Ежда - ресница, веко 

ВЕ Ха — знаковый шест для опре- 
деления расстояния 

Ваше — больше 

Вїссонъ - 1) дорогая мягкая и 
блестящая ткань из хлоп- 


ка; 2) одежда из такой ткани 
(евр. через греч.) 


Г 


Гєєнна - место пребывания 
грешников (огненная река) 
в аду (евр.) 

Глагдлати — 1) говорить; 2) гром- 
ко возглашать 
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Глагодь — слово, речь, язык 

Глашати - называть, возгла- 
шать 

ГлЯмитисА — 1) мысленно углуб- 
ляться в предмет размышле- 
ния, созерцания; 2) насме- 
хаться 

ГнАТН - 1) следовать, идти по 
пятам; 2) гнать, преследовать; 
3) блюсти, стараться 

Гокзованіє — изобилие, богат- 
ство 

Горлица — дикий голубь, лас- 
точка 

Горній - 1) верхний; 2) небес- 
ный 

Гортань - горло; голос, исходя- 
щий из горла 

Горбшичньй – горчичный 

Горе - вверх, ввысь, к небу 

Гость - купец, чужеземец 

Гроєъ – гробница, гроб, могила 

Гроздїє – кисти винограда 

Гроздовъ – из гроздей винограда 

Грёуъ - беззаконие 

Гоасти (прич. градый) - прихо- 
дить, приближаться 

ГУмно – место, на котором моло- 
тят хлеб; ток 

Гієна — гиена 
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Д 

Двакраты — дважды 

Держава - 1) сила, могущество; 
2) власть, господство 

Дерзновеніє - смелость с упова- 
нием на помощь Божию 

Десница - правая рука 

Десный - правый 

Дивїй - дикий 

Динарїй - серебряная римская 
монета 

Дира – дыра 

ДТАволъ – клеветник (греч.), имя 
сатаны 

Длань — ладонь 

Днесь — ныне, в настоящий день 

Днєшній - нынешний, сего- 
дняшний 

Доврозраченъ - добрый, хороший 
с виду 

Докрота - красота, величие, 
внутреннее совершенство, 
доброта 

Доврый — хороший, прекрас- 
ный, настоящий 

Долі, дол - вниз, внизу, в глу- 
бине 

Дондеже - до тех пор пока 

Донел же - доколе, пока 

ДосєлЁ - до этого времени, до 
этого места 


Достойно Єсть - установлено от 
Бога, свыше 

Достойный - установленный 
свыше, от Бога 

Драхма – серебряная греческая 
монета 

Древань — сделанный из дерева 

Довге - соратник, единодуш- 
ный 

Довуль - 1) печальный, уны- 
лый; 2) немощный, бессиль- 
НЫЙ 

ДЁлатєль - работник, труже- 
ник 

ДХБлитєль - тот, кто делит, рас- 
пределяет, раздает богатства 


Є 

бгда - когда 

Єда - разве, неужели 

бдинорогь - 1) дикое, сильное 
и опасное животное; 2) символ 

‚силы и свирепости 

Єдинородный – единственный 

‚сын у родителей 

блдиносяшный (о Господе Иисусе 
Христе) - Сын Божий, имею- 

„щий с Отцом одну сущность 

Єзеро - озеро 

Єй - да, подлинно, слово для 
подтверждения истины 


Єлёнь — олень 

блики — сколько 

Єлицы – которые; все, которые 

Єресїаруъ – основатель лжеуче- 
ния, которое противно Право- 

‚славию 

ЄМліє - 1) благая весть (греч.); 
2) Евангелие - книга о земной 
жизни Господа Иисуса Христа 


№ 


Жадньй - 1) испытывающий 
неутолимое желание; 2) хотя- 
щий пить 

Жаждуціїй — хотящий пить 

Жена - 1) женщина; 2) жена, 
супруга 

Живити – оживлять, сберегать, 
спасать 

Живбтное — 1) животное; 2) все 
живущее 

Животный — содержащий жизнь 

Живот» — жизнь 

Житіє - жизнь 

Житница - 1) плоды земные; 
2) кладовая 

Жрева - жеребенок, молодой 
конь, осленок 

Жоєти - приносить жертву 

Жупель – горящая сера 
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5 


$елїє — трава, зелень, овощ 

блачньй - 1) изобилующий 
травами, имеющий хорошие 
пастбища; 2) сытный, испол- 
ненный благ 

блоБа - 1) порок; 2) бедствие; 
3) забота 

лов Ециїй - вещающий зло 

Злотрядникь - трудящийся для 
зла 

Члый — плохой, грешный 

©лЁ – худо, плохо 


лм – очень 
З 


Завид'Кти - желать увиденного, 
отведанного 
Завора – запор, засов 


Зав тъ - завещание, договор, 
союз 

Зав щати – требовать 

Зане - ибо, так как 

Запинаніє - препятствие 

Запов'Кдь - 1) постановление, за- 
кон; 2) приказание, поручение 

Заўтра - рано утром 

Зачало - 1) начало; 2) отрывок 
из Св. Писания 

Здравіє - 1) здоровье телесное; 
2) крепость, мощь, сила 
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Зиждитель — создатель, творец 

Златица – золотая монета 

Эндємый — близкий, знакомый 

Знаменіє - 1) знак; 2) явление; 
3) чудо, сверхъестественное 
действие 

Зракъ - вид, образ 


И 


Иго — пленение, бремя, ноша, 
ярмо 

Идже – где, когда 

Изгл4дити – 1) стереть надпись; 

2) уничтожить 

Издунути - испустить дух, уме- 
‚реть 

Изанҳа - с избытком, чрез меру 

Изм*на - выкуп, подкуп 

Изолирённый — остро наточен- 
ный 

Иззциратн — остро натачивать 

Изрин%ти — изгнать, выкинуть 

Изутн — разуть, скинуть обувь 

Им'нїє — имущество, собствен- 

‚ность 

Имкъ — 

ИноглА — некогда; в иное, преж- 


называние имени 


нее время 
Йнокь - 
Инд - в другом месте, где- 


монах 


нибудь 


Инь, ННЫЙ — другой 

Искреннїй - ближний, родствен- 
НЫЙ, СВОЙ 

ИскУшати, нскУсити — испыты- 
вать, познавать 

ИскУшатиса - проходить испы- 
тания 

ИскУшеніє - 1) опыт, попытка; 
2) искушение, испытание 

Испок'Еданіє - 1) прославление; 
2) открытое признание; 3) уче- 
ние веры 

Исповдатн – 1) открыто объяв- 
лять, признавать; 2) от всего 
сердца говорить о своем позна- 
нии Творца 

Испов датна - 1) возглашать 
свое исповедание веры в Бога; 
2) открывать свои грехи 

Исполнёнїє - 1) все, наполняю- 
щее вселенную; 2) полнота, 
совершенство 

Испбанити (прич. нспблнь) — 
наполнить, насытить 

Испбанитисл — наполняться, 
насыщаться 

Испблнь — исполненный, напол- 
ненный 

Исправити - 1) утвердить, уст- 


роить; 2) направить 


Испытоватн — исследовать, по- 

(знавать 

ИстлЁнїє - разрушение, растле- 
ние; 63 истаАВНТА - сохраняя 

девственность 

Истазати - 1) взять, получить; 
2) допрашивать, мучить; 
, 3) узнавать 

Исуддиціє - источник; место, 
откуда исходит что-либо 


і 


4 и. 
ієрей - священник, служитель 


_ Церкви Христовой (греч.) 


Ірмосъ - первый тропарь в ряду 
других тропарей, составляю- 
щих одну песнь канона (греч.) 


К 


Казнь — искупление прегреше- 
ния кровью виновного 

Каку - как, каким образом 

Каму - куда 

Каатиса - приносить покаяние, 
искупление прегрешения 

Кесарь - римский император 
(лат. ) 

ЇВМ/ТЬ — ящик, ковчег (греч.) 

Кладазь - источник, колодец 

Книжникъ - у древних евреев 
толкователь закона, ученый 
человек 
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Коварень - хитрый, умный 

Коварство – 1) злоумие; 2) лукав- 
ство 

Ковати – строить ковы, готовить 
или замышлять недоброе 

Кодранть - мелкая медная моне- 
та (лат.) 

Кознь - навет, коварство, хит- 
рость 

Кольми - во сколько более 

Кол'Кно - род, многопоколенная 
семья 

Корысть — польза, выгода, до- 
быча 

Крава - корова 

Красенз, красный — красивый, 
прекрасный 

Коєцієніє - христианское таин- 
ство, в котором верующий 
при троекратном погружении 
в воду во имя Отца и Сына и 
Святаго Духа умирает для 
жизни греховной и рождается 
в жизнь святую 

Крило — крыло 

Конь — ЛИЛИЯ (греч.) 

Кровз — палатка, шатер, всякий 
покров 

Кр'пость — мощь, сила 

КтомУ - еще, уже, впредь, 
более 
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КҰпну – вместе 
Куповати — покупать 


А 


Лакоть — мера длины от локтя 
до конца среднего пальца (око- 
ло 45 см) 

Ланита — щека 

ЛАегехнь - 1) отряд римского 
войска; 2) наименование чис- 
ла 100 000; 3) бесчисленное 
множество (лат.) 

Лєпта - самая малая медная 
монета у евреев 

Лєсть - 1) обман, ложь, ковар- 
ство; 2) соблазн, приманка 

Анк - 1) собрание поющих 
и пляшущих; 2) песнь; 3) ли- 
кование, торжество; 4) образ, 
изображение 

Лнуонмство - обирание людей, 
беззаконное приобретение 

Анце - 1) лицо; 2) ипостась 

Лївань - ладан, благовонная 
смола (евр.) 

Аїт%ргта - главное богослуже- 
ние в церкви Христовой (греч.) 

Ловнтва - 1) сети для ловли 
птиц; 2) корысть, добыча 

Лоно – грудь, чрево 


ЛУкавьій - 1) кривой; 2) злой, 
низкий, подлый; 3) искрив- 
ляющий путь к Богу, имя диа- 
вола 

А пота - красота, могущество 

Ап — хорошо, красиво 

АствицА — лестница 

АюводЖАНТЕ - прелюбодейство, 
беззаконная связь 

Лювоначалїє — желание началь- 
ствовать над другими 

Лювы — любовь 

Людіє - народ, люди 

Людскій - относящийся к на- 


роду 
Лют — тяжело, жестоко 
ЛАДЕЇЄ — бедро 


ДА 


ДМ амуна — богатство, прибыток 
(арамейск.) 

ЛАдслина — масличное, оливко- 
вое дерево и плод этого дерева 

ДЛедвеный — медовый 

№єескъ — ишак, осел 

ААестник - мститель, мучи- 
тель, воздающий отмщение 

Месть — воздаяние; наказание 
за зло 

Мда - награда, плата 


ААнмоходитн, мнмонти — прохо- 
дить мимо, переходить, при- 
ходить 

ЛАннЕн - книги о подвигах свя- 
тых Божиих, составленные 
по датам празднований их па- 
МЯТИ (греч.) 

ААноь — мир, согласие, тишина, 
покой, благополучие 

Мірь - 1) вселенная, род чело- 
веческий; 2) то, что сопротив- 
ляется духовному царству 
Христову 

Мрежа - сеть для ловли рыбы 
или зверя 

№Мжъ - 1) мужчина, человек, 
воин; 2) женатый человек, 
муж 

ААУчениКЬ - исповедник веры 
Христовой ценой мученичест- 
ва и даже смерти 

Мытарь — сборщик податей, 
налогов (мыта) 

АЛ'Едь при пол - деньги, носи- 
мые в кошельке, пришитом 
к поясу 

АА рило — весы 

М'ҳъ - кожаный мешок для 
хранения жидкостей 

АЛАТЕЖЬ – смута, возмущение 

Хуро - благовонное вещество 
( греч.) 
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Н 

Назнратин — наблюдать, при- 
сматривать 

Наказаніє - 1) вразумление, на- 
зидание, наказ; 2) кара 

Наказати - 1) обучить, вразу- 
мить; 2) покарать 

Наказатиса - поучаться в сми- 
рений 

Напасть - 1) нападение, невзго- 
да, нужда; 2) испытание 

Марочитый - важный, замеча- 
тельный, известный 

Насл'Бдіє - духовное достояние, 
дарующее жизнь вечную 

Начало — источник, начало 

Начальник - дарователь нача- 
ла, владыка 

Мачатокъ - начало 

Невеный - духовный, послан- 
ный свыше 

Мев ста - 1) женщина, сгово- 
ренная замуж; 2) молодая 
девица; 3) невестка 

Нед&л^ - нерабочий день, 
воскресенье 

Меже - нежели 

Неплодь – замужняя бездетная 
женщина 

Неподовньй - непристойный, 
негодный 
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Мепреложны — неизменно 

Ниже — даже ни 

Низрин%ти - сокрушить, низ- 
вергнуть 

Ниціїй - 1) бедствующий, стра- 
ждущий, несчастный; 2) не 
возносящийся, повергающий- 
ся ниц 

Нуе - Ной, последний допотоп- 
ный патриарх 

Нужда - 1) насилие, принуж- 
дение, скорбь; 2) опасность, 
мучение, беда 

Мын - в настоящее время, не- 
давно 


М'Кдро – внутренность, лоно 


О 

Ожачє - впрочем, однако 

Ожокду - по обе стороны, с обе- 
их сторон 

Оқрбкъ - подать, дань 

©Овцникъ - сообщник, участ- 
ник 

Овёнъ - баран 

Ожвча - ягненок 

Огнербсный - превращающий 
огонь в росу 


е / 
Онагрь — ДИКИЙ осел (греч.) 


Острбгъ - частокол или земля- 
ной вал для защиты города 

Отроча - дитя, младенец 

Отрочицть - дитя, мальчик 


(у 


\УвавАти — очаровывать слова- 
ми, звучанием 

М/бааніє - очарование, колдов- 
ство 

\Уветшати — обветшать, стать 
ветхим 

\Увитель - 1) приют, место, при- 
годное для жизни, гостиница; 
2) монастырь 

енти — обвить 

власть — власть 

\Увлеши (повел. накл. УБААЗН) — 
возлечь за трапезой 

\Увлешисл — облечься во что- 
либо 

{)вожитн - приблизить к Богу 

кості — найти 

Ч/вазати - обвязывать, перевя- 
зывать 

\\Мглашєнный - этим именем на- 
зывался человек, желающий 
получить св. крещение и уча- 
щийся догматам христиан- 
ской веры 

\Адесную — по правую сторону 


\Укаднный — обязанный принес- 
ти покаяние, искупление пре- 
грешения 

АУкормлати – управлять, на- 
правлять 

Чпабть – ограда, крепость, кре- 
постные стены 

полчёнїе - полк, военный стан 

Оправдані – закон, суд 

Оскорвлати – приносить скор- 
би, несчастья 

тай - втайне 

ЦА толст"Ети — делаться толстым, 
огрубеть 

АУ тревити — очистить от ненуж- 
ного и негодного 

\Учароватн - околдовать чара- 
ми, волшебством 

\А)шюю - по левую сторону 


4 А 


Ө, 


Оверзатнса, Зверзтиса (аор. 
Сверзбшаса) - открываться, 
отворяться 

Снел Еже - с тех пор как 

СОнюдуже — оттуда 

Сдрасль – 1) новый побегна дере- 
ве; 2) потомок 

Стол — стех пор 

СторгнУти — оторвать 
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П 

Паки - опять, еще, снова 

Пакивытїє - возрождение, веч- 
ная жизнь будущего века 

Пара - пар, дым 

Паче - более, выше, лучше 

Пев+е - сначала, в первую оче- 
редь 

Перси — грудь 

Персть — 1) палец; 2) мера дли- 
ны (2, 23 см) 

Персть — прах, земля, пыль 

Печаль - 1) забота, попечение; 
2) скорбь, уныние 

ПЕечАЛЬНИКЬ — попечитель, стара- 
тель о чьей-то пользе 

ПлАТЪ - лоскут, заплата 

Плаціаннца - 1) полотно для по- 
гребения; 2) икона положения 
Спасителя во гроб, выполнен- 
ная на ткани 

Плєвєлъ - сорная трава 

Плєсна - подошва, ступня 

Плеше — плечо 

Повергніти - свергнуть, бросить 

ПовннуУтиса - покориться 

Пов дтни - оповещать, объяв- 
лять 

Погнати (повел. накл. поженн) — 
последовать, стремиться, по- 
гнать 
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Подражнен!е — осмеяние 

Пожати — сжать, убрать с поля 

Пожрёти - принести жертву, по- 
глотить 

Поздф - позже 

Познати (прич. познаАнъ) - 1) по- 
знать; 2) испортить, развра- 
тить 

Покааніє - искупление прегре- 
шений 

Полма - пополам 

Полне - полдень 

Поль - 1) половина; 2) берег ре- 
ки, озера 

Польскій - полевой 

Помдціникь - подающий мощь, 
силу 

Поне - по крайней мере 

Понеже - ибо, потому что 

Поносити – клеветать, ругать 

Поползновеніїє — передвижение 
ползком, шаткая поступь на 
скользком пути, пронырство 

Попрати (прич. поправый) — топ- 
тать ногами, уничижать, от- 
вергать 

Поприціє - 1) расстояние, соот- 
ветствующее длине греч. ста- 
дия (около 185 м); 2) расстоя- 
ние, соответствующее длине 


римско-греческой мили (око- 
ло 1480 м) 

Порфура - дорогая пурпурная 
одежда (греч.) 

Послууь - свидетель 

Посл ди - после 

Постодти - стоять твердо, с при- 
сутствием духа 

Посбцієніє - 1) взыскание, нака- 
зание; 2) благосклонность, 
милостивое деяние 

ПоткнУтиса - споткнуться 

Потревити - уничтожить 

Потревнтисл — разрушиться, 
истребиться 

Поученіє — утешение 

Похоть - распутство, страсть 

Почто - зачем, для чего 

Правый — прямой, выпрямлен- 
ный, правдивый 

Прагь - порог 

Празднословіє — пустословие 

Праздность - пустое времяпре- 
провождение 

Праздный - 1) пустой, бессмыс- 
ленный; 2) свободный от ра- 
боты 

Прахь – пыль, пепел 

Праца - 1) камнеметное ору- 
дие; 2) камень, вложенный 
в это орудие 


Преврацієніє - разрушение, низ- 
вержение 

Прелесть — обольщение дьяво- 
лом 

Прелюкод'аніє - супружеская 
неверность, грех против седь- 
мой заповеди 

Преподобный - 1) благочести- 
вый, чистый; 2) святой 

Прильпнётти (аор. прильпе) – при- 
липнуть 

Присносё ный - всегда сущест- 
вующий, вечный 

Присну – непрерывно, непре- 
станно, изначально 

Пути – принять, заботиться 

Провости — пронзить 

Прозакати, прозавнітн — прорас- 
тать 

Пророкъ - вестник воли Божией, 
прорицатель 

Простый - 1) прямой, открытый; 
2) цельный, не делимый начас- 
ти; 3) правый, правильный 

Противный — противоположный 

Процідти - 1) исправлять, вы- 
прямлять; 2) отпустить грех 

Пр - спор, ссора, тяжба 

Пустынл - 1) место невозделан- 
ное и ненаселенное; 2) место 
монашеского подвига 
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ПЕназь - монета, ср. нем. пфен- 
ниг 

ПЕтеєль - петух 

П'Ешецъ – пеший воин 

Падь - мера длины (около 
21 см) 


Р 

Работа - рабство 

Рава - работник, труженик 

Р АБВ! - учитель (евр. ) 

Разверзтисл (аор. разверзоша. 
са) – раскрыться 

Разве – кроме 

Разрфшити — 1) развязать; 
2) освободить; 3) простить; 
4) разрушить 

РаЗУМЪ - познание 

РазумФвати (прич. разм. 
ВААЙ) — размышлять, думать 

Рай - 1) местопребывание пер- 
вых людей Адама и Евы до гре- 
хопадения; 2) будущее место- 
пребывание праведников 

Рака — гробница, ковчег с моща- 
ми святого угодника 

Рамо — плечо 

Распатиса (прич. распныйса) - 
добровольно принять крест- 
ную смерть 
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Растанти - 1) разорить, разру- 
шить; 2) соблазнить, развра- 
тить 

РастАКтиса - портиться, повре- 
ждаться 

Расточнти - рассеять, рассы- 
пать 

Расточитиса - рассеиваться, 
разбегаться 

Рать — военный поход, война 

Реєнїє - 1) ревность, стропти- 
вость; 2) распря 

Ревноватн - стараться, забо- 
титься, стремиться 

Риза - одежда 

Рогь - сила, мощь 

Рождіє - молодые побеги, рож- 
денные деревом 

Росодатєльньй - дающий влагу, 
утоляющий жар 

Рише - изодранная, ветхая 
одежда 

РУгатиса - насмехаться 

Р\шительный - освобожден- 
ный, свободный 

Р\шити - 1) освобождать, сни- 
мать оковы, развязывать 

путы; 2) прощать грехи, отпус- 


кать прегрешения 


С 


батана — противник Бога (си- 
рийск.) 

Свара, сварљ – ссора, брань 

ОвидЁнїє - 1) свидетельство; 
2) книга закона; 3) открове- 
ние, заповедь 

((в0БоДИТН — освободить, сделать 
свободным 

бватитель — архиерей, епископ 

(єл) - 1) поле, нива; 2) место, 
вместилище 

Сельный — полевой 

бємідаль - крупчатая мука (греч.) 

Серна — дикая коза 

Сирь - сирый, убогий 

Сице — так, таким образом 

Сицевый — другой, совершенно 
такой 

Скриждль — доска 

СкУдельник» — горшечник, гончар 

Окумень — львенок, молодой лев 
( греч.) 

СЛАВТИ - соловей 

СмеЖити - сомкнуть 

Омиреніє (от архаич. см'креніє) - 
1) познание истинной меры 
вещей, примирение с Богом 
и ближним, обретение своего 
места в мире и мира в душе; 
2) уничижение 


Омиренз, смиренный - 1) уме- 
ренный, скромный; 2) огор- 
ченный, удрученный, измож- 
денный 

Смиритн - 1) укрощать, приво- 
дить в состояние покоя; 2) уни- 
чижать, низлагать 

Смоковь - инжир, фиговое дере- 
во 

Омурна — благовонная смола (греч. ) 

СнВдАТи — съедать, пожирать 

Ондь - пища, поедание 

бністи — съесть 

Обовлажнити — прельстить мни- 
мым благом 

СОБЛАЗН - зло, выдаваемое за 
благо 

Соор - собрание 

Сов тъ — 1) решение, совет; 
2) собрание людей, принима- 
ющих единодушное решение 

бозидати - созидать, изобра- 
жать, основывать 

Созирати — рассматривать, рас- 
суждать 

озиратися - переглядываться 

Сокровише - 1) сокровищница; 
2) имущество, богатство 

Сокровиціствовати - собирать 
сокровища 

Обніє – сновидение 
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Сонлнше - 1) собрание; 2) сина- 
гога 

Сонмз — собрание, общество 

СОСТАВЬ – сустав 

Сотник» — военачальник, имев- 
ший в своем подчинении сто 
воинов 

Сотъ - пчелиный сот 

СпокланНАЕМЫЙ - принимающий 
равное с кем-либо поклонение 

Срачица — рубаха 

Сревреникь — серебряная монета 

Оредост'Еніїє - средняя стена, 
преграда между двумя владе- 
ниями 

брЕтатн, срЕсти (прост. буд. 
срацієтв) - идти навстречу, 
встречаться 

Ор'Етенїє – встреча 

(сати – сосать (молоко матери) 

Ославимый - славимый вместе 
с кем-либо 

Стадіа - 1) расстояние, соот- 
ветствующее длине греч. ста- 
дия (около 185 м); 2) расстоя- 
ние, соответствующее длине 
римско-греческой мили (око- 
ло 1480 м) (греч. ) 

Старець – старейшина города 
или племени 
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СТЕБАТЕ — стебель у растения, 
ствол у дерева 

СТЕЗА – тропа, поприще 

Степень — ступень 

Отогна - улица, площадь 

Стража – 1) стережение; 2) сте- 
регущие; 3) часть ночи, после 
которой происходила смена 
стражи 

Страннолюкивъ – принимающий 
путников, странников, госте- 
приимный 

Страсть – 1) страдание, болезнь; 
2) необузданное влечение 

Страҳъ - устрашение; то, чего 
следует бояться 

Стрецін – стеречь 

Отропотньій - кривой, развра- 
щенный 

Стденець — колодец, ров, про- 
пасть 

(ТД — стыд 

СТУЖАТИ - тревожиться, уны- 
вать, скучать 

СТАЗАТИСА — состязаться, спо- 
рить 

СУБЕЧУГА — еврейский праздник, 
седьмой день недели; установ- 
лен для благоговейного воспо- 
минания творения мира и для 


прославления Бога Творца, по- 
чившего в зтот день от всех дел 
Своих. Иногда именем субботы 
обозначается целая неделя 

Оудише - суд 

СУетный — пустой, тщетный, 
безрассудный 

СХєтство - суетность 

(Ёнь - тень, покров 


Т 

Тай - тайно 

Тать - вор 

Татька - воровство, разбой 

Тварь - все, сотворенное Богом 

Телець - бычок, теленок 

Тенєта – сети, силки 

Теплый – горячий, ревностный 

Теніє - терновник, колючее 
растение 

Торт тн - 1) покоряться с тре- 
петом; 2) переносить испыта- 
ния 

Тецій - 1) течь; 2) бежать, быст- 
ро идти 

Тнуїй - утешный, радостный, 
наполняющий душу смыслом 
бытия 

'Тожде - также, тоже 

Токму — только 


Толикъ - столький, столь мно- 
ГИЙ 

Точень - подобный, сходный 

Точію – только 

Трикраты — троекратно 

Тропарь - краткое песнопение, 
выражающее смысл праздни- 
ка или содержащее похвалу 
святому 

Трбдъ - страдание, мучение, го- 
ре, тяжесть 

ТУ тут, там 

Тьма - 1) наименование числа 
10000; 2) множество 

Т\мже - потому, итак 

Тагота — бремя, трудность 

Тажки - 1) жестоко; 2) с тру- 
дом 

Тазатиса (повел. накл. ТАЖН- 
са) - иметь спор 


бу 
и — еще 
буклажати - 1) прославлять; 
2) удостаивать блага 
Оукдгь, сувогій - нуждающийся, 
больной 
дүм, ИБО - итак, впрочем, сле- 
довательно 
О/глаждень - гладкий, ровный 
бугодникь - служитель 
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Оугрьізніяти - укусить, ранить 

Оүдоврєнїє – воздаяние добра 

(/ды – части тела 

Оужасатиса - удивляться, изум- 
ляться, ужасаться 

Оукорн ЗНА — оскорбление, бес- 
честие 

Оүмилитиса - сокрушиться 

буповати - уповать, надеяться 

бусеразь - серьга, кольцо для 
ноздрей 

Обуспенїє - 1) погружение в сон; 
2) мирная кончина, подобная 
сну 

буста, устна - 1) рот, губы; 2) по- 
веление 

Оүтрїє – утро следующего дня 

бут - раннее время, начало 
дня 

бут — поутру 

Ото - завтра, на другой день 

Оуул'ЁБитн - накормить 


Ф 


єв ‘у СИД 
Фарісєй - представитель одной 
из иудейских сект, наиболее 
распространенной во времена 


Спасителя (греч. ) 
/ 
Фелонь - часть священническо- 
го облачения (греч.) 
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/ ов 
Фінї4ъ - финиковая пальма 


(греч.) 

Фавирь - гора, на которой про- 
изошло Преображение Госпо- 
да Иисуса Христа перед уче- 
никами (греч. ) 


Х 

Хврастіє — хворост 

Хіту/нь — одежда, риза (греч.) 

Хламуда — плащ (греч.) 

Хлабь - бездна 

Храмина - дом 

Храмъ – 1) дом; 2) священное 
здание, церковь 

Храннанціє - все, что нас охра- 
няет 

Хртось - помазанник (греч.), 
Христос - имя Спасителя 

ХУдьй - презренный, малый, 
низкий 

ХУла - злоречие, обвинение, 
осуждение 


ЦеЁтъ - 1) цветок растения; 
2) цвет, блеск 

Церковь - 1) единение верую- 
щих людей в Боге; 2) храм 
(греч., лат.) 

Цлити — исцелять, врачевать 

Ц'Еловати — приветствовать 


Ч 


Чалти - ожидать, предпола- 
гать, надеяться 

Червленый — багряный 

Черничіє - дикая смоковница 

Четій - предназначенный для 
чтения 

Чрєво - живот, утроба 

Чрепь - черепок, осколок гли- 
няного сосуда 

Чресла - пояс, поясница 


Шепотливый – клеветник, кля- 


узник 
Ш%йца – левая рука 


Ш 


Шедрота – милость 


Ю 


Юнёць - молодой овен 

Юрбдивый - 1) глупый; 2) пред- 
ставляющийся безумным по 
наружным поступкам, а наса- 
мом деле исполненный истин- 
ной мудрости 


ІЯ 
ІЙв+ - истинно, явно, открыто 
ІЙгнА - см. Агнець 
ТЯзва — 1) расселина; 2) рана 


ГИзвенный — раненый, убитый 

ГИзвина - нора 

ГИзыкь — народ 

Яко, КОЖЕ — подобно как, как 
только, так как, так что, при- 
мерно 

« з и 

Ярый — вспыльчивый, гневли- 
вый 

^/. 

[Ясли - кормушка для скота 

^/. 

ІЙстн - есть, принимать пищу 

^/ 

ІЯт' - взять, поймать, объять 


А 


Азыкъ – орган речи 


у 


алдм — 1) песнопение, сопро- 
вождающееся игрою на арфе; 
2) одна из 150 священных 
песен, составленных царем 
Давидом (греч.) 

Ҹ/алтирь - 1) струнный музы- 
кальный инструмент (арфа), 
сопровождавший пение сти- 
хов (псалмов); 2) пророческая 
книга Ветхого Завета, исполь- 
зуемая в богослужении (греч. ) 


М 


Мессмить - травянистое растение, 
использовавшееся в ветхоза- 
ветные времена для окропле- 
НИЯ (евр.) 
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